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KATA PENGANTAR 
Lg&pS aloEae 


Segala puji hanyalah milik Allah SWT yang telah menurunkan Al- 
Quran sebagai mukjizat sepanjang masa, petunjuk jalan kehidupan 
manusia di alam fana ini. Maha Suci Allah SWT yang telah memilih 
bahasa Arab dengan segala keindahan dan perbendaharaan 
maknanya sebagai bahasa untuk mengungkapkan firman-Nya yang 
mulia. 

Shalawat dan salam semoga Allah SWT limpahkan kepada teladan 
kita dan manusia terbaik sepanjang masa Rasulullah saw. yang telah 
menjelmakan dirinya sebagai Al-Quran berjalan, kepada para 
keluarga dan shahabatnya sebagai generasi terbaik dari umat ini dan 
para pengikutnya yang meneruskan risalah perjuangannya hingga 
akhir zaman. 

Buku ini terlahir dari sebuah asa, yakni mengembalikan umat 
kepada Al-Quran dalam rangka meraih kembali kemuliaan yang 
telah lama hilang. Selain itu realitas memperlihatkan kurangnya 
pustaka tatabahasa Arab untuk konsumsi umum dalam bahasa 
Indonesia yang mampu menyampaikan gagasan dan pengajaran 
bahasa Arab secara efektif dan efisien di tanah air. 

Buku yang berjudul 'Kosa Kata & Wacana Bahasa Arab' ini 
merupakan pelengkap dari dua buku pertama penulis yang 
berjudul 'Fundamental Tatabahasa Arab' dan 'Pelajaran Bahara Arab 
Modem'. Buku ketiga ini diharapkan membantu pembaca dalam 
memperkaya perbendaharaan kata dan memahami wacana bahasa 
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Arab dengan cara yang lebih efisien. Buku ketiga ini merupakan 
pelengkap bagi buku pertama yang menekankan pada penjelasan 
aturan baku tatabahasa Arab dan buku kedua ini yang menyajikan 
pengajaran bahasa Arab secara sistematis yang dilengkapi dengan 
soal latihan. Buku ini merupakan hasil olahan dari beberapa buku 
pelajaran bahasa Arab yang bisa dilihat lengkapnya di bagian 
pustaka. 

Pada dasamya bahasa Arab bisa dipelajari oleh siapapun. Beberapa 
hal berikut bisa menjadi motivasi bagi kita untuk mampu menguasai 
bahasa Arab. 

• Bahasa Arab adalah bahasa Al-Quran. Mempelajarinya 
apabila diniatkan untuk memahami Al-Quran akan 
berpahala. Keagungan Al-Quran akan terasa sekali ketika 
untaian kalimatnya bisa dimengerti. 

• Pengenalan abjad bahasa Arab sejak dini. Pada usia pra- 
sekolah kebanyakan dari kita telah mengenal alpabet bahasa 
Arab ketika belajar baca Al-Quran. 

• Struktur tatabahasa Arab memiliki banyak kemiripan 
dengan bahasa Indonesia. Hal ini mempercepat proses 
pengolahan kata dan kalimat dalam pikiran kita. 

• Bahasa Arab termasuk bahasa pergaulan internasional. 
Kemahiran berbahasa Arab menjadikan kita lebih bisa 
menikmati ibadah haji atau hidup kita di luar negeri, 
mengingat banyak mesjid atau pusat keislaman yang 
dikelola oleh para imigran Arab. 

Sebagai bahan renungan, apabila kita bisa berbahasa Jerman atau 
Jepang yang notabene memiliki struktur tatabahasa yang tidak 
bersahabat dengan pola pikir kita ditambah dalam bahasa Jepang 
hafalan huruf bam, mengapa tidak dengan bahasa Arab. Sama 
halnya dengan bahasa asing lainnya, menguasai bahasa Arab 
memerlukan kesabaran dan keistiqamahan. Penulis berharap dengan 
ijin Allah SWT buku ini bisa menjadi altematif untuk bisa 
memahami tatabahasa Arab dalam waktu yang relatif singkat. 
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Pada bagian ini penulis ingin mengungkapkan rasa syukumya 
kepada Allah SWT, sumber ide dan motivator utama dalam 
penulisan buku ini. Ucapan syukur juga kepada Allah SWT yang 
telah menganugerahkan qurrata a'yun, istri tercinta Ira Safitri, Fauzan 
N.M. Denira, dan Farhan N.H. Denira, yang telah merelakan waktu 
bersamanya tergadai demi terwujudnya buku ini. Terima kasih atas 
pengorbanan dan dukungan kalian. Ucapan terima kasih yang tulus 
dihaturkan kepada orang tua tercinta di Cimahi sebagai madrasah 
pertama dan utama bagi penulis. Tak lupa terima kasih kepada enek- 
inya dan para mak-dang dan ete nya Fauzan dan Farhan di Pekanbaru 
atas bimbingan dan dukungannya. 

Penulis tidak pemah melupakan sumbangsih mereka yang telah 
mengenalkan bahasa Arab kepadanya, ustadz Yasa, kang Hartanto, 
ustadz Muslim di Bandung. Tak lupa, bang Shahriman di Bochum 
atas diskusi dan sokongannya. JazaHumullah khair khairul jaza atas 
amal shalih mereka. Ucapan terima kasih ditujukan pula untuk para 
sahabat yang telah mengajarkan penulis arti persaudaraan di 
Bandung, Jakarta, Nagoya, Karlsruhe, Aachen, dan Bochum. Semoga 
Allah SWT membalas kebajikan kalian. The last but not least, ucapan 
terima kasih kepada semua pihak yang telah mendukung, baik 
secara moril maupun materil, dalam penerbitan buku ini. 

Terakhir, penulis mohon maaf atas segala kekurangan yang ada di 
buku ini dan berharap atas kritik konstruktif dari para pembaca 
untuk perbaikan buku ini di masa yang akan datang. 

Atas kesediaanya membaca buku ini dan dukungannya, penulis 
mengucapkan terima kasih sebesar-besamya. 


Bochum, Januari 2005 
Deny Hamdani 
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BAB 1 ISTILAH DAN UNGKAPAN 

Bab ini memuat daftar istilah dan ungkapan yang sering dipakai 
dalam keseharian. Daftar istilah menyajikan kata-kata yang 
dikelompokkan berdasarkan bidang kehidupan, sedangkan daftar 
ungkapan memuat ungkapan atau kalimat sederhana yang 
dikelompokkan berdasarkan kondisi. struktur penulisan sebagai 

Daftar istilah memiliki aturan penulisan berikut: 

Apabila kata memiliki bentuk tak beraturan (bentuk 'pecah'), maka 
ia ditulis lengkap dengan jamaknya. Pada contoh di bawah, kata v> 
[hizb] berarti partai, dituliskan dengan jamaknya M A [ahzab] yang 
ditandai dengan jr atau j. Kata ini digandengkan dengan kata baris 
berikutnya (ditandai dengan — ) membentuk kata majemuk 
[hizb hakim] berarti partai berkuasa. 

j^AI [hizb] j. [ahzab] partai 

5 _ [hakim] - berkuasa 

Apabila kata memiliki bentuk jamak beraturan, maka bentuk 
jamaknya tidak dituliskan. Kata jamak bergender laki-laki cukup 
ditambahkan akhiran uj - [-un], untuk perempuan cjI - [-at] pada 
bentuk tunggalnya. 


1.1 Istilah 

Bil&ngan 

« [shifr] • 0 

[wahid] 1 1 

[itsnari] V 2 

[tsalatsa] r 3 
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[sab'a] 

I [tsamdniya] 
- [tis'a] 
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[ arba'a ] 

W [lchamsa] 


< 4 I Sft3 [' asyara ] 1 • 10 


[ahada ’ asyar ] 

' [itsna 'asyar] 
ftP . [tsalatsata ’asyar] 

' [arba'ata ’asyar] 
[khamsata ’asyar] 
[sittata 'asyar] 
[sab'ata 'asyar] 

I [tsamaniyata ’asyar] 
[tis'ata 'asyar] 


11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 
19 


\ 3 - i'isyrun] 

v- 20 

jag 

[sittun] 

1* 60 

!fty, [tsalatsun] 

V- 30 


[sab'un] 

V- 70 

[arba'un] 

[khamsun] 

l- 40 


[tsamanun] A • 80 

<=• 50 

J4*< 

[fzs'un] 

1* 90 



[wahidun wa ’isyruri] 
[itsndn wa tsalatsun] 
[tsaldtsatun wa arba’un] 
[arba'atun wa khamsun] 
[sittatun wa sab'un] 
[sab'atun wa tsamanun] 
[wahidun wa tis ’un] 
[mi-atan wa itsndn] 


y\ 21 
rv 32 
43 

<=£ 54 

vi 76 
AV 87 
“n 91 
t.v 202 


j ^ CB&$ dktE ^ Z UolY 

[itsna 'asyara alfan wa khamsun mi-atun wa sab'atun wa sit tun] 12567 


XI [WM] 

[arba'u mi-a] 
[sittu mi-a] 

HrC Jf m 

° [' asyara dldf] 

4O5K10 [mi-aalf] 
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[al-awwal] 

[ats-tsdni] 

[ats-tsdlits] 

[ats-tsamin] 

[al-'asyir] 

[al-mi-a] 

Waktu 


pertama 

^JvjP[nishf] 

1/2 

kedua 

V? [tsuluts] 

1/3 

ketiga 

kedelapan 

kesepuluh 

keseratus 

■2® [rubu'] 

1/4 

[sa'a] 

jam 


[daqiqa] 

menit 


[shabdhan] 

pagi 


[dhuHr] 

tengah siang 


[qabla dhuHr] 

sebelum tengah siang 

-[ ba'da dhuHr] 

setelah tengah siang 

[masa-an] 

sore 


[fi naHar] 

siang hari 


[kullu yawm] 

sepanjang hari 

[al-yawm] 

hari ini 


Jgadan] 

besok 


-[ba'da gadan] 

lusa 


[ams] 

kemarin 



’ [awwalaams] 

’ [laylan] 

[fi wasathi l-layli] 

[fi niHayati l-usbu'i] 


sehari sebelum kemarin 
malam 

tengah malam 
akhir minggu 


K<E<a 


® [as-sabt] 

sabtu 

® [al-ahad] 

minggu 

g [al-itsnayn] 

senin 

■? [ats-tsulatsa] 

selasa 

3 [al-arbi'a] 

rabu 

9 [al-khamis] 

kamis 

® [al-jum'a] 

jumat 
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[yanayir] , [kanun tsanl] 
Grayir], [syubath] 

J [afcnZ] , [rasan] 

[may] , [ayar] 

[ywnzyw] , [/zazzrazz] 

[yiiliyu] , [tsammuz] 
['agusthus] , [ab] 

[, sibthimbar ] , [aylul\ 

[uktubar] , [tasyrin al-awwal ] 

1 1 " -K. "a-'HK' \nufimbar] , [tasyrin ats-tsdnl] 
Og Q [disambir] , [kanun al-awwal] 



januari 

februari 

maret 

april 

juni 

juli 

agustus 

September 

oktober 

nopember 

desember 


Musim 



[ar-rabi'] 

[ash-shayf\ 

[al-kharif] 

[asy-syitd] 


musim semi 
muslim panas 
musim gugur 
musim dingin 



[thawil] j. [ thlwal ] 
[qashir] j. [ qishar ] 

[ kabir ] j. [kibdr] 
[shaghlr] j. [ shighdr ] 
[rasylq] 

[nahlf] j. [nihdf] 

■ [badln] j. [budn] 

[ jamll \ 

[qabih] j. [qibdh] 

T-r [aniq] 

[U [asyqar] j. [syuqr] 
[syaqrd] j. [syuqr] 
[lathlf] j. [luthfa-a] 


besar, tinggi 

kecil 

tua 

muda 

kurus 

tipis 

tebal 

cantik 

buruk 

elegan 

pirang 

mata biru 

nyaman, ramah 
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I® [marih] 

*j£P[nasyIth] 

' [riyddliy] 

_ [sari'] 
bathl-a ] 

, [Hadi-a] 

[mukhlish] 

E [mutawadW] 
*~[baslth] j. [busthd-a] 
[sharlh] j. [shurha-a] 
[hazln] j. [huznd-a] 
Qr/syuja'a] j. [syuj'dn] 
W^ijaban] j. [jubna-a] 
[sa'id] j. [su'udd-a] 

' [ta'is] 

9 [ghanl] j. [aghniyd-a] 
i [faqlr] j. [fuqara-a] 

' [qawiyy] j. [aqwiyd-a] 
[dla'lf] j. [dlu'afa-a] 
[shahlh] j. [ashihhd-a] 
" ~ v [salim] 

?r /Kl^ R Ir&P [maridl] j. [mar did] 
^^^Jta'bdn] 

^Ajau'dn] j. [/zyzf] 

_ P ['atlisydn] j. ['zf/zasy] 
[zzzasyHur] 

* [muHtamma] 
i [fflWzur] 

1“ [mdHir] 

['dqil] 

P[ndjih] 

1° [zzzazzHziiz] 

[wdtsiq min nafsiHi] 
[taqaddumiy] 
t™*- [ro/'zy] 



lucu 

aktif 

atletis 

cepat 

lambat 

tenang 

jujur 

rendah hati 

sederhana 

terbuka 

sedih 

berani 

pengecut 

bahagia 

malang 

kaya 

miskin 

kuat 

lemah 

sehat 

sehat 

sakit 

lelah 

lapar 

haus 

terkenal 

tertarik 

bangga 

pintar 

rasional 

berhasil 

berbakat 

percaya diri 

maju 

reaktif 
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Posisi _ 



[ayna] 

di mana? 


[yujad] 

terletak 


[aqdma] 

berada (orang) 


[waqa'a] 

berada ( geografis ) 

d- 

m 

di, dalam 


['aid] 

di atas, pada 


[amama] 

depan 


[ward-a] 

belakang 


[Hand] 

sini 

[Hunaka] 

sana 

Sk 

[yaminan] 

sebelah kanan 


[yasdran] 

sebelah kiri 


[fawqa] 

atas 

JsU 

[tahta] 

bawah 


[wasath] 

tengah 


[tujaH] 

seberang 

■[ba'id] 

[qarib] 

jauh 

dekat 

Q| 

[syimal] 

utara 

fo 

[syimdlan] 

sebelah utara 


[syarq] 

timur 


J[syarqan] 

sebelah timur 

dqZ%)Z 

ijanub] 

selatan 


■\janiban] 

sebelah selatan 


[gharb] 

barat 

a /m 

[gharban] 

sebelah barat 

BUQ§£ 

[tawajjaHa] 

menghadap ke 

BUfiae 

[dzaHaba] 

[safara] 

pergi ke 
berangkat 
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[ mujtama '] 
[burjuwazi] 

- [shind't] 

. [ijtimd'i] 

[nidlam] 

[' amaliyyaH] 

[Haykal] 

[modi'] 

[siyasaH] 

[, kharijiyyaH] 
[ddkhiliyyaH] 
[taqaddumiyyaH] 
[hakimaH] 

[s iydst] 

[quwd] 

[; ijrd-dt ] 

[sulthaH] 

[sya'b] j. [syu'ub] 

[ jamaHir ] 

[sukkdri] 

* [ mawdthin ] 
[thabaqaH] 

[hakimaH] 
[mudltaHidaH] 

[fi-aH] 

^ / ^_ v57 [ijtimd'iyyaH] 

^3 [ra/wZ] j. [njflZ] [a'mdZ] 


_ „ CEJEta 
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masyarakat 

- sipil / borjuis 

- industri 
sosial 

sistem - 
proses - 
struktur - 
kondisi - 
politik 

- luar negeri 

- dalam negeri 

- yang maju 

- yang cerdas 
politis 

kekuatan - 
usaha - 
kekuasaan - 
rakyat 

- republik 
penduduk 
warga 

kelas, kelompok 

- berkuasa 

- tertindas 
level 

- sosial 

pengusaha 

buruh 

petani 

pegawai 

pengrajin 

cendekiawan 

minoritas 

- nasional 

- masyarakat 
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- GffifJ3L *r 

GB8S3^ 

oga 



[zefli/wn] j. [azef/zan] 
[ummaH] j. [umam] 

-[balad] j. [buldan] [nam] 
[wildyaH] 

[dawlaH] j. [dwioaZ] 

[mustaqillaH] 

[muhibbaH lissalam ] 

[mu/;ai/fdfl/T| 

[miyaifiraH] 

[jumHuriyyaH] 

[sya'biyyaH] 

[ittihadiyyaH] 

'[ nidham] j. [andhimaH] 
[mamlakaH] j. [ mamalik ] 
[imdraH] 

[musta'miraH] 

[ hukumaH] 

[; muaqqataH] 

[ tuqaddimiyyaH] 

[' amilaH] 

[majlis] ]. [majalis] 

[ nuwab ] 

[sya'b] 

[wuzara] 

[wildydt] 

-[ birlaman \ j. [-at] 

[ ra-is ] j. [rw-usa] 

[majlis sya'b ] 

[wuzara] 

\ndib] j. [nwMCflii] 
[wazir] j. [rowzara] 
[arowaZ] 

[ifizaraH] 

[khdrijiyyaH] 

[ddkhiliyyaH] 

[mdliyyaH] 


tanah air 
bangsa 

negara berkembang 

wilayah 

negara 

- merdeka 

- damai sejahtera 

- netral 

- tetangga 
republik 

- rakyat 

- federasi 
rejim, penguasa 
kerajaan 
emirat 

koloni, jajahan 
pemerintah 

- sementara 

- progresif 

- boneka 
lembaga 

- perwakilan 

- kerakyatan 

- kabinet 

- kongres senator 
parlemen 
presiden 

- kongres 

- menteri 
delegasi 
menteri 

- pertama 
kementerian 

- luar negeri 

- dalam negeri 

- keuangan 


Pustaka Denira 
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Pustaka Denira 


Yadl] 

[taqsim idzdrt] 
[muliafadhaH] 

[qadla-a] j. [aqdiyyaH] 
['ashimaH] j. [’awashim] 
[madinaH] j. [mudun] 
[qaryaH ] j. [qurd] 
'[ndliiyyaH] j. [nuwdh] 
[idzdraH] 

^dd-iraH] j. [dawa-ir] 
M^ysy] ]■ [jayusy] 
[syurthaH] 

■[bulis] 

[sulthaH] 

[qdnun] j. [qawdnin] 
[asasi] 

[dustiir] j. [dasdtir] 
[haqq] j. [huquq] 

[fi 'amal] 

[fi ta’lim] 

[fi taqrir mashir] 
[masyru'] 

[hurriyyaH] 

[huquq] 

[insan] 

[asdsiyyaH] 

[dimuqrdthiyyaH] 

[ birlamdniyyaH] 
[diktdturiyyaH] 

[syurth] j. [syurutli] 
[dlarf] j. [dluruf] 

[ ma'isyaH] 

['amal] 

[bi-aH] 

[hizb] j. [ahzdb] 
[isytardki dimuqrathi] 


- hukum 

struktur administratif 

provinsi 

region 

ibukota 

kota 

desa 

kotapraja 

administrasi, direksi 

kantor pemerintahan 

tentara 

polisi 

polisi 

kekuasaan 

undang-undang 

- dasar 

undang-undang 

hak 

- bekerja 

- pendidikan 

- menentukan nasib 

- berhukum 
kemerdekaan 
hak-hak 

-HAM 

- dasar 
demokrasi 

- parlemen 
kediktatoran 
persyaratan 
persyaratan 

- hidup 

- bekerja 

- lingkungan 
partai 

- sosial demokrasi 
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[; masilii dimuqrathi] 
[dimuqrathi librdli] 
[hakim] 

[mu'aridl] 

[lajnah markaziyyaH] 

' [rain] j. [umnd] [’ dm] 
1 [munadhdhamaH] 
[jamdhmyyaH] 
[syabdb] 

P [niqdbaH] 

[’udlw] j. [a' did] 

[wafd] j. [wufud] 
[sifdraH] 

l \ sa M )■ i su M 

■ [diblumast] 

1 [ mulhaq ] 

[tsaqafi] 

[shuhufi] 

[tijari] 

['askari] 

[’alaqat] 

[dauliyyaH] 
[diblumdsi] 
[taqlidiyyaH] 
[watsiqaH] 

[widdiyaH] 
[iqtishddiyyaH] 
[tathwir] 

[tawtsiq] 

„ r. a-? [ta'mim] 

9 3 r J&Plnasydth] 

J [ta’dwun] 

’ [mabdd] j. [mabddt] 

5WL [ta'dwun] 

■ [siydsah khdrijiyyah] 

[mu'dhadah] 


tmr 

B«E3 T 

g#5 




- kristen demokrasi 

- demokrasi liberal 

- berkuasa 

- oposisi 
komite pusat 
sekretaris jenderal 
organisasi 

- massa 

- pemuda 
organisasi buruh 
anggota 
delegasi 

misi diplomasi 
duta 
diplomat 
atase 

- budaya 

- penerangan 

- perdagangan 

- militer 
hubungan 

- intemasional 

- diplomatik 

- tradisional 

- erat 

- persahabatan 

- ekonomi 
membangun - 
menetapkan - 
mempererat - 

aktivitas 

kerjasama 

prinsip 

- kerjasama 

- politik luar negeri 
perjanjian 


Pustaka Denira 
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? _ [shaddqah] 

[shulh] 

gEQ? [ musdwah ] 

' [i'tiraf] 

[hddzihi daulah] 
[haqaiq] 

[amrwaqi'] 
[tadlamun] 

[duwalt] 

[tafahum mutabadal] 
[ta'ayasy silmt] 

1 [salam] 

[harakaH] 

[siyasaH] 

1 [istiqlal] 

[siyast] 

[iqtishddt] 

[wathani] 

v - v [tahrir] 

9 [iqtirah] j. [-at] 

[banna-a] 

[mumatsil] 
[mutamar] j. [-at] 
[qimmaH] 


■lojfe 

c §&r 





- persahabatan 

- perdamaian 
hak yang sama 
pengakuan 

- negara ini 

- realitas 

- status quo 
solidaritas 

- intemasional 
saling pengertian 
hidup damai 
damai 

- gerakan 

- politik 
kemerdekaan 

- politik 

- ekonomi 

- nasional 
pembebasan 
usulan 

- membangun 

- semisal 
konferensi 

- puncak 


[amna] 

- keamanan 

jtabddul afkar] 

tukar pikiran 

■\jiwdr siydsi] 

diskusi politik 

[idltiHdd] 

tekanan 

Satsar harb] 

akibat perang 

-\jard-im] 

kejahatan 

[intikhdbdt] 

pemilihan 

[ma'rakaH] 

- perjuangan 

[fauza] 

- kemenangan 

[mukafaltaH] 

perjuangan 

[kifdh] 

perjuangan 

\nidldl] 

perjuangan 
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[min ajli] 

[dlidda] 

[hifdh saldm] 

[' unshariyyaH] 

[umam muttahidaH] 
[mitsaq] 

[ jam’iyyaH ' dmm ] 
[rnajlis amn \ 

[haqq naqdli] 

[ jami'aH ' arabiyyaH] 

[i amin ] j. [umnd] ['dmm] 
[amdnaH ' dmmaH] 
[daulaH ' udlw ] 
[taqadduma ijtima'i] 

[ numuw iqtishadi] 
[’amaliyyaH infir aj 
duwali\ 


dalam rangka 
melawan 
menjaga damai 
rasisme 
PBB 

piagam - 
Sidang Umum 
Dewan Keamanan 
hak veto 
Liga Arab 
Sekretaris Jenderal 
Sekretariat Jenderal 
negara anggota 
kemajuan masyarakat 
pertumbuhan ekonomi 
aktivitas meredakan 
ketegangan internasional 


Kata kerja terkait 


[rad] 



Pustaka Denira 


menghormati (HAM, UU) 

mengeluarkan (UU) 

memperluas (hubungan) 

membangun 

mempererat 

menandatangani 

memenuhi 

membatalkan (perjanjian) 

mengajukan 

menyepakati 

merasa senasib 

menjalankan 

menghalangi 

mendiskusikan 

menyelesaikan (masalah) 

mewujudkan 
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[taghallaba] 


& 




[syajja'a] 

[hafidha] 

[mana'a] 

[ tadhaHara ] 
[ihtajja] 

[ kafaha ] 


mengalahkan 

mendukung 

memperoleh 

melarang 

berdemonstrasi 

memprotes 

memperj uangkan 





[intdj] 





[hadits] 

\fa”al] 

[ shinnd'iyyaH] 
[hayaiodni] 

[ nabdti] 

[wasdil] 

[' alaqdt \ 

[quwwd muntijaH] 
[ intdjiyyaH] 
['amal\ 

[; mantuj ] j. [-at] 

[ muntij ] 

[muntij] 

[ghayr] 

[’ilm] j. [’ulum] 

^ [tsawraH] 
[taqaddum] 
[atmataH] 


Pustaka Denira 


ekonomi 
ekonomi 
politik - 
krisis - 

pembangunan - 
integrasi - 
struktur - 
kemajuan - 
produksi 

- modern 

- efektif 

- industri 

- hewan 

- tanaman 
peralatan - 
hubungan - 

tenaga produktif 
produktivitas 

- kerja 
produk 
produsen 
produktif 

tidak - 

ilmu pengetahuan 
revolusi - 
kemajuan - 
otomatisasi 
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[shand'aH] 

industri 

[istikhrdjiyyaH] 

- ekstraktif 

[ taliwiliyyaH] 

- pemrosesan 

[khafifaH] 

- ringan 

[ tsaqilaH] 

- berat 

[ ma'diniyyaH] 

- metal 

[mawadd ghidza-iyyaH] 

- makanan 

[; nasij ] 

- tekstil 

[nafth] 

- minyak bumi 

[mawadd bind ] 

- bangunan 

[shina'iy] 

industrial 

[tasni'] 

industrialisasi 

[ mashna '] j. [mashani'] 

pabrik 

[ ma'mal ] j. [ma'dmil] 

pabrik 

[' amil ] j. ['umdl\ 

pekerja 

\fannt\ 

- ahli 

[ mdHar ] 

- ahli 

['amal\ 

kerja 

[awqdt] 

- waktu 

[mahall] 

- tempat 

[yaum] 

-hari 

[ thariqaH] 

- metode 

['dthil 'an] 

- menganggur 

[' athalaH] 

pengangguran 

[tijdraH] 

perdagangan 

[khdrijiyyaH] 

- luar negeri 

[ddkhiliyyaH] 

- dalam negeri 

[taranstt] 

- transit 

\ ghurjuH \ 

- kamar 

[tijdri] 

perdagangan 

[tharaf] 

- rekanan 

[ittafdcjiyyaH] 

- perjanjian 

[ istirada ] 

import dari 

[tashdir] 

eksport ke 

[s ilia’] 

barang 

[istiHldkiyyaH] 

- konsumsi 
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[ra'smaliyyaH] 

[i bidld-i '] 

9 f ^ [dldt] 

aAlllo [ma’ridl] j. [ ma’dridl ] 
[ duwall ] 

[tijdri] 

[rabi'i] 

[kharifi] 

[takniki] 

[zd-ir] j. [zuiodr] 
[iddraH] 



- investasi 
barang 
mesin 
pameran 

- internasional 

- perdagangan 

- musim semi 

- musim gugur 

- teknik 
pengunjung - 
penyelenggara - 
ruang - 

paviliun pameran 
peserta pameran 
pengusaha 


Kata kerja terkait 


[thawwara] 

[syajja'a] 

kW [ antaja ] 
['amila] 

[ isytaghalla ] 
■*322° [istawrada] 
[shaddara] 
[fwqdm] 

[ aththala'a ] 


membangun 

mendukung 

meningkatkan 

memproduksi 

bekerja 

bekerja 

mengimpor 

mengekspor 

berlangsung 

mengunjungi 

meminta informasi 


Pencjidikan, _ 

ahTkgaS: [tilmldz] j. [fa/dmzdz] 
a iu 3 [thdiib] j. [i/iu//a^] 
t [mu'allim] 

[ mutadarrib ] 
aAlo [ murabbi ] 

Pustaka Denira 


siswa 

mahasiswa 

guru 

siswa praktek 
pendidik 
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[shaff\ j. [shujufl 

agjaffl 

[dars] j. [durus] 
xpm * 0 [mdddaH] j. [mawad] 
[rawdlaH] j. [riyadl] 
[athfdl] 

3 [ madrasaH] - [ madaris ] 
[ibtidd-iyyaH] 
[tsandwiyyaH] 

, [miHaniyyaH] 

l fm, [ma'Had] j. [ma'dHad] 

. ?_ [takhashshashiyyaH] 

Wg-JkuhyyaH] 

[wizaraH tarbiyyaH wa 
ta'lim] 

[ta'Um] 

I'dl] 

I'ihni] 

[; ilzami] 



kelas 

pelajaran 

materi 

taman kanak-kanak 

sekolah 

- dasar 

- menengah 

- kejuruan 
lembaga 

sekolah kejuruan 
politeknik 
fakultas 
universitas 
menteri pendidikan 

pendidikan 

-tinggi 

- ilmiah 

- wajib 


[tadrib miHani] 

latihan kerja 

[kitdb] j. [kutub] 

buku pelajaran 

"j -™ 0 [madrasi] 


[qdmus] j. [qawdmis] 

kamus 

“gSs' [kurrasaH] 

buku tulis 

, [daftar] j. [dafdtir] 

buku tubs 

> JfP? [qalam] j. [aqlam] 

pensil 

[mawad dirdsaH] 

bidang pelajaran 

Q^Sp [lughat ajnabiyyaH] 

bahasa asing 

L™ [riyddiydt] 

matematika 

[musiq] 

musik 

WL [riyddlaH] 

olahraga 

[fiziyd] 

fisika 

”*&)[kimiyd] 

kimia 

*m£[biyulujiyd] 

biologi 

MS* [tdrikh] 

sejarah 
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ga_3© 





rniik 


aYQ3 



[khaghrdfiyd] 

[; imtihdn ] 

[darajaH] 

[ mumtaz ] 
jayyid jiddan] 
jayyid] 

[maqbul] 

[Id has] 

[dla'if] 

[dla'if jiddan] 

[i say-a ] 

[, syaHddaH] 

[ tsanawiyah ] 

[dirdsaH] 

[mubdsyiraH] 

[ murdsalaH] 

[minhaH] j. [minah] 
[dirdsaH] 

[Hay-aH tadris] 

[ra-is] - [ru-usa-a] 

[ jami'aH] 

['amid] j. [' umada ] 
[kulliyyaH] 

[ustadz] j. [asatidaH] 
[musa'id] 

[mu’id] 

[thdlib] j. [thulldb] 
[kulliyyaH] 

[qism] j. [aqsam] 
[muhddlaroH] 

’[nudwaH] 

[tadrib] 

[ minHaj ] j. [mandhij] 
[dirdsaH] 

[furu] j. [far'i] [dirdsaH] 


geografi 

ujian 

nilai 

sempurna 
sangat baik 
baik 

memuaskan 

cukup 

cukup 

tidak cukup 

buruk 

ijazah 

- menengah (STTB) 
kuliah 

- langsung 

- jarak jauh 
beasiswa kuliah 

tenaga pengajar 
rektor universitas 

dekan fakultas 

profesor 

- asisten 

asisten 

mahasiswa 

fakultas 

jurusan 

kuliah 

seminar 

praktikum 

program studi 

jurusan kuliah 
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Kata kerja terkait 


mzm 


[mb] 

kedokteran 

[zird'aH] 

pertanian 

[sliihafaH] 

jurnalistik 

[, shaydalaH] 

farmasi 

[huquq] 

hukum 

\falsafaH\ 

filosofi 

vm 

ilmu 

[IdHut] 

- teologi 

[: ijtima '] 

- sosiologi 

[khirrij] 

alumni 

[; iltahaqa ] 

berangkat 

[dzaHaba] 

berangkat 

[ ta'allama ] 

mempelajari 

[; istama'a ] 

mendengarkan 

[ tsartsir ] 

membincangkan 

’[ndqasya] 

mendiskusikan 

[shahhiha] 

membetulkan 

, [sa-ala] 

bertanya 

■ [a.j aba] 

menjawab 

[anjaza] 

menyelesaikan 

[ mdrisa ] 

melakukan (olahraga) 

\fadldlala \ 

lebih menyukai 

[: iHtamma ] 

tertarik pada 

, [hafidla] 

mempelajari, menghapal 

■ [ajada] 

mampu 

[i qaddama ] 

mengerjakan (ujian) 

[rasaba] 

gagal 

[ najaha ] 

berhasil, lulus 

[hashala] 

mendapat (nilai) 

\ndla\ 

mengerjakan (ujian) 

•[bada-a] 

memulai 

[istamarra] 

melanjutkan 

[intaHt] 

menyelesaikan 
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a m [ taqaddama ] 
[aufada] 
[darrasa] 
'“fS [sajjala] 

~ [ manaha ] 

3™ [takharraja] 


mengajukan 

mengutus 

kuliah 

terdaftar 

mendapat (beasiswa) 
lulus 


Belanja 



-lbd-i'} 

penjual 

[musytar] 

pembeli 

[zubun] j. [zabairi] 

pelanggai 

; [ bidld’aH \ j. [bidld-i] 

barang 

[ rakhish ] 

- murah 

\ghdliyaH\ 

- mahal 

[sil'aH] j. [sila'] 

barang 

[istiHldkiyyaH] 

- konsun 

[ ra'smaliyyaH] 

- investa 

[si'r] j. [as 'dr] 

harga 

hnau'ayyaH] 

kualitas 

-\jawdaH\ 

kualitas 

[maddaH] 

material 

[qism] j. [aqsdm] 

bagian 

[makhzan] j. [makhazin] 

toko 

[; mahall \ j. [mahallat] 

toko 

[dukkan] j. [ dakdkin ] 

toko 

[rakhish] 

murah 

[: musytari] 

pembeli 

[kusyk] j. [aksydk] 

kios 

[suq] j. [aszad^] 

pasar 

[si'r] j. [as' dr] 

harga 

'[nau'iyaH] , [jaudaH] 

kualitas 

[wajiHatu makhzan] 

etalase 

[ghdli] 

mahal 

'[bd'i] j. [bd'aH] 

penjual 

-[ bidld'aH] j. [badld-i'] 

barang 

[athlas] j. [athalas] 

atlas 
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ga_ ' 


gi&3_G§0 [tha'baH] j. [tab’ at] cetakan 

v. ^ [>nu-allif\ penulis 

[mujallad] jilid 

[kurasaH] brosur 

[kitab] j. [kutub] buku 

[: mushawar ] - gambar 

[atlifdl] - anak-anak 

[madrasi] - pelajaran 

[qarnus] j. [ qawdmis ] kamus 

[syd'ir] j. [syu'ard] penyair 

[; mathba'aH ] j. [mathdbi'] percetakan 

[musu'aH] ensiklopedia 

[riwayaH] riwayat 

[ nuskhaH ] j. [riusakh] eksemplar 

[s yi'r] j. [ as'ar ] syair 

[qawa’idu lughah ] tatabahasa 

\ndsyir] penerbit 

[kdtaluj] katalog 

[kliarithaH] j. [khard-ith] peta 
[i adab ] j. [ dddb ] sastra 

[thab 'aH jadidaH] cetakan baru 

[musalsal\ seri 

[dalil siyaht\ petunjuk jalan 

[kdtib\ j. [kuttdb] pengarang 

[, shafhaH] halaman 

[tarjamaH] j. [tarajim] terjemahan 

[ddr nasyar] penerbit 

[mu-allaj] karya 





[mukhtaraH] 

- pilihan 

[kdmilaH] 

- lengkap 

-[ bd’a \ 

menjual 

[ara\ 

memperlihatkan 

[a'tha] 

memberikan 

'[nashaha] 

menyarankan 

[awsha] 

menyarankan 
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c£ /z QW 

[ bahatsa \ 
[ikhtdra] 
\ifSr [isytara] 
[dafa'a] 
[tawajjaHa] 


mencari 

memilih 

membeli, belanja 

Membayar 

menghubungi 


Bank 



'•[bank] j. [bunuk] 

bank 

[mashrif] j. [ musharif] 

bank 

[daf u naqdan] 

pembayaran 

'[naqdu ajnabiy ] 

devisa 

[’umlaH sha'baH] 

devisa 

[ tashrij] 

penukaran 

'[nuqud] 

uang 

[i qardl \ j. [qurudl] 

kredit 

[si'r] ]. [as'ar] [umlaH] 

nilai tukar 

[washal] j. [wushul] 

kwitansi 

[syik] j. [syikdt] 

cek 

[safar] 

- perjalanan 

[syubbak] j. [syabdbik] 

kas 

[shundiiq] j. [shanadlq] 

kas 

[shundiiq taufir] 

tabungan 

[daf tar] j. [dafdtir] 

buku - 

[ta'min] 

asuransi 

[syaHddat ta'm In] 

bukti - 

['umlaH 

mata uang 

[qlmaH] j. [qiyam] 

nilai 

[faidaH] j. [fawdid] 

bunga 


[waraqaH] j. [mdliyaH] [ awraq ] kertas berharga 

[waraqaH nacjdiyaH] j. [aurdqa] uang kertas 
[rasliid] j. [arshad] [ mashrafi ] rekeningbank 



[hawdlaH mashrifiyaH] 
[madaH ' ayniyaH] 
[maktab tahwil an-nuqud] 


transfer bank 
barang berharga 
toko tukar uang 
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Tamasya 



['unwan] 

[: iqdma ] 

[rihla] 

[i ajanib ] 

[bithdqa] 

[’ uthla \ 

[istimdra] 

[mursyid syiydhi ] 

[; maktab siyaht] 
[rihla ’amal] 
[syubdk isti'ldmat] 
[awqdt dawdm] 

[s afar] 

[mu'alim] [rawa-i'] 
[sa-ih] 

■Qel [mustanadat] 

JyD? [makdn ijaza] 
[mukhtash] 

\_JdalU safar] 
fyjawlafil madlna] 
[Junduq] 


alamat 
menetap 
tamasya 
orang asing 
tanda pengenal 
liburan 
formulir 
petunjuk turis 
kantor turis 
perjalanan dinas 
loket informasi 
waktu buka 
perjalanan 
pemandangan 
turis 

lampiran 

liburan 

tempat liburan 
bertugas 

petunjuk perjalanan 
jalan keliling kota 
hotel 


Kata Kerja terkait 

[qadla] melewatkan waktu 

*9™' [yazur] mengunjungi 

[mala-a] mengisi 

“5® [safara] bepergian 

[waqa'a] menandatangani 

? KPlo [makla] menandatangani 
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Papan Nama v _, 

[sydri' wa'ir] 
[ishab] 



~7ML [lil ^ 

[mtna] 

Q S"P° [masyghul] 

. [math’ am] 

* [mutanaza qawmt] 
» [mawquf siyarat] 
[rashif al-qithar] 
[wasath al-madlna] 
M [khdsh] 

4 W-[Hdtif] 

Cg/le/tpTo [maktab siydha] 
Pustaka Denira 



wanita 

daerah militer 
jalan rusak 
tarik 

jalan keluar 

informasi 

buka 

laki-laki 

halte bus 

berhenti 

bahaya 

kosong 

jalan putar 

jalan masuk 

kas 

rumah sakit 

perbatasan 

dorong 

panas 

polisi 

wanita 

tutup 

kecelakaan 

disewakan 

pelabuhan 

sibuk 

restoran 

taman nasional 

tempat parkir 

peron 

pusat kota 

privat 

telefon 

dingin 

kantor turis 
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aAYf 



giC(3i?^#3 


[shiyana thuruq ] 

% [minthaqa malitura ] 

30 [ band ] 

[aqsha sur'a] 

[istiraha] 

' a< [ I’nakhraj thawari ] 
l.Nt '’ 0 [mamnu al - wuqiif ] 
[warsyit buna ] 

... [mahaththa qithar] 

P [khathar al - mawt ] 

-- -- [md y/zayr shalih li syarb] 

.aA^MH si/arb] 


[’amara li mawaqif as-siyara] 


konstruksi jalan 
daerah terlarang 
pos 

kecepatan tertinggi 
tempat peristirahatan 
jalan keluar darurat 
dilarang berhenti 

proyek bangunan 
stasiun kereta api 
membahayakan hidup 
air tidak bisa diminum 
air bisa diminum 
rumah parkir 


..tJECk 


Transporta^i 

Spk [mughddara] 

[ wushul \ 

[mahaththa] 

■[bash] 

[rihla bil bash] 
[mathar] 

[tsaman bil kUumitr] 
[khath] 

[taksi] 

[mawqif taksi] 

[sa-iq at-taksi] 

[ta-khir] 

vjghurfa al-intidlar] 
jadwal al-muwa'id] 
[masrab al-muhaththa] 
* [iqla'a] 

. [' ala al-matn] 

“[ bithaqa ar-rukiib] 
[rihla mubdsyira] 
[maq’ad syubbak] 

[rihla jawwiya] 
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keberangkatan 

kedatangan 

stasiun 

bis 

tamasya dng bis 
bandara udara 
harga per km 
jalur 
taksi 

stasiun taksi 
sopir taksi 
keterlambatan 
kamar tunggu 
jadwal perjalanan 
lintasan kereta api 
penerbangan 
dalam pesawat 
tiket boarding 
penerbangan langsung 
tempat duduk dekat jendela 
perjalanan udara 
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MjSgi. [syarika ath-thayaran] 
. ^9^[bash al-mathar] 
t'-J raqm ar-rihla] 
rjfyjadwal ath-thayaran] 

■ [tadzkira ath-tha-ira] 
pH? [mudati thayaran] 

[ttth-thd-ira] 

[Hubuth] 

[idlthirdn] 

a T Aae [dzamb] 

[iydb] 

■ [tadqiq amnt] 

■ [tawakuf] 

■ [tadzkira athfal] 

■ [hajiz] 

> [idlafa] 

[si 'r khdsh] 

- TTT- p -y_ [la-iha al-intidlar] 
[mudakhin] 

' [ar-rukab] 

[daqiq] 

0 [musafa] 

[sdfara] 

■ [tadzkira] 

[syubbak tadzakir] 
[si'rs-safr] 

* [as-safar] 

[washil] 

r N [ghayr mudakhkhin] 

[ m aqshuraal- 
mudakhinin] 




perusahaan penerbangan 
bis bandara 
nomor penerbangan 
jadwal penerbangan 
tiket pesawat 
waktu penerbangan 
pesawat 
pendaratan 
- darurat 
keberangkatan 
kedatangan 
kontrol keamanan 
ganti pesawat 
karcis anak 
reservasi 
ongkos tambahan 
harga khusus 
daftar tunggu 
perokok 
penumpang 
tepat waktu 
jarak 
bepergian 
karcis 
loket karcis 
ongkos jalan 
perjalanan 
kwitansi 
arah 

bukan untuk perokok 
ruang merokok 


Kata kerja terkait 

[aqla'a] terbang 
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[thayara] 
0?&[ghadara} 
£$P[nazala\ 
Wpinddd] 
n£0 [rakaba] 
[hajaza] 
[ahhd] 
[intadlara] 
[waqafa] 
Uk [Habatha] 


terbang 

berangkat 

turun 

memanggil 

naik 

memesan 

membatalkan 

menunggu 

berhenti 

mendarat 


1.2 Ungkapan 

Pertemuan _ _ _ 

ad^ Selamat pagi! - 

[shabaha n-nur ) - [shabdpal-khayr\_ Selamat pagi! (jawaban) 

Selamat slang! 

[as-saldmu 'alaykum] 

1^ aoErW Selamat sore/malam! 

[masda n-nur] - [masaa bkhayr] Selamat sore/malam! (jawaban) 
s e i ama t datang kepada Anda! 

[marhaban bika]_ 

Selamat datang! 

[aHlan wcusaHlan] 

Y6£a7f6 Apakabar? 

[kayfa l-hal] 

YQfa6|?6 Apakabar? 

[kayjuhal 1-aHli] 

Y CfchiZ ^ Bagaimana pekerjaan? 

[kayfa l-hal fi. l-'amali] 

! Segala puji bagi Allah! 
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]alhamdulillaH] 

0£ G5 Semuanya baik! 

[kullu syaiin ‘ala ma yuram] 

Saya gembira 

[ yusa’iduni ] 

P pL80 Terimakasih, baik 
_ _ [syukran mabsuth ]_ 

Saya ucapkan selamat datang 

[urahhibu bikum tarhibgn hqran ]_ 

(3$ mOcL GDI Saya harap Anda senang tinggal 
[atamanna lakum iqamatu thayyibaH] di sini 

Perpisahan „ 

(B£EGS$\, Sampai jumpa! 

[ma'a as^salqmaH]_ 

Ofc'E/H 9 Sampai jumpa! (jawaban) 

[Alldhu yusallimuk ] 

c(®<3& Selamat malam! 

[laylatu sauiaH]„ 

Sampai jumpa! 

[ila l-liga] 

!a| &Z Dalam keamanan Allah! 

[fjLqmanillaH ] 

Dengan hormat! (dalam surat) 

[ma'a khalisha t-taqdir] 

Dengan hormat! (dalam surat) 

[fLawdpi UafQ 

K^taR IMA Masih ada wa ktu! 

[mazala Hunak ba'dla l-waqti] 

j f a®£B| dfiz dQ^ 3BZ, eii^, Maaf sekali/ saya harus pergi 

[muta-asif jiddan waldkin yujib an 
adzHaba l-dn] 
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^®?tG$P5QU Saya berharap kita bisa 
[amalajm naltaqd_qariban] berjumpa lagi 

B lo^ Salam saya untuk istri/suami 
[sallim li 'ala zaujatik] Anda 

. . . Ool G8 Saya berharap semoga Anda . . . 
[atamarma lak . .] 

^9 Semoga sukses! 

[hadldlan s qjdan] 

Semoga sukses! 

\kuUq£mjah]_ 

Semoga cepat sembuh! 

[asy-syiju l-'ajil)_ 

Semoga sehat selalu! 

[atamm is-sihhaH ] 

Selamat jalan! 

[safraH sa’idaH] 

Selamat berpesta! 

['idem sididan] 

g/m&B 

Semoga sukses! 

[athyab it-tamanniyat] 

GB Selamat tahun baru! 

[kullu 'am wa antum bUdiayi :] 

Selamat! 

[taHanina 1-qalbiyaH] 


Pidato 


zlfezaffe 

_Jsayjyiddtl s ddali\_ 

a^ra^fera^ 

[ayyuHa l-ashdiqai l-a'Jzza] 


Nyonya dan Tuan sekalian! 
Teman-teman sekalian! 
Sobat sekalian! 
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Mt'TM'k 


Hadirin yang terhormat! 
Tuan . . . ! - Nyonya . . . ! 


...mh 


. . . sayang! 

keselamatan, rahmat Allah, dan 
berkah untuk Anda! 


P er mintaan 


OY^cfcb 


Silahkan! 


ajVie : 

[tafadldlal] - [ biljulus ] - [biddukhul] 

% 

\lqfivau\ 

O^daU.jUDcO. 


Silahkan! - duduk! - masuk! 

Sama-sama! 

(jawaban terimakasih) 
Bisakah Anda ... !? 


[Hal laka an ... min fadl-lik]_ 

Mohon perhatian! 

[arju l-intibalfl 

Kemarilah! 

[ta’dl] 

Mari kita pergi! 

[linadzHab] 


Terimakasih 


[syukrHu 'aid] 

r/oz 3£t 


Terimakasih untuknya atas 
Terimakasih! - banyak! 
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\jazilan ] - [ syukran ] 

A3 


Beribu terimakasih! 


[ajfiu syukr] 

pYSfiB/O Terimakasih setulus hati! 

[s yukri al-galbi] 

Kami berterimakasih atas . . . 


_ [innana syakirun 'ala . . .] 

dmbi,(ACaa 


[syukran, Hadza lathtfu jiddan minka] 

/ED^A3 f 


[la syukrajda imjibi] 

A3(a0^i3n® 


Terimakasih! Arida sangat baik 

Tidak usah berterimakasih! 
(jawaban) 

Dengan terimakasih setulus hati! 


[ma'akhalisha syukr] 

AD ODPD^To Dengan terimakasih banyak! 

[ma'ajazila syukr] 

Sama-sama! 

[ afwan] (jawaban) 


[syukran jqztlan 'ala 1-musa’adaH] 

(^(adig^oAD'a 

[asykura-ka ’ala husni dliyafaH] 

6^racig?^oA)'a 


[asykura-ka_ 'alajmsni l-istigbal]_ 

o^Rgp^oAD'a 

[aykuraka 'aid hudluri-ka] 

d$Ocd$b l\Ea 

[ismahu It ufiibbiru-ka^an syuknna)_ 


Terima kasih atas bantuannya 

Terima kasih atas keramahan 
Anda 

Terima kasih atas 
sambutannya 

Terima kasih atas kehadirannya 

Ijinkanlah saya menghaturkan 
Terima kasih kami! 


r/u 

[uqaddimu laka Hadza l-HadiyaH 
ta'biran 'an syukri] 


Saya kirim hadiah ini sebagai 
bentuk terima kasih saya 
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Persetujuan 

Setuju atas 

[wafiqu 'ala] 

Setuju dengan 

[muwdfiq ’ala] 

/HPflo Setuju atas 
[musjtafidd ’tfia] 

3&&EI AfQ Tentusaja! 

[tab’ an / biththab\ 

LKR<fe X epat sekali! 

[bidldlabthQ. 

ABape Pasti , 

[bitta'kid] 

Setuju! 

_ _ [muwdfiq] 

Saya tidak keberatan! 

[Id manila ladayya} 

^ Pasti! 

['ala kulli hal] 

PfcftL ilubagus! 

[Hddzd jayyid] 

Qtb ffl. Itu benar! 

[Hddzd shahdi] 

Itujelas! 

[Hddzd wadlih]_ 

a^K<p 

Anda benar! 

[anta ’aldhaqqi] 

C^DgC itu ide bagus! 

[HadziHi fikraH jayyidaH ]_ 

saya setuju dengan usulan itu 

[uwdfiqu 'ala Hddzd iqtirdh] 
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BltoAi&USji s a y a sependapat dengan anda! 
[ana usydthirukaj-a'yu ] x 

Kami sependapat tentang . . . 

[innand muttafiqun ’aid ...]_ 

■ ■ ■ J LE?U Benar, bahwa . . . 

[alhaqqu an .„]_ 

■ ■ ■ J Suatu kenyataan, bahwa . . . 


. . . J LCDkO^P 9 CD) Kami yakin, bahwa . . 
[nahnu 'ala^siqyH min an . . .] K 

... oykaJB|§P%+ <4*saya siap untuk . . . 

[innani 'ala isti'ddd tdmma li . . .] 


Pengertian 




Apakah Anda bisa berbahasa 
Arab? 

Sedikit saja 


[qalilanjaqath\ 

/5E)0Q <Mh, loYDST s a y a tidak bisa berbahasa Arab 
[ana la atakallam 'arabi bi-syaklin dengan baik 

= _ = _ imML 

O^CbOWp^ loXk Bicaralah pelan-pelan! 

[takallam 'ala maHlak minfadl-lik ] 

Cj ^)^Ck Bicaralah dgn suara agak keras! 
[takallam bi-shauti 'dl minfadl-lik] 

YCt^GL Apakah Anda mengerti? 
[HaVfaHimta] 

lo^^SjfcJohtpYa, S aya mengerti 
[na'am,jma faHim] 

K£i^!£f Tida k, saya tidak paham 


[la ana ghayr faHim] 

YU4fiJ\% Apa? 
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['afivan? Na'am?\ 

Yitaat wife, Apa arti kata ini? 


[mddd_HddziHi 1-kalimaH] 
[kayfa tuktab HddziHi 1-kalimaH] 

Y... Y«e®|ad6e6 

[kayfa yumkinu an aquh bi l-’arabi 3 


Bagaimana kata ini ditulis? 

Bagaimana saya mengatakan . . . 
dalam bahasa Arab? 

Apa ini dalam bahasa Arab? 


[ma smuHadza bi l-’ arabi] 

B dik a Tolong jelaskan ini sekali lagi! 


[isyrah li Hadza marratan ukhra min 
fadl-lik] 


Perkenalan 

!t£A^laBG2a 

Ijinkan saya memperkenalkan 
[ismahluin uqaddim nafsi]_ diri! 

. . . SB G2a Saya ingin memperkenalkan 

[uridu an uqaddim laka as-sayyid ...] Tuan .... kepada Anda 
. . . t£a Nama saya . . . 

YQGsOSaftk Siapakah nama Anda? 

[ma ismuka l-karim] 

! $1^ k Dengan senang hati! 

S a y a senang sekali berkenalan 
[ana sa’idu jiddan bi-ma'rifatika] dengan Anda 

YKC^&Cbo Anda berasal darimana ? 

[min ayna anta$_ 

. . . Cb^D Saya berasal dari . . . 

, t [arm min .J 

Y^ BaKu§Gh> Kapan Anda tiba di sini? 

[matd washalta ild Hund] 
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Y&?G$ Cb09CbJsO Berapa lama Anda akan tinggal 
[kam minaz-zaman sa-tabga Huna\_ di sini? 

/Q§A£PsO(3£jjC8 g a y a ucapkan selamat datang di 
[arrahib bik ajrnal tarhib fibiladi] negeri saya 

Ool (2 Semoga Anda merasa betah 
[atamanna lak tibJ-iqamaH± 

YjfaCfcHtd& Di mana Anda bekerja? 

[ayna ta'mal ban] 

^ 0*3^ Saya bekerja di universitas 
[a ’mal fiJ~jamiJiH]_ 

YjfacGEkcfeS Dimana Anda tinggal? 

[ayna taskunu l-dn\ 

! ^ ddk Telefon saya! 

[tafinji] 

COEdengan senang hati 
[bj kulli surur] 

SL y n i nomor telefon saya 
[Hadza Huwa rqgmujalifun] 

Y^^OEniJHtSho a pa yang Anda kerjakan malam 
[mddza tcQnalmasa-a byaunQ_ ini? 

g aya mengundang Anda 
[ana ad'uka li-tanawul ib'asya] makan malam 

AUB Saya akan mengunjungi Anda 
[sa-amurru 'alayka ghadard besok 

YKBiZj ^kQlo Kapan Anda di rumah ? 

[matd takunuji l-bayti] 

(BPE(33 T° Sampai jumpa lagi 
]ma'a s-saldmaH] 

Y^?Q^ Cb^QCbJaO Berapa lama Anda akan tinggal 
[kam min az-zaman sa-tabqd Hund ] di sini? 
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Bc^fc^ /^kCP^S^ffl s a y a ucapkan selamat datang di 
[arrahib bik ajrnal tarhib fi_bilddi] negeri saya 

O0l (2 Semoga Anda merasa betah 
[atamanna lak ttbl-dqdmaH\ 

Yj f aCJHtd& p)[ mana Anda bekerja? 

[ayna ta'mal ban] 

039 Saya bekerja di universitas 
[a'malfi 1-jdmi'aH] 

Penyesalan 

Maaf! 

[ismah ll an uqaddim nafsi ] 

3^rcs$ 

Maaf telah mengganggu Anda 

[ismah It an uqaddimnafst]_ 

Saya mohon maaf 

[arju 1-ma'dziraH ] 

T ) A)lif)g0jjcJ<P2i5 Saya mohon maaf karena 
[arju bma' m dziratj_li-ta-akhuri\_ terlambat 
£^RZdCbl g a y a mohon maaf karena tidak 

[arju 1-ma'dziraH li-’adami tamakkuni bisa hadir 
min l-hudlur] 

<£E)^ &!&> g a y a menyesal sekali 
[muta-dsifjiddan] 

P7V xidak apa-apa! 

Turut berduka cita! 

[ta'dzind 1-qalbiyaH] 

Berpendapat „ 

. . . J SK HE Saya telah mendengar, bahwa . . . 
[sami'tu anna ...] 
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. . . J 3t A A Xelah disebutkan, bahwa . . . 

[yusyd'a anna ...] 

. . . J a^kKt^ Saya telah mengetahui, 

['alimtu tau-an anna . . .] bahwa 

. . . 03p43Eg Berdasarkan pemyataan . . . 
[hasaba aqwal „ J 

... K HE AO Seperti yang saya dengar . . . 
[kamasami'fu...^ 

... J 33 U^c2) Orang berkata pada saya, 

[laqad qila li inna „ .] bahwa . . . 

■ ■ ■ Z 00 AO Seperti yang tersebut dalam . . . 
[kamdja-gfi^.j 

• • • 9 Seperti yang telah saya baca . . . 

[kamd qara'-tu „ J 

...H A>9&6 Seperti yang saya tahu . . . 

[kama a'rifu ...] 

. . . J AlkKQfD Anda pasti mengetahui, 

Anda pasti mengetahui, 

[ kama garni’ tu „.] bahwa ... 

. . . "?38PE^ECJ Berdasarkan pendapat saya . . . 
[laqad qila li inna ...] 

• . . /Eg Berdasarkan pengetahuan 
[hasaba 'ilmi M -]_ saya ... 

. . . J 3 Saya pikir, bahwa . . . 

[a’taqidu amiOg . J 

. . . J 3rV)C©Z g a y a beranggapan, bahwa . . . 

[fi taqdiri anna ...] 

. . . J Nampaknya bagi saya . . . 

[yabd.it lijm ...] 

■ ■ ■ J Orang bisa berkata, bahwa . . . 

[ yumkin al-qaul inna . . .] 
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. . . J ab ^djacb® Adalah suatu yang normal, 
[minahna '-lufi an ._. . ] bahwa . . . 

lKRd&E)(a£> Agar Saya tidak tahu pasti 

[Id a'rifu dzalika bidl-dlabith] 

■■■ J aflSftaCbE 6 Bukan suatu yang tidak 
[laysa min al-mustab'adanna_. . .] mungkin, bahwa . . . 

. . . J aCfcfada. Adalah mungkin, bahwa . . . 
[min al-muhtamal anna . . . J. 

. . . Adalah sangat baik, jikalau . . . 

[yd habbadza lau ...] 

. . . CEHP^ada. Adalah sangat diinginkan, 
[min al~mustahsan _. . .] bahwa . . . 

... \ aPC^ROCho Adalah sangat penting, 

[min adl-dlaniri an, _] bahwa . . . 

Z AlOka© Saya akan melakukan yang 
[sd-abdzul mafi wis ’i ] terbaik 

Mungkin 

[■ rubbama J 

/^feasti 

[bit-ta'kid] 

Tentu saja 

[thab'an] 

\ Dilarang 
[mamnu] 
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BAB 2 KATA KERJA 


Berdasarkan pengalaman, memahami bentuk kata kerja termasuk 
bagian tersulit dalam mempelajari bahasa Arab. Tanpa penyajian 
yang sistematis tentang kategori kata kerja, orang akan sulit dalam 
waktu singkat memahami bahasa Arab. 

Bab ini menyajikan daftar kata kerja yang disusun sedemikian rupa 
sehingga orang mampu secara sistematis memahami dan menghapal 
kata-kata kerja untuk keperluan praktis. Kata-kata kerja tersebut 
dikelompokkan berdasarkan 

• bentuk konyugasi, yang terdiri atas kata akar beraturan dan 
turunannya, kata akar tidak beraturan dan turunannya. Dari 
sini diharapkan orang bisa memahami bahwa kata-kata kerja 
tersebut terlahir dari pola-pola yang sistematis. 

• frekuensi pemakaian, yang terdiri atas ratusan kata kerja 
yang diurutkan berdasarkan keseringannya dipakai dalam 
literatur. Dari sini diharapkan orang bisa membekali dirinya 
dengan perbendaharaan kata kerja yang cukup representatif 
untuk bisa memahami literatur secara kasar. 

• kontekstual makna, yang terdiri atas kata kerja akar dengan 
kekayaan maknanya, baik dikarenakan oleh perbedaan kata 
depannya, pola pembentukan turunannya, atau sifat kata 
kerja akar itu sendiri yang kadang memiliki lebih dari satu 
makna. Dari sini diharapkan orang bisa menerapkan kata 
kerja secara kontekstual sesuai dengan makna kalimat yang 
diinginkan. 
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2.1 Berdasarkan Bentuk Konyugasi 

Sebagian besar kata kerja akar bahasa Arab memiliki tiga abjad 
(contoh: dJ jj [tar aka], meninggalkari) dan hanya sedikit yang memiliki 
empat abjad (contoh: [tar jama], menerjemahkari). Kata kerja akar 

mengandung makna dasar yang menjiwai kata kerja turunannya. 
Dari lima belas pola pembentukan kata kerja turunan, hanya 
sembilan pola (bentuk turunan II s.d X) yang paling sering muncul 
yang disajikan dalam daftar kata kerja pada bab ini. 

Dari segi keteraturannya, kata kerja memiliki bentuk beraturan dan 
tidak beraturan. Sebuah kata kerja memiliki bentuk beraturan 
apabila ia tidak mengandung abjad-abjad berikut: i , *■ , j , lS atau 
berganda. Sebaliknya, abjad-abjad ini atau bentuk ganda dimiliki 
oleh kata kerja bentuk tak beraturan, misal: <A“ [sa-ala], bertanya, j 
[wajada], menemukan, A [laqiya], bertemu, J j [radda], mengembalikan. 

Daftar kata kerja berikut memiliki struktur penulisan sebagai berikut 

O0£ C0& CGfe [bad zala] - [yabdzulu] - [ badzl ] 

Q@P[hadza/a] mengeluarkan (tenaga, waktu, uang) 

baraza ] memperlihatkan diri, menjadi jelas 

Baris pertama terdiri atas kata kerja bentuk lampau J A [badzala], 
kata kerja bentuk kini J Aj [ yabdzulu ] dan bentuk mashdar - nya J A 
[badzl], Sedangkan, baris-baris berikutnya merupakan kumpulan 
kata kerja dengan pola yang sama dengan kata di baris pertama 
dengan arti masing-masing. Beberapa kata memiliki kata depan 
(preposisi tertentu) yang bisa memberi makna temtu, misal: tA ['aid] 
pada cA [hashala], memperoleh. 
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2.1.1 Kata Kerja Beraturan 


Bentuk Akar (lampau (a) - kini («)) 


oOeo0& ti3e. 


[badzala] - [ yabdzulu ] - [badzl] 


R3e 


badzala] 

mengeluarkan (tenaga, waktu, uang) 

baraza] 

memperlihatkan diri, menjadi jelas 

basatha ] 

memperluas, menyajikan (tema) 

bashaqa ] 

meludah 

bathala ] 

tidak berlaku 

baghadla ] 

membenci 

balagha ] 

akil balig, mencapai 

farafca] 

meninggalkan 

hadatsa ] 

terjadi 

harasa] 

mengawasi 

hasaba] 

menghitung 

hasliada] 

memanen 

hashala] 

berlalu, memperoleh ( ) 

hadlara ] 

hadir, datang ( J) ) 

hafara] 

menggali 

hakama ] 

memerintah, menghukum ( Jk - ) 

halama] 

memimpikan ( Sr 1 ) 

kharaja ] 

keluar ( ) 

khalaqa ] 

menciptakan 

dakhala] 

masuk ( ^ ), memasuki 

darasa] 

mempelajari, menguji, meneliti 

dzakara ] 

membicarakan, menyebutkan 

rabatha] 

mengikat 

rasaba] 

jatuh ke tanah, gagal ujian 

rasama ] 

menggambar, mendesign 

rafadla] 

menolak 

raqada ] 

berbaring 

raqasha] 

menari 

za'ama] 

berpendapat, melaporkan ( 'J ) 
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T cap 


[sajada] 

bersujud di hadapan sso. ( -d ) 

[sajana] 

memenjarakan 

[saqatha] 

jatuh, gagal ujian 

[sakata] 

diam 

[sakana] 

tinggal ( cA ), tenang 

[s yatama] 

memaki 

[ syathaba ] 

mencoret 

[sya'ara] 

merasakan, menelusuri ( m ) 

[syakara] 

berterimakasih ( ^ » ) 

[shadaqa] 

jujur, benar 

[sharakha] 

berteriak 

[shamata] 

diam 

[dlabatha] 

menangkap 

[ thabakha ] 

memasak 

[tharada] 

memecat 

[thalaba] 

memesan, menuntut ( "J ) 

[' abada ] 

menyembah 

Yabara] 

menyebrang 

\fasada ] 

rusak, korupsi 

[qatala] 

membunuh 

[kataba] 

menulis 

[kafara] 

kafir, tidak percaya 

[kanasa] 

membalikkan 

[laqatha] 

mengangkat, mempotret 

[ mazaja ] 

mencampurkan 

[madlagha] 

mengunyah 

[mathara] 

hujan turun 

[; makatsa ] 

menetap 

[najama] 

menghasilkan (i>) 

\nasaba ] 

mengacu (J!) 

’[nasyada] 

mencari, mencita-citakan 

’[nasyara] 

menerbitkan, menggantungkan 

’[nashara] 

menolong 

’[nadlara] 

memperhatikan ( -ul) ), menguji ( ^ ) 

’[naqada] 

mengkritik, membayar kontan 

1 naqasya ] 

melukis 
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-QpP[naqala] 


A3 z 


[Hflj'ara] 
[Haj'ama] 


aA_ 


[Harare] 


membawa 

meninggalkan 

menyerang, merampok ( ^ ) 
melarikan diri ( t> ) 


Bentuk Akar (lampau (a) - kini (z)) 

a 0DZ a & _ a 

- [yzy'dzzhzz] - [/adzb] 


If 


menarik 

menguliti 

mengurung, menahan 
menghapus 

menaruh kebencian (terhadap <^) 

membawa 

menculik 

menguburkan 

kembali, mengacu ( J! ) 

mencuri 

mengeluarkan (uang), mengalihkan 
memukul, berdetak (jantimg) 
berbuat adil, mengambil jarak ( Op ) 
mengetahui, mengenal 
memutuskan ( ^ ) 
menanam 

mencuci, menyikat (gigi) 

menyelam 

mengalahkan 

melebarkan, melengkapi perabotan 

memisahkan, memecat 

kalah 

memegang, membungkus, menerima 

mampu ( ) 

membagi 

mengumpulkan 

menutup, mematikan (radio) 
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Zl „0 

QEa 


kadzaba] 

membohongi ( J &- ) 

kasaba ] 

berpenghasilan 

kasara ] 

memecahkan, mengalahkan 

kasyafa ] 

membuka, memeriksa medis ( ) 

masaka] 

memegang, menangkap 

malaka] 

memiliki 

nataja ] 

menghasilkan 

nazala ] 

turun ( OP ) 

nasaja] 

menenun 

nafliaqa] 

berbicara ( m ) 

Habatha ] 

mendarat, turun (harga) 

Hatafa] 

memanggil, merayakan sst. ( d ) 

Hadafa] 

mencita-citakan ( ) 

Hadama] 

menghancurkan 

Hazama] 

mengalahkan 

Halaka] 

meninggal, tenggelam 


Bentuk Akar (lampau (a) - kini (a)) 


QU-L QH^_ QIU [bahatsa] - [ yabhatsu ] - [bahts] 


ijbahatsa ] 

mencari ( OP - ), membahas ( ) 

jar aha] 

melukai 

\ja'ala ] 

membuat 

• [jama' a] 

mengumpulkan, menambahkan 

[dafa'a] 

membayar, mendorong 

- [dabaha] 

menyembelih 

2 [dzaHaba] 

pergi 

[rahala] 

bepergian 

[rafa'a] 

meninggikan 

[zara'a] 

menanam 

[sabaha] 

berenang 

[sahaba] 

menarik kembali, mengambil (uang) 

[syaraha] 

menjelaskan 

[shana’a] 

memproduksi, membuat 

[thaba'a] 

mencetak 


3S 
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m [dhaHara] 
- ^ [fataha] 

U [fahasha] 
[fa' ala] 
[qata'a] 

[ la'ana ] 
[lamalia] 

[ manaha \ 
2™ [maria' a] 
p^P[nabalia\ 
SPlnajaha] 
^*^P[nashaha] 
rS5?[nafa'a] 

K <J= [naHadla] 


muncul 

membuka 

menguji, memeriksa 

mengerjakan 

memotong 

melaknat 

memandang 

mcnganugcrahkan, menjamin 

melarang 

men gg° n ggong 

berhasil, lulus (ujian) 

menasihati 

bermanfaat 

bangkit, bangun 


Bentuk Akar (lampau (i) - kini (a)) 


[; tdbi'a \ - [ yatba’u \ - [taba'] 



[tabi'a] 

[ta'iba] 

[hasiba] 

[hafidla] 

[hamida] 

[rabiha] 

[raghiba] 

[rakiba] 

[salima] 

[sami'a] 

[syabi'a] 

[syariba] 

[syaHida] 

[shahiba] 

[sha'ida] 

[dlaltika] 

[ dlamina ] 


mengikuti, termasuk 
lelah 

berpendapat, pikir ( ‘J ) 

menyimpan 

memuji (atas <^) 

memperoleh keuntungan 

berharap ( 'J ) 

menaiki, mengendarai 

damai, selamat (dari op) 

mendengarkan, patuh kpd sso. ( d ) 

makan kenyang 

minum 

menjadi saksi, hadir 

menemani, berteman 

mendaki (gunung), menaiki (tangga) 

menertawakan 

menjamin 


Pustaka Denira 


53 


Kosa Kata & Wacana Bahasa Arab 


/Bto 

i 


I'ajiba] 

[' athisya \ 
[' athila \ 

[' alima ] 

[' amala ] 

’ [ghariqa] 
u 1 [ghadliba] 
QK [ fariha \ 

I -J [fasyila] 
W? [faHima] 
[qabila] 
[labisa] 
[lahiqa] 
,*V [lazima] 

gig [to'ifefl] 

O rfbhnaridla] 
WP[nadima] 
M®P[nafida\ 


mengagumi 

merasa haus ( J] ) 

rusak (mesin), menganggur 

mengetahui ( M ) 

mengerjakan 

tenggelam 

marah ( i> ) 

senang ( m ) 

gagal(<^) 

mengerti 

menerima ( m ) 

memakai 

meraih 

diperlukan 

memainkan 

sakit 

menyesali 

habis (uang, persedian) 


Bentuk Akar (lampau ( u ) - kini (u)) 

Q\_ (JM_ Qsl [bakhula] - [yabkhulu] - [bukhl] 


[bakhula] 

pelit 

■[ba'uda] 

jauh 

[ jamula ] 

cantik 

[hasuna] 

baik 

[dzabula] 

layu 

[rakhusha] 

murah 

[sha'uba] 

sulit 

[dla'ufa] 

lemah 

[faqura] 

miskin 

[qabuha] 

jelek 

[qaruba] 

dekat 

[ kabura ] 

besar 

[katsura] 

banyak 
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Bentuk Turunan II 


9 ^ _ 9 ^^\jarraba\ - [ yujarribu \ - [ tajrubaH] 


Q.^^jarraba] 

mencoba 


[harrako] 

menggerakkan 

)rQ 

[harrama] 

melarang 


[, khammana ] 

menduga 

M 

[dabbara] 

mempersiapkan 

a£B 

[dakhkhana] 

merokok 

[darmsa] 

mengajarkan 

M 

[rattaba] 

mengatur 

[sallama] 

memberi salam ( ^ ) 

[sharraha] 

menjelaskan ( m ) 


[' aththala \ 

rusak, tidak berfungsi 


[' allama ] 

mengajar 

if 

Ul i% 

[qabbala] 

mengecup 

[i qassama ] 

membagikan 

[kallama] 

berbicara 

[; masysyatha ] 

menyisir 


Bentuk Turunan III 


_ 3 0S_ 3 06) [haraba] - [yuhdriba \ - [muhdmbaH] 



[haraba] 

[hakama] 

[khabara] 

[ khalafa ] 
[dzdkara] 
[raj a' a] 

[ rdsala ] 
[rdfaqa] 
[sd'ada] 
[sdfara] 
[syaHada] 


memerangi 
mematuhi (hukum) 
berhubungan denga 
berselisih 
mempelajari 
mengulang 
surat-menyurat 
menemani, berteman 
menolong, mendukung 
bepergian ( Jj ) 
melihat 
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[shdfaha] menolong 
[' aradla ] melawan 

E [qabala ] menemui 

[ lahadla ] memperhatikan 

[ ndsaba ] — ’ 

-t Wpjndfasa] 


bertanding 
P[ naqasya ] berdiskusi 


Bentuk Turunan IV 


q^U_q/B_q/§U 


[ahdatsa] - [ yuhditsu ] - [ihddts] 


0^9 j-j [ahdatsa] 
[ahdlara] 
[ akhraja ] 
[adkhala] 
[arsala] 
[asra'a] 
[ashbaha] 
[ashdara] 
GOU [ashhha] 

h«i \- a ’ i aba \ 

[a'lana] 

[aqbala] 

[amkana] 


membangkitkan, menyebabkan 

membawa 

mengeluarkan 

memasukkan 

mengirimkan 

tergesa-gesa 

menjadi 

menerbitkan 

memperbaiki 

menyukai 

mengumumkan 

tiba, sibuk (dengan 

mungkin 


Bentuk Turunan V 


3^_ [tatabba’a] - [ yatatabba’u \ - [tatabbu'] 


u n [tah 

[tali 


mengikuti 
menghias din 
menghindari 
berbicara (dengan £*) 
memperbaiki diri 
menghancurluluhkan 
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ao 
cm 
c m 


fck 

dQOl 


[: tahammala ] 

[ takhallasha ] 

[ tadakhkhala ] 
[ tasarra'a ] 

[; tasallaqa ] 

[ tadlammana ] 
[ taqaddama ] 

[ takallama ] 
[tamakkana] 
[tanazzaHa] 


menyandang 
melepaskan diri 
bercampur 
mengerjakan duluan 
memanjat 
mengandung 
membuat kemajuan 
berbicara (i>) 
mampu, menguasai 
jalan-jalan 


Bentuk Turunan VI 


oa^oafe 


[tabadala] - [yatabddalu] - [tabadulu] 


[ [tabadala] saling menukar (kata, salam) 

[ tatdba’a ] saling mengikuti (berita) 

[tajaHala] menolak 

[tardja'a] mengambil jarak (i>) 

[tar as ala] saling menyurati 

[tashddaqa] membuat persahabatan 

[tashdlaha] berdamai 

[tadld’afa] berlipat ganda 

[tafakhara] memamerkan, menyombongkan 
; [takdtaba] saling menyurati 

[tandfasa] bertanding 


Bentuk Turunan VII 


oM RM RA§ 


[inkhafadla] - [yankhafidlu] - [inkhifddl] 



[inkhafadla] 

[insharafa] 

[in'aqada] 

[infataha] 

[inqatha'a] 


turun (suhu, harga) 
menyingkir 
berkumpul 
terbuka 

menyobek, membongkar 
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m [inqafala] tertutup 

[inkasara] rusak 

[inHazama] terkalahkan 


Bentuk Turunan VIII 


yiqfe 1,E(^ 


[ibtasama] - [yabtasimu] 


, [ibtasama] 

tersenyum 

■[ijtama'a] 

bertemu 

[ihtarama] 

menghormati 

[ihtafala] 

merayakan 

[ihtamala] 

menghasilkan 

[istalama] 

menerima 

[istama'a] 

mendengarkan 

[isytaghala] 

sibuk (m) 

[i'tadzara] 

memohon maaf (i>) 

[i'taqada] 

mempercayai 

[iqtaraha] 

mengusulkan 

[iqtana’a] 

yakin (m ) 

[intakhaba] 

memilih 

[intasyara] 

menyebar luas 

[intadhara] 

menunggu 

[intaqala] 

pindah 


Bentuk Turunan IX 

0$)8_ A3_ /^>a [{Jim arm] - [yahmarru] - 

Jjoa 

[ihmarra] memerah 
[ikhdlarra] menghijau 
[ishfarra] menguning 


- [ibtisdm] 


[ihmirdr] 
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Bentuk Turunan X 




[istabdala] 

[istahsana] 

[ istahmala ] 

[istakhdama] 

[ istakhraja ] 

[ista'mara] 

[ista'mala] 

[istaghraqa] 

[istafHama] 

[ istaqbala ] 
[istamta'a] 


[istabdala] - [ yastabdilu \ - [istibddl] 

menukarkan 

menganggap baik 

menahan 

menggunakan 

mengeluarkan 

menjajah 

menggunakan 

berlangsung 

bertanya (t>) 

menerima 

menikmati 


2.1.2 Kata Kerja Tidak Beraturan 


Kata Kerja Ganda 


/DZ /fe _ A)Z^ arra ] 

- [ yajurru \ - \jarr] 


/QAjarra] 

[hallo] 

[daqqa] 


£0 


or 

JBL 

/Eo 

d9 

o? 


[radda] 

[sabba] 

[, sadda ] 

[syakka] 

[syamma] 

[shabba] 

[dhanna] 

[ fakka \ 


menarik, menyeret 
memecahkan (masalah) 
mengetuk 

menjawab ( mengembalikan 

mengutuk 

menutup 

bingung (i>), menyangka (<^) 

mencium (baru) 

menyiram 

menyangka 

menukarkan (uang) 
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CJg [qashsha] memotong, menceritakan 

Ado [marra] datang (J^), berlalu (waktu), 

mengunjungi ( J&) 


Kata Kerja Ganda (II) 


3® _ dfBZ^jaddada] - [ yujaddidu ] - [ tajdid ] 

^^^jjaddada] 

[haddada] 

[raddada] 

[shammama] 

['allala] 

[qarrara] 

[karrara] 

[Haddada] 


memperbaharui, memperpanjang (pasport) 
menetapkan, mengasah (pisau) 
mengulang 

bertekad, pasti (^), mensketsa 
menjelaskan, beralasan 
memutuskan 

mengulang, menghaluskan (gula) 
mengancam 


Kata Kerja Ganda (III) 

3^_ 3^) [hajja] - [yuhajju] - [muhajjaH] 

3ts! [hajja] bertengkar, beralasan 

[sabba] memaki 

^ [dlarra] merugikan 


Kata Kerja Ganda (IV) 


y®L ^ [atamma] - [yutimmu] - [itmarn] 


[atamma] 

[ahabba] 

[asharra] 

Thalia] 

' [a'adda] 


ru 


[alahha] 


melengkapi, menyelesaikan 
mencintai, menyukai 
berpendirian tetap ( Jc-) 
melihat (J=.) 
mempersiapkan 
memohon, mendesak (^) 
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Kata Kerja Ganda (V) 

3 dfS [ tajaddada ] - [yujaddadu] - [tajaddud] 

[ tajaddada ] terbaharui, diperpanjang 
[ taharrara ] membebaskan diri (i>) 

[ takhashshash ] mengkhususkan diri (^) 

[ taraddada ] mengundang (^), mengunjungi ( J&) 

[tasabbaba] menyebabkan (^) 

[ tasyakkakaku ] bingung (^), menyangka 
yPjrk [hqarrara] diputuskan 

[tamaddada] meluas 

Kata Kerja Ganda (VI) 

a^k_ a/Kk [tasyadda] - [yatasyddu] - [tasyddd] 

[ tasyadda ] bertengkar 

" jm [hdladda] berlawanan 

[tamdssa] bersentuhan 


a&k 




Kata Kerja Ganda (VIII) 


jQ_i« 


' [ihtajja] - [ yahtajju ] - [ihtijaj] 



[ihtajja] 

[ihtalla] 

[: irtadda \ 
[isytadda] 
[ightarra] 

mm 

[iHtazza] 

[; iHtamma \ 


mengajukan keberatan (atas J^-) 
menempati (tempat, urutan) 
kembali (dari t>) 
kuat, keras 
angkuh 

menyelimuti diri (m), melingkari 
bergetar 

tertarik (v), mengurus (m) 
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Kata Kerja Ganda (X) 

|otnp9_ loDp/\_ loDtpa [ istajamma \ - [yastajimmu ] - [istajmam] 

[istajamma] sembuh kembali 
[istahaqqa] mendapat (penghargaan) 

[ istahamma ] mandi 

[istaradda] memperoleh kembali 
[ ista'adda ] mempersiapkan diri (J) 

[istaghalla] menggunakan, mengeksplotasi 
[istaqarra] tinggal (<^) 

[istamarra] meneruskan kerja 



Kata Kerja Hamza (abjad pertama e) 


0lLJ_ 0h(A_ 0lU [akhadza] - [ya-khudzu] - [ukhdz] 


a u [i akhadza \ 

® \ ari * a \ 
yin [asara] 

Till [asifa] 

[akala\ 

[ amara ] 
[amala] 
CQ" [amina] 


mengambil 
tidur tidak nyenyak 
menangkap, membelenggu 
menyesalkan, menyayangkan (^) 
makan 

memerintahkan (m) 

Berharap 

merasa aman (t>), mempercayai ( J&) 


Kata Kerja Hamza (abjad pertama «■ - turunan) 


ade_a3^_ cm 


[ajjala] - [yu-ajjilu ] - [ta'jil] 


cnz 

0hU 

ctu 


[ajalla] 

[i akhadza ] 
[amana] 

[ ta-akkada \ 
[ta-dzara] 


II menggeser ke atas 

III menghukumi 

IV percaya (m) 

V yakin (t>) 

VI saling mendukung 
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J 


[ista-dzana] X meminta izin (<^) 


Kata Kerja Hamza (abjad kedua e) 


[tsa-ara] - [yats-aru] - [fsa'r] 



[ tsa-ara \ 
[ ra-asa ] 
[sa-ala] 
[sa-ima] 
[dla-ala] 


membalas dendam (i>) 
memimpin 
bertanya (c>) 
merasa tidak suka 
sedikit 


Kata Kerja Hamza (abjad kedua e - turunan) 


E $k_ E dx\_ a 6 


[raa-flsa] - [yuraa-isw] - [far-is] 


[raa-asa] 
W.- [la-ama] 
» [as-ama] 

[ taraa-asa ] 
[tasd-ala] 
3 up9 [ikta-aba] 


II mengangkat pemimpin (^) 

III cocok 

IV membosankan 

V mengangkat pemimpin 

VI bertanya pada diri 

VIII depressi, tekanan batin 


Kata Kerja Hamza (abjad ketiga * ) 




[ bada-a ] - [yabdi-u] - [bad-u] 



memulai 

mempercayai (^) 

hangat 

membaca 
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Kata Kerja Hamza (abjad ketiga * - turunan) 

d®_ U/SA UE n menenangkan 
[taHdi-aH] - [yajidi-u] -J[Haddq-a[ 

ni mengupah ( J* .) 

[mukafa-aH] - tyukafid - [kdfa-a]_ 

tiBU iy menyembunyikan 
[ikhbd] - [ yukhbi-u ] - \akhba-a\ 

\tik_\afr_m V meramal(M) 
[tanabbu] - [yatanabbifcu] - \tgnabba-a J, 

UD«£_ uWB VI jalan-jalan santai 
[tabatha] - [yatcibdtha-u] -\tabdthu]_ 

OMul^ lAjt^JviI memadamkan 

[inthafi] - [yanthafi-u] - [inthafti-a\_ 

G^la_ L#_^a yin tersembunyi 
[inthafi] - \yanthafi-u ] - [inthafa-a] 


Kata Kerja Lemah (abjad pertama j ) 


[ wajada ] - [yajidu] - [ivujud] 


J ^ [wazarii 
[wasliaj 



menemukan 
menimbang (barang) 
memaparkan, menulis resep medis 
tiba ( J!) 

menjanjikan (m ») 
datang kepada sso (^!) 
berdiri, berhenti 
melahirkan 
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Kata Kerja Lemah (abjad pertama j - II) 




[ wadda'a ] - [yuwaddi’u] - [tawdi'] 


$ 




[wadda'a] 

[wazza'a] 

[washshala] 

[wadhdhaha] 

[wadhdhafa] 

[waffara] 

[waqqa'a] 


memutuskan 
membagi-bagi «) 
membawa ( J! ») 
menjelaskan 

mempekerjakan, menanam (modal) 
menabung 

menandatangani, memainkan musik 


Kata Kerja Lemah (abjad pertama j - III) 

Q5^T)o_ GB%\_ [washala] - [ yuwdshilu ] - [ muwashalaH] 

[ washala ] melanjutkan 
^55 [ wadlaba ] mengerjakan dengan rajin 
[wa'ada] saling berjanji 
[wafaqa] memuaskan 


Kata Kerja Lemah (abjad pertama j - IV) 


a&U 


[awjada] - [yujadu] - [ijad] 



[awjada] 

[awjaza] 

[awja'a] 

[awda'a] 

[awsyaka] 

[awshala] 

[i awdlaha ] 

[aivfada] 

[i awqada ] 
[awqa'a] 


mewujudkan 
menahan diri 
menyakiti 
menyimpan 
dekat, sebentar (‘J) 
membawa pulang 
menjelaskan 
mengutus 
menyalakan 
membiarkan jatuh 
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[awqafa] memberhentikan 
[awHama] menuntut (v °) 

[ awHana ] melemahkan 


Kata Kerja Lemah (abjad pertama j - V) 



[tawajjaHa] - [yatawajjaHu] - [tawajjuH] 

[tawajjaHa] 

pergi menuju, menghubungi ( J 1 ) 

[tawahhada] 

bersepakat 

[tawarratha] 

terlibat (^ ) 

[tawassakha] 

terkotori 

[tawassath] 

berada di tengah, menengahi (0^) 

[tawashshala] 

mencapai (J 1 ) 

[tawaffara] 

tersedia banyak 

[tawaqqa'a] 

mengharapkan, memmggu 

[tawaqqafa] 

berhenti (t>), tidak tergantung (J^) 

[tawaHHama] 

menduga 


Kata Kerja Lemah (abjad pertama j - VI) 

[tawajada] - [yatawajadu] - [tawajud] 

[tawajada] berada 
[tawaratsa] mewarisi 
[tawdzana] menimbang 
[ tawddla'a ] rendah hati 

[ tawa'ada ] saling berjanji 

[tawafaqa] bersepakat 

Kata Kerja Lemah (abjad pertama j - VIII) 

[ittajaHa] - [ yattajiHu \ - [ittijaH] 

[ittajaHa] cenderung ( J 1 ) 

Pustaka Denira 
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bBe 

OPS 

GRIs 


[: ittasakha \ 
[: ittashala \ 
[ittadlaha] 
[ ittafaqa ] 
[ittaHama] 


menjadi kotor 
berhubungan, berkaitan (m) 
menjadi jelas 
bersepakat ( Je) 
menggugat (m) 


Kata Kerja Lemah (abjad pertama j - X) 


1 3^a_ t ^PA_ t <3^3 [istawda'a] - [yastawdi'u] - [istida] 



[ istawda’a ] 
[istawmda] 

[ istawthana \ 
[; istawqafa \ 


menabung 

mengimpor 

menempati 

memberhentikan 


Kata Kerja Lemah (abjad kedua j ) 




[tsara] - [y at sum] - [tsura] 



terkejut 

lapar 

selalu berpindah tempat 

mengelilingi (burung, pesawat) 

menggaung 

mengkhianati 

pusing 

berputar ( Jj*- « v) 

berlangsung 

meleleh 

mencoba (masakan) 
tersebar 
pergi, memulai 
mengejutkan, menyenangi 
menyukai (orang), jemih (air) 
mengunjungi 

menghilang, terbenam (matahari) 
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PS [sdda] 

menguasai 


mengemudi, menghalau 

rs [ shdma \ 

berpuasa 

J [shdna] 

memelihara (mesin) 

aj* [tlidfa] 

berkeliling (y) 

.a| ['dda] 

kembali ( Jl) 

['«?«] 

menghalangi ( 0 ° °) 

„ [dma] 

berenang 

Yasha] 

menyelam 

\fdta] 

ketinggalan (kereta api) 

\fdza] 

mengalahkan (^), mendapat hadiah (m) 

ag [fdqa] 

mengungguli 


berkata (t>) 

j|F [ qama ] 

bangkit, berangkat (kereta api) 

IT. \kcma] 

terdapat 

g/R|o \mata] 

wafat 


Kata Kerja Lemah (abjad kedua j - II) 

0$P_ Q^g [hawwala] - [ yuhawwilu \ - [ tahwil \ 


qg 

33? 

0 o 3? 

m 

£3 

a?g 

QjQ 

a o ?P 

JQ 

03 


[hawwala] 

merubah (J!) 

[khawwafa] 

membuat takut 

[dawwana] 

mendaftarkan 

[rawwaja] 

menjual (barang), menyebarkan (bau) 

[rawwadla] 

melatih, menjinakkan 

[zawwada] 

memasok (m) 

[zawwara] 

memalsukan 

[sawwaqa] 

menjual (barang), memasarkan 

[syawwasya] 

mengganggu (t>) 

[shawwaba] 

mengarahkan (J!) 

[shawwata] 

berteriak, memberikan pilihan ( J) 

[shawwara] 

memotret, membentuk 

[thawwaqa] 

mengepung 

[' awwada ] 

membiasakan diri (J^) 

[' awwadla ] 

mengganti rugi (t>) 
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9^3 ['awwaqa] 
°_<g ['/aipwodZa] 
W ['kawwama] 
[kaitwana] 
9<0 [lawwatsa] 
\7P [lawwana] 
^ [mazvivala] 

\ \PP[nawwa'a] 


menghalangi (6°) 

memberikan kuasa (J) 

menimbun 

membentuk 

mengotori 

mewamai 

membiayai 

merubah 


Kata Kerja Lemah (abjad kedua j - III) 

(P _ 9 ^ _ 9 ^/^^{jdivaba] - [yujdwibu] - [; mujawabaH ] 

QS@^=fydwaba] menjawab 
*?<V'^-{jawaza] melewati 
VR* [hawala] mencoba 

1 [zdwala] menjalankan, melaksanakan 
['aw ana] membantu 

[ fdwadla ] merundingkan (^) 

[i qawala ] berdagang 

[nawala] menyampaikan 

Kata Kerja Lemah (abjad kedua j - IV) 

[ atsara ] - [yutslru] - [itsdraH] 


merangsang, menyebabkan 

menjawab 

membuat takut 

memimpin, menjalankan (mesin) 
menginginkan 
menyingkirkan 



[asyara] memperlihatkan (J!) 
[ashaba] 

[athd'a] 


memiliki hak 
mentaati 
membawa balik 
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[ a'ara ] 

J Bh*. [a' ana] 
JJT 1 ! [aqdma] 
J [aHdna] 


meminjamkan 
menolong, menyokong 
menetap, tinggal (<^) 
menghina 


Kata Kerja Lemah (abjad kedua j - V) 


Q^e_d^_Q^e 


[tajawwala] - [yatajawwalu] - [ tajawwul ] 


[tazaiowaja] 

[ tashawwara ] 
[ tathawwara ] 
[ta'awwada] 

[ tafawwaqa ] 

[ takawwana ] 
y [tanawwa'a] 


hiking, berjalan 

merubah diri ( J!), menyimpang (t>) 
menikah 
membayangkan 
mengembangkan diri (J!) 
membiasakan diri ( J^-) 
mengungguli ( J^) 
membentuk diri, terdiri (t>) 
beraneka ragam 


Kata Kerja Lemah (abjad kedua j - VI) 




[tajawaza] - [ yatajawaza ] - [ tajdwwuz ] 


[tadawah 

•Hu i taz ^ wari 

S [tasyawa 
J [ta'awan i 
[tafawadi 
[tanawal 


melewati, menaiki 
membuat sesuatu berkeliling 
saling mengunjungi 
bermusyawarah (t-) 
bekerjasama (t*) 
berunding (^ ) 
mengambil (makanan, obat) 


Kata Kerja Lemah (abjad kedua j - VIII) 

a?p£ a^_ a*PZ[z/faza] - [yajtazu] - [ijtiydz] 
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f [ijtaza\ lulus, melintasi, mengatasi 

[ihtaja] memerlukan (J!) 

[isytaqa] merindukan (J!) 

Kata Kerja Lemah (abjad kedua j - IX) 

c ^?0_ 3^/\_ ^29 [iswadda] - [ yaswaddu ] - [iswiddd] 

[ iswadda ] menghitam 


Kata Kerja Lemah (abjad kedua j - X) 




[istijdba] - [ yastajibu ] - [ istijabaH ] 



[istajdba] 
[istardha] 
[istasyara] 
[istathd'a] 
[ istafdda ] 


mengabulkan, bereaksi (J) 
istirahat, merasa puas ( J) 
berkonsultasi (<^) 
mampu 

mengambil manfaat (<>) 


Kata Kerja Lemah (abjad kedua </) 

3^1 3^_ t fe[hfl' a ] - [yafcfu] - [bay'] 

t [fra 'a] menjual 

terlihat jelas 

J T? [hdna] datang (waktu) 

<1 iE [khdbd] terhenti, tidak berfungsi 

■ [khdtha] menjahit 

Jo® [ddna\ berterima kasih (m <!), meminjam uang 

[zdda] meningkat 

f [zdna\ menghiasi 

[saha] meleleh, mengalir 

[sara] berjalan, mengendarai 

[ sydba ] beruban 
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dk 

1 

1 

li 

°4 

j.i 


[ syakha ] 
[sydda] 
[sydla] 
[shaha] 

[, shada ] 

[shdra] 

[dld'a] 

[thara] 

['dsya] 

[ghdba] 

\fddla] 

[qasa] 

[lana] 


P^° [mala] 
ZA [Hdja] 


menjadi tua 
membangun 

menyandang, mengangkat 

berteriak 

memancing 

menjadi 

hilang 

terbang 

hidup 

tidak hadir, terbenam (matahari) 

membanjiri 

mengukur, mencoba 

lunak 

cenderimg ( J!) 
tegang 


Kata Kerja Lemah (abjad kedua l? - II) 


kgl£_ k(&_ kae 


[bayyana] - [ yubayyinu \ - [tabyln] 



menerangkan 

membingungkan 

menjahit 

menyuruh percaya ( J!) 
meminyaki 
memalsukan (uang) 
menghiasi 
menjalankan 
membangun 
kehilangan (kesempatan) 
menentukan 

merubah, mengganti (pakaian) 

membatasi, mendaftar 

memperkirakan 

memutuskan 

merangsang 
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Kata Kerja Lemah (abjad kedua t/ - III) 

[hayada] - [ yuhayidu ] - [muhayadaH] 

CSS [hayada] tidak bercampur 
[ syaya'a ] memihak 

[dlayaqa] memarahi, menekan 
■'"S- [qdyadla] menukarkan 


Kata Kerja Lemah (abjad kedua <4 - IV) 


tfSa 

[abada] - [yubidu] - [ibadaH] 

[abdda] 

memusnahkan 

[atdha ] 

J W [addna] 
[adzd’a] 

t- AN \- asyMa \ 

\- as v d ’ a \ 

Jf y. Wdld'a] 

[admfa] 

3«U [aHdja] 

memungkinkan 

menjatuhi hukuman 

mengumumkan, menyiarkan (radio) 

membangun 

mengumumkan 

kehilangan (kesempatan) 

menambahkan 

merangsang 


Kata Kerja Lemah (abjad kedua t/ - V) 


[tabayyana] - [yatabayyana] - [tabayyun] 


SS [tabayyana] 
[tahayyara] 
££ [takhayyara] 
% [taghayyara] 
Am I [tamayyaz] 


menjadi jelas 
bingung 
memilih 
berubah 

menandai diri (m) 
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Kata Kerja Lemah (abjad kedua l? - VI) 

dSE_ Cfeffi?X_ dSE [tadayana] - [yataddyana] - [taddyun] 

[tadayana] mempersalahkan 

[tazdyada] meningkat 

[tadldyaqa] marah (t>) 

Kata Kerja Lemah (abjad kedua VIII) 

6®U_ Q^_ 6®a [ihtala] - [yahtdlu] - [; ihtiydl ] 

[ihtala] menipu (J^-) 

[ikhtdra] memilih 
MqS? [ightadha] sangat marah 

[imtaza] menandai diri (>r 1 ), membedakan diri (m) 

Kata Kerja Lemah (abjad kedua l? - IX) 

6 [ibyadldla] - [yabyadldla] - [ibyidlddl] 

R 6^ [ibyadldla] memutih 

Kata Kerja Lemah (abjad kedua l? - X) 

J ^^9 [istabana] - [yastabinu] - [istibdnaH] 

5? [istabana] menjadi jelas, mengenal baik 
Sp? [istaddna] berhutang 
g? [istadlafa] mendapat tamu 

* [istaqdla] mengundurkan diri (t>) 

Kata Kerja Lemah (abjad ketiga - tipe 1) 

ya afe Mo -] 

- [yabdu] - [buduw] 
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fj*Wa] 

■JK [tala] 
[khathd] 

jSp [raja] 
'Sk [syakd] 
% [shafd] 
^ [thaHd] 
f [’add] 

& vm 

& [g/zaZfl] 
[kdsd] 
™ [naja] 


muncul, nampaknya 
mengikuti 

melewati, bergerak maju 

mengundang (Jj) 

mengharap 

mendakwa (i>) 

bersih, suci 

memasak 

berlari, melintasi 

mengampuni (0°) 

mahal 

berpakaian 

melarikan diri 


Kata Kerja Lemah (abjad ketiga - tipe 2) 




[bakd] - [yabki] - [buka] 


menangis, menangisi ( 
membangun 

berlari, mengalir, melewati (J) 

membalas budi, menghukum ( 

melindungi 

berduka cita 

menyembuhkan 

mencukupi 

berlari, berjalan 

berlalu (waktu) 

menolak, menggiring (t>) 


Kata Kerja Lemah (abjad ketiga - tipe 3) 

- [yabqa] - [baqa] 

~?(l£[baqiya\ tinggal 
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?L0 [khasyiya] 
?r0 [radliya] 
[amiya] 
[laqiya] 


menakutkan, takut (i>) 
merasa puas (m) 
buta 

menemui 


Kata Kerja Lemah (abjad ketiga - II) 

[holla] - [ yuhalli \ - [ tahliyaH ] 

[halla] menghiasi 

Yep [rabbd] mendidik, membesarkan 

[solid] berbincang, mengalihkan (t>) 

[shalld] sembahyang, berdoa 

[ dlahha ] berkorban, mengorbankan (m) 

[ghadzdza] memberi makan 

^■0 [labbd] mengikuti 

[namma] memperbanyak, membangun 


Kata Kerja Lemah (abjad ketiga - III) 


?0®k_ 


- [x/ubdri] - [ mubaraH ] 


'?^§~J L bdrd\ 

WAjafa] 

?Q!g [hdkd] 

r afSp [ n dda] 


bertaruh 
menghindari 
meneladani 
bermusuhan 
menderita, menahan 
memanggil ( J^) 


Kata Kerja Lemah (abjad ketiga - IV) 

Oife ?/Ek_ ?/ffi [abdd] - [yubdi] - [ibdd] 

[abdd] mengeluarkan (pikiran) 
rHJA. [ajra] menjalankan 
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?rj&J 

?AjJ 

•?R;W 

?/BJ 


[afc/z/a] 

[ardZa] 

[a't/za] 

[ag/zra] 

[aZgfta] 

[aZ^fl] 

[i amdla ] 

[flHda] 


menyembunyikan 
memuaskan 
memberikan 
menarik (m) 
membatalkan 

melemparkan, memberikan (kuliah, keterangan) 
menghabiskan (waktu), menandatangani 
menghadiahkan 


Kata Kerja Lemah (abjad ketiga - V) 


pi_ ?Q^_ ?GB [tabaqqa] - [yatabaqqd] - [ tabaqqa \ 



L J 

[ taghadzdza ] 

? mi ^ hathth ^ 

[tamannd] 


tersisa, tinggal 
menantang 
dibesarkan 
memohon 
menghibur diri 
melintasi, menyerang 
menafkahi (m) 
menutup diri (m) 
mengharapkan 


Kata Kerja Lemah (abjad ketiga - VI) 

[tabard] - [yatabdrd] - [tabar] 


[<-**«] 
[ta'dtha] 
[taqddld] 
[taldsyd] 
Z TX [taldfd] 


?TAJ1 


[tamasya] 


bersaing 
makan (obat) 
mendapat (uarig) 
menghilang 

menyingkirkan, menghindari 
cocok (£*) 
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Kata Kerja Lemah (abjad ketiga - VII) 

0CKl9_ l H^_ l UB [inhand] - [ yanhant] - [inhind] 

LLb [; inhand \ bengkok 

? RCflp [inqadld] berlalu (waktu) 

Kata Kerja Lemah (abjad ketiga - VIII) 

0W^3_ [ikhtafd] - [ yakhtafi \ - [ikhtifd] 

[ ikhtifa ] menghilang 

[irtada] memakai (pakaian, topi) 

[isytard] membeli 

[i'tadd] merampok, menyerang (^) 

[i'tand] mengurus ( 1 r‘) 

[iktafd] merasa cukup (m) 

[iltaqd] bertemu, bertemu bersama (m) 

[iritaHd] mengakhiri 



Kata Kerja Lemah (abjad ketiga - X) 

G^El^9_ ?/BPA_ [i s tajda] - [ yastajdd ] - [istijda] 



[istajda] memohon 

[istad'd] minta datang (dokter) 

[istarkhd] santai 

[istar'a] mengalihkan perhatian 

[istasyfd] berobat 

[ista'sha] jatuh 

[istaqsha] memperdalam (masalah) 
[istalqd] berbaring 
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Kata Kerja Lemah (abjad 1 dan 2) 


j Ml ?~i\_ A) 


[ata] - \ya'tt\ - [itydn] 


[am 

Ara-d\ 

&£\jad ] 

'\PP[nawd] 

[wa'd] 

[yaisa] 


datang, tiba 
melihat 

datang, tiba (J 1 ) 
berencana 
memahami 
bingung (t>) 


Kata Kerja Berabjad Empat 


(l/feS J r3A_ J 0066 [ bannaja ] - [ yubarmiju \ - [barmajaH] 


J flG&[barmaja\ 

J&£[ba'tsara\ 
[ tarjama ] 
[dablaja] 

[ dahraja ] 
® cWg [zakhrafa] 
.-QrP [zalzala] 



im 


[maghnatha] 


memprogram 
menghamburkan 
menerj emahkan 
menyesuaikan (film) 
menggelinding 
menghias, dekorasi 
berguncang 
mengaspal (jalan) 
membuat untaian 
menghalangi 
menggerakan 
menyediakan listrik 
menyediakan magnet 


Kata Kerja Berabjad Empat (II) 

AE3$X_ AES [tab a' tsar a] - [yataba'tsaru] - [ taba'tsur ] 
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[taba'tsara] 

hilang 

[tabalbala] 

bingung 

[tatalmadza] 

sebagai pelajar 

[ tajamHara ] 

berkumpul 

[tahadzlaqa] 

berpandangan sempit 

[ tadahraja ] 

menggelinding 

[ tadaHwara ] 

memburuk 

[tazahlaqa] 

meluncur, bermain ski 

[taza'za'a] 

terguncang 

[ ta'arqala \ 

terhalangi 

[; taghathrasa \ 

terbentuk 

[ tafalsafa ] 

lambat terjadi, berfilsafat 

[taqaHqara] 

menarik diri, memburuk 

[tanahnaha] 

mendaham (sebelum bicara) 


2.2 Berdasarkan Frekuensi Pemakaian 

Untuk mempermudah proses penguasaan bahasa asing, para ahli 
bahasa meneliti perbendaharan kata yang sering muncul dalam 
berbagai wacana. Penelitian yang dilakukan di universitas Riyad 
Arab Saudi terhadap berbagai macam sumber bacaan menunjukkan 
dari sekitar 715.000 kata yang diteliti, sekitar 3.205 kata paling sering 
digunakan. 


Jumlah kata 

Tingkat pemahaman 
bacaan (%) 

50 

30 

100 

36 

500 

56 

1.000 

67 

1.500 

74 

2000 

78 

2.500 

82 

3.000 

84 
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Apabila kita mampu menghapal 2.000 kata dari kosa kata tersebut, 
maka kita akan mampu memahami sekitar 78% dari kandungan 
bacaan. Pada prinsipnya, semakin banyak jumlah kosa kata yang 
dikuasai, semakin mudah orang dalam memahami bacaan. 

Dalam memahami sebuah bacaan, penguasaan seseorang terhadap 
kata kerja luar biasa pentingnya, karena kata kerja yang paling 
berperan dalam menentukan makna sebuah kalimat. Yang menjadi 
masalah pada tingkat pemula adalah ketika harus mamahami dan 
menghapal kosa kata kerja yang luar biasa banyaknya sebagai hasil 
dari pola-pola pembentukan. Oleh karena itu, sebaiknya pada tahap 
awal belajar bahasa Arab, orang cukup membekali diri dengan kata- 
kata kerja yang paling sering dipakai. 

Daftar kata kerja berikut memuat 513 kata kerja yang paling sering 
dipakai yang dihasilkan dari penilitian tersebut di atas [Sab88], 
Pengurutan kata kerjanya dimulai dari kata yang paling sering 
dipakai. Perlu diperhatikan bahwa banyak kata kerja memiliki kata 
depan (preposisi) tertentu yang berperan dalam menentukan makna 
kata kerja. Sebagai contoh, kata [bahatsa] dan bentuk kininya ^ 
[yabhatsu] yang diambil dari daftar kata kerja tersebut. 

QH&_ QW [ bahatsa\-[yabhatsu ] mencari ( cs ), meneliti ( cA ) 


Apabila kata digandengkan dengan kata depan is ['an] menjadi 
S [bahatsa 'an] berarti mencari, sedangkan bila digandengkan 
dengan kata depan [ft] menjadi [bahatsa ft] berarti meneliti. 


[kana]-[yakunu] 
[qdla]-[yaqulu] 
[ra-a]-[yara] 
[akhadza]-[ya'khudzu] 
[wajada]-[yajidu] 
[wajada] - [yujadu] 
[amda]-[yuridu] 

Pustaka Denira 


ada 

mengatakan ( u! ) 

melihat ( ‘J ), berpendapat ( Id ) 

mengambil 

menemukan 

terdapat 

menginginkan ( ‘J ) 


j <Q\ jil 


0}iK 

csa 
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[' arafa]-[yu'rifu] 

‘ Jqama]-[yaqumu] 

Viar -^-aHyaji-u] 

- [ata]-[yati] 

[dzdHaba]-[yadzHabu] 
vSp'LSg ['ada]-[ya'udu] 

^ at* [kharaja]-[yakhruju] 

M^B^[nadhara]-[yandzhuru] 
[wadla'a]-[yadla'u] 
^-SthalabaHyathlubu] 
^)J^/ftja'ala]-[yai'alu] 

[istathd'a]-[yastathi'u] 
['alima]-[ya'lamu] 
[sami'a]- [yasma 'u ] 
[washala] - [yashilu] 
[hamala] - [yahmalu] 
[dzakara] -[yadzkuru] 
[dakhala] - [yadkhulu] 
['amala]-[ya'malu] 
[waqafa]-[yaqifu] 
[ahabba]-[yuhibbu] 
[akala]-[ya'kulu] 
[ashbaha] - [yashbahu] 
[waqa’a]-[yaqa'u] 
[kataba]-[yaktubu] 
[taraka]-[yatruku] 
[sdra]-[yasiru] 
[sa-ala]-[yas-alu] 
[da'd]-[yad'u] 

• [balagha] - [yablughu] 
[wajaba]-[yajibu] 
[fa'ala]-[yaf'alu] 
[aqama]-[yaqimu] 

R j^%&baqiya]-[yabqd] 
f % VX^jara]-[yajn] 

1 [’a S ya]-[ya'isy] 

Pustaka Denira 



mengetahui ( d ) 

berdiri, menjalankan ( v ) 

datang, membawa ( J! ) 

datang, membawa ( m ) 

pergi ( J! ) 

kembali ( J! ) 

pergi keluar ( t> ) 

melihat ( J! ) 

meletakkan ( ^ ) 

menuntut ( ‘J ), memesan ( i> ) 

membuat, menyebabkan 

mampu ( ‘J ) 

mengetahui ( U ) 

mendengar ( 'J ) 

tiba ( J! ) 

membawa 

menyebutkan ( d ) 

memasuki ( J! ) 

bekerja 

berdiri, berhenti 
mencintai, menyukai 
memakan 
menjadi 
jatuh, terletak 
menulis ( J ) 
membiarkan 
berjalan ( J! ) 

menanyakan ( is- ), memohon ( 'J ) 
mengundang, mengajak ( J! ) 
meraih, berjumlah 
harus ( ), penting ( ‘J ) 

mengerjakan 

menyelenggarakan, menetap 
tinggal, teguh ( ) 

berlangsung, mengalir 
hidup 
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HJ4?C 


/Ei_a>Cl£ 
d§t d&B 

Jm A 

cm~m 

tm ?(3a 
/9TTA" Afe 


dSrdga 

l£A 

uerufe 


l?-1% 


/£3 7E6 

nS&tf 

m\ sa 


a'thd]-[yu'thi] 
qaddama\-[yuqaddimu] 
shdm]-\yashiru] 
ajdba\-[yajibu] 
amkana ] - [yumkinu] 

' aqada\-[yu'qidu ] 
arsala]-\yursilu] 
alqa]-[yulqi\ 
dhaHara \ - [yadli-Haru] 

in taHa \ - [yan taHi\ 
raja' a\-[yarji'u] 
qadla]-[yaqdli\ 

marra ] - [yamurru] 
a'lana\-[yu'linu ] 
qara-a\-[yaqra-u \ 
bada-a\-\yabda-u ] 
rafa'a]-[yarfa'u] 
qatala\-[yaqtulu\ 
madld\-[yamdli\ 
shana 'a] - [yashna 'it] 
samma] - [yusammt] 
mata]-[yamutu ] 
ialasa\-[yajlisu] 

[: intadhara \ - [yantadliiru] 
\fataha\-\yaftahu\ 

" tta.khadza]-[yattakhidzu ] 
hadlara]-\yahdluru ] 
takallama \ - [yatakallmu] 
nazala ] - [yanzilu] 
ashaba] - [ yushibu ] 
zdda]-[yazldu] 
ijtama 'a] - \yajtami 'u 
taqaddama \- 
\yataqaddamu\ 


'«] 


Pustaka Denira 


memberi ( d ) 
memperkenalkan ( d ) 
menjadi 

menjawab ( cA 1 ) 
mungkin ( ‘J ) 
membuat akad 
mengirim ( ) 
melempar 

menampakkan diri ( d ), 
nampaknya ( d ) 
selesai ( i> ) 
kembali ( <d! ) 
melewatkan, 
memusnahkan ( ) 
melewati ( m ) 
mengumumkan ( ae - , Jc. ) 
membaca 
memulai 

mcngangkat, mengirim 

membunuh 

berlalu (waktu) 

memproduksi 

menyebutkan, menamakan 

wafat 

duduk 

menunggu 

membuka 

menyentuh, memahami 
hadir ( J] ) 
berbicara 
turun 

menemui, menyerang 
meningkat ( 0^ ), menaiki ( ^ ) 
berkumpul ( £* , Sr 1 ) 
melangkah maju 
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C0TA cfe 



T SB 


Kf A e&U 
qJB q/ | 

Qta QOI 

Mi 

cm: cm 

d£&d& 

/mrM 

JEA_& 

aflkA a& 


[dhanna]-[yadhunnu] 

menyangka ( d ) 

\iama'a]-[yajma'u\ 

mengumpulkan 

* [nasyara] - [yansyu ru] 

menyebarkan, menerbitkan 

[dafa’a]- [yadfa ’u] 

membayar, menabrak ( J! ) 

[kdda]-[yakadu] 

nyaris 

[fakkara] - [ yufakkiru ] 

berpikir ( ) 

[haivala]-[yuh awilu ] 

mencoba ( d ) 

[dara]-[yaduru] 

berputar ( d_p- ) 

[dlaraba\-[yadlribu] 

memukul 

[dalla]-\yadullu] 

menunjukkan ( ^ ) 

[ista'mala]-[yasta'milu] 

memakai 

[zdra]-\yazuru] 

mengunjungi 

[safara]-\yusdfiru] 

bepergian ( J! ) 

* [ nama\-[yanamu ] 

tidur 

■[baka\-\yabki\ 

menangisi ( ^ ) 

[sya 'ara\ - [ yasy'uru ] 

merasakan ( m ), 
memperhatikan ( d ) 

[asyara] - [yasyim] 

menunjukkan ( J! , d ) 

[washafa] - [yashiju ] 

menggambarkan 

[liada tsa] - \yahdu tsu] 

terjadi 

[bahatsa] - \yabhatsu ] 

mencari ( ), meneliti ( ) 

[masya]-[yamsi\ 

berjalan ( J) ) 

[adda\-\yu-addi\ 

memenuhi, mengarah ( ) 

[aqbala\-\yaqbalu\ 

datang ( ), mengabdikan ( ^ ) 

[terns] - \yatimmu] 

berlangsrmg 

[khdfa] - [yakhdfu] 

takut ( ) 

[qatlia'a] - [yaqtha ’u] 

memotong 

[raja]-\yarju\ 

memohon ( ), 
mengharapkan ( d ) 

[sharraha] - [ yusharrihu \ 

menjelaskan ( m ) 

[qarrara\-[yuqarriru\ 

memutuskan ( ‘d ) 

[ la'iba\-[yal'abu ] 

bermain 

[ ' aradla ] - [ ya'ridlu ] 

menyodorkan, 
menawarkan ( ^ ) 

[sarra]-\yasurru] 

senang ( m ) 

[syd-a]-[yasyd-u] 

menginginkan ( d ) 


Pustaka Denira 
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aAK aa 
t/E/\l 



tEcp 

Q^Oik 

» 0®/\ju<i 

OBAJOHi 

T 

GD?X'Q 



menerima, mengizinkan ( m 

[t/fldara]-[i/fl(/d/ru] 

mampu ( ^ , d ) 

'[nai/aZa] - [j/ani/wZw] 

menyampaikan ( JJ - i> ), 
promosi 

[d/wZZa] - [ yadhullu ] 

menetap 

[rarZrZa] - [yarw ddw ] 

mengembalikan ( , Jk - ) 

[/aHZma] - [yafHamu] 

mengerti 

[asra'a]-\}/usri'ii\ 

tergesa-gesa ( ) 

[shdha]-[yashihu] 

berteriak 

[sallama]-[yusallimu] 

membawa ( J! ), 
memberi salam ( <Je- ) 

[isytard] - [yasytari] 

membeli ( t> ) 

[rama]-[yarmi\ 

melempar ( J! ), bertujuan 

[ syaraba ] - [ yasyrabu ] 

minum 

[1 athlaqa ] - [yu thliqu] 

membebaskan 

[walada]-[yalidu\ 

melahirkan 

['ana\-[ya'ni\ 

yakni 

[matstsala\-[yumatstsilu] 

mewakili 

[ittafaqa] - [ yattafiqu ] 

menyepakati ( ) 

[adraka\-[yudriku] 

mengetahui, meraih 

[tandwala\-[yatandwalu] 

menerima 

[: i ' taqada ] - [ya'taqidu] 

percaya ( m ,'J ) 

[saada] - [yusa ' idu ] 

menolong ( ^ ), 
menyumbang ( ^ ) 

\nasiya]-[yansa] 

melupakan 

[; ta-ammala \- 
[yata-ammalu] 

memperhatikan ( ) 

[saqatha\-\yasquthu] 

jatuh 

[ dlahika\-[yadl-haku ] 

menertawakan ( ^ ) 

[' dld]-[ya'lu\ 

tinggi 

'[nala\-[yanalu] 

menerima 

[ rakiba ] - [yarkabu] 

menaiki, menunggang 

[' adda]-[ya'uddu] 

menghitung 

[ittashala]-\yattashilu] 

menghubungkan diri ( m ) 

[; ihtdja\-[yahtaju \ 

memerlukan 

[amam\-[ya muru] 

memerintahkan 


Pustaka Denira 
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30E 3M 

QM ibtyl 

Jl 

3& t$e 
sffe 



“B4H: 
3/£ _ 3A1U 
A<PA_7i<p 


l -[band]-[yabni] 

membangun 

[ 'allama]-[yu ' allimu ] 

mengajarkan 

[; mala-a\-\yamla-u ] 

mengisi 

[halla]-[yahullu] 

memyelesaikan 

[darasfl] - \yadrusu\ 

mempelajari 

[1 ansya-a\-[yunsyi-u ] 

mendasari 

[qabala] - \yu qabilu ] 

menemui 

[istaqbala]-\yastaqbilu\ 

menerima 

[sabaqa\-[yasbiqu] 

menyusul 

[kafd]-[yakfi\ 

cukup 

\bd’a\-[yabi’u\ 

menjual 

•[ bada-a]-[yabdu ] 

nampaknya ( ‘d ), 
menampakkan diri ( J ) 

[dard]-[yadri\ 

mengetahui ( M ) 

[radliya] - [yardld] 

merestui ( M ) 

[zdla\-[yazulu\ 

turun 

[mana 'a]-\yamna '«] 

melarang ( t> ), menghalangi ( uf- ) 

[: isytamka\-\yasytariku \ 

ikut serta ( ^ ) 

[syakara\-\yaskuru\ 

berterima kasih ( ) 

[wajjaHa] - [ yuwajjiHu ] 

menghadap ( ), mengirim 

[akhbara] - [ yukhbiru ] 

memberi kabar ( m ) 

[ tahaddatsa ]- 
[yatahaddatsu\ 

berbicara ( i> ) 

[ta ' allama ] - [yata'allamu] 

mempelajari 

\hafidha] - [ yahfadha ] 

menghapal, menyimpan 

[a'adda\-[yu'iddu\ 

mempersiapkan 

[a'ada\-[yu'idu] 

mengembalikan ( ), 
mengulang ( ^ ) 

[tawalld\-[yatawalld\ 

mengambil alih, berpakaian dinas 

[laqiya\-\yalqd\ 

menemui, menemukan 

[ ta'ala]-[yata'alu ] 

kemari! 

[ta ' allaqa ] - [yata'allaqa] 

bergantung ( m ) 

[akhraja\-[yukhriju\ 

mengeluarkan ( t> ) 

[waliya]-[yall\ 

mengikuti 

[istamarra] - [ yastammiru ] 

berlangsung ( ), 
melanjutkan ( ) 


Pustaka Denira 
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?HE/T?h 

ili>& Qlcp 

BE™ 



:tsi 

KLFv 
„c0@Tc<3fe 

- UBJ 74 U 

Ro^ Rq0 

a^\„G2 

mi 

WB"US 1 
RJ9^ RJE 
e^EA 0®U 
a( 0 K_ 3 p 


[talaqqd] - \yatalaqqd \ 

menerima ( t> ) 

[qashada] - [yaqshidu] 

bermaksud 

[sa'd]-[yas'd] 

berusaha keras ( d! ) 

[haddatsa] - [yuhadditsu] 

menceritakan ( CP ) 

[sakana] -[yasku nu] 

tinggal (d) 

\nasya-a\-[yansya-u ] 

muncul, tumbuh 

[wdfaqa] - \yuwdfiqu ] 

menyepakati ( d° ) 

[madda\-[yamuddu] 

berkisar, menyediakan 

[warada\-[yaridu] 

tiba ( d! ), tersebut ( d ) 

\nddd\-[yunddi\ 

memanggil ( d^ ) 

[ba'atsa]-\yab'atsu] 

mengirim ( d! ) 

[ ' ayyana \ - [yu 'ayyinu ] 

menetapkan 

[sadara] - [yashduru] 

muncul 

[i amsaka ] - [yumsiku] 

menyentuh ( m ), netral ( CP ) 

[i a'jaba\-[yu'jibu ] 

mengagumi ( m ) 

[malaka] - [yamliku] 

memiliki, menguasai 

[; ikhtalafa ] - \yakhtalifu\ 

membedakan ( cp ), 
bertengkar ( d ) 

[i qaddara \ - [ yuqaddiru \ 

memperkirakan, menghargai 

[isytadda\-[yastaddu] 

tegang 

[ rdha\-[yaruhu ] 

pergi 

[adzd 'a] - \yudzi ’u] 

mengirim, menyebarkan 

[shalla]-[yushilU\ 

shalat, berdoa 

[thara]-[yathiru] 

terbang 

■[badzala\-[yabdzi(u)lu] 

bersusah payah 

[ahdtha\-[yuhtthu] 

meliputi ( m ) 

[rakadla] - [yarkudlu] 

berlari 

[' allaqa\-\yu'alliqu ] 

mengomentari, 
tergantung ( d^ ) 

[ samaha\-[yasmahu ] 

mengijinkan ( d , d ) 

[fattasya]-[yufattisyu] 

menggeledah, mencari ( CP ) 

[ahassa] - [yuhissu] 

merasakan 

[ hakama\-[yahkumu ] 

memerintah, menghukum 

■ [naHadla]-\yanHadlu] 

bangkit 

[i ashdara\-\yushdiru ] 

menerbitkan 

[i ' tabara ] - [ya'tabiru] 

mempertimbangkan 


Pustaka Denira 
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o$>a: 




« Am a/O® 
da^docn 

A S\- 

/ia $r_ 

.JE9V.E© 

005.. 

/BK\ 



afeana]-[yu/zsmu] 
fabz'aHyafba'u] 
sydHada] - \yasydHidu] 

[ ikhtara ] - [yukhtaru] 
[ghadara] - [ yughadiru ] 

[ isytaghala ] - [ yasytaghilu ] 
ddma]-[yadumu ] 
adkhala \ - [ yudkhilu ] 
khasyiya] - [yakhsyd \ 
intaqala\-[yantaqilu] 
atsdm\-\yatsiru\ 
adh-hara \ - [yudh-hiru] 
akkada ] - [ yu-akkidu ] 
raghiba] - \yarghabu ] 
syakd\-[yasyku] 
hayyd]-[yuhayyi\ 
katsura ] - [ yaktsuru ] 
afdda]-[yufidu] 
irtafa 'a] - [yartafi 'u ] 
inshamfa] - [ yansharifu \ 
tamakkana \- 
[yatamakkanu\ 
hawwala ] - [ yuhawwilu ] 
rafadla]-\yarfi(u)dlu] 
idltharra ] - [yadltharru] 
syahida\-[yasyhadu] 
labisa]-\yalbasu] 

[i hashala\-[yahshulu ] 
\faqada \ - [yafqidu] 
tald\-\yatlu\ 
rawd\-[yarwi\ 

dlamma ] - [ yadlummu ] 
najaha ] - [ yanjahu ] 
ldhadha\-[yuldhidhu] 
nafa'a\-[yanfa'u] 


Pustaka Denira 


memperbaiki 
mengikuti 
menyaksikan 
memilih 
meninggalkan 
bekerja ( , d ) 

berlangsung 
membawa masuk 
khawatir ( d ) 
pindah ( d! ) 
menyebabkan 
memperlihatkan ( <J ) 
meyakinkan ( d , J ) 
mengharapkan ( d , d ) 
mengeluhkan ( d! , t> ) 
memberi salam 
meningkat 

memakai ( m ), memberitahu ( d ) 
meningkat 

pergi ( d! ), menyimpang ( CP ) 
mampu ( d , i> ) 

mengubah, mentransfer ( d! ) 
menolak ( d ) 
memaksa, terpaksa ( d! ) 
melihat, bersaksi 
berpakaian 

terjadi, menerima ( d =- ) 
kehilangan 

mengikuti, membacakan 
menceritakan ( J ), 
meriwayatkan ( CP ) 
mencakup ( d! ) 
berhasil ( d ) 
menandai ( d ) 
memanfaatkan 
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.i 4^_ [wada'a\-[yada'u\ 

[allafa]-[yu-alUfu] 

36 [bayyana\-[yubayyinu\ 
3k- Ml [khald]-[yakhlu\ 

L®" lS [waada}-[yaidn] 

* J°;y M .# zfd- [za'azzza]-[yaz'wzzzzz] 
[istakhdamaj- 
[yastakhdimu] 
[izdada]-[yazdadu] 
[tawaffa\-[yatawaffd\ 
[qadima] - [ yaqdamu ] 

[i ablagha ] - [yu Wzg/zw] 
[sharakha] - [yashrakhu] 
rry- [rasama\-[yarsumu] 
l.y [adlafa\-\yudlifu] 

[inthalaqa\-[yanthaliqu] 
[khalaqa] - [ yakhluqu ] 
\fadldlala\-\yufadldlilu ] 
[; ibtasama\-\yabtasimu \ 
[kallafa\-[yukallifu.\ 
[ddfa'a\-\yuddfi'u] 

,r- TXT', [labitsa\-\yalbatsu] 

[dflna]-[yadnw] 
x [shadaqa]-[yashduqu] 
(W \fariha]-\yafrahu] 
\ganm\-\yugmm[ 

/qU [atstsara]-[yu-atstsiru] 



[ tadzakkara ]- 


- [yatadzakkaru] 

[rato/ia]-[yarfca(OfM 

irw\ / \~^[ w « s z'N-[y«waszM 
l»(y\_ [iHtemfl]-[yflHtemmu] 

Pustaka Denira 


membiarkan 

menyusun 

berputar, menghubungi ( ) 

menjelaskan 

kosong ( i> ) 

berjanji ( m ) 

menyatakan ( ”J ) 

memakai 

tumbuh, meningkat 
wafat 

datang ( ^ , J! ) 

memberi kabar ( OF , Sr 1 ) 

berteriak 

melukis 

menambahkan 

pergi( J\ - i>) 

menciptakan 

memilih ( ^ ) 

tersenyum 

memberi tugas 

mempertahankan ( OF ) 

tinggal 

menolak ( ‘J ) 

mendekat ( J! , i> ) 

berkata benar 

senang ( m ) 

menyanyi 

beraksi ( <^ ) , 

mempengaruhi ( J *. ) 

ingat ( ‘d ) 

mengikat 
menangkap ( ) 
menyesuaikan 
tertarik ( <-h ) 
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t£R -?G§ 



SAA“8. 

e^-M 

__OGK_Gi 

/a&m 

0_GK Q$ 

/eja /a. 

W kca 



/EE3 >Cg 
?IOVZIo 

ft? 

ctiA“ckiJ 


[/zafca] - [y w/zfcz] 

[ra'fl]-[yar'i] 

[no/a]-Iy«M/w] 

[Hara(z) ba] - \yaHri ( u)bu ] 

[ tamana] - [ yatamanna ] 
[isytaHara]-[yasytaHiru] 
[intasyara] - [ yantasyiru \ 
[waffaqa\-[yuwaffiqu\ 

[i ttaj aHa \ - [ yattaj iHu] 

[; ista'adda\-\yasta'iddu ] 

[ tawajjaHa \- 
[yatawajjaHu\ 

[’ ajiza\-[ya'jazu ] 

[i asyrafa ] - [yusyriju ] 
[harraka] - [ yuharriku ] 
[shaddaqa]-[yushaddiqu] 
[qalla\-\yaqdlu\ 

[ ghalaba\-[yaghlibu ] 

[ ’ qashsha \ - [ yuqashshi ] 
[Habba] - [yaHubbu] 
[ittaHama\-[yattaHimu\ 
[haqqaqa\-[yuhaqqiqu\ 

[i ' tamada ] - [ya ' tamidu ] 

[' wasi'a\-[yasa'u ] 
[ath'am\-\yuth'imu] 
[thdlaba\-[yuthdlibu\ 
\farigha\ - [yafraghu] 
[istaqarra]-\yastaqirru] 

[: idltharaba \ - [yadltharibu ] 
[tadlammana]- 
[yatadlammanu] 
[hasiba] - [yahsabu] 
[kasyafa]-[yaksyifu\ 
[nama\-[yanmu\ 
[hamma\-[yahummu] 
[dmana\-[yu minu\ 


Pustaka Denira 


meriwayatkan ( of ) 
mengawasi 

menyelamatkan diri ( t> ) 
melarikan diri ( ^ , i> ) 
mengharapkan ( *J ), meminta ( J ) 
terkenal ( m ) 
tersebar 

membuat harmonis ( On ) 
mengarahkan diri ( , J! ) 
mempersiapkan diri ( <J ) 
menghadapkan wajah ( ) 

lemah, tidak mampu ( OF ) 

mengawasi ( ) 

menggerakkan 

mempercayai 

sedikit, berkurang 

mengalahkan 

menceritakan 

meningkat 

menyalahkan ( m ) 

mewujudkan 

menyandarkan diri ( ^ ) 

mampu 

memberi makan 
menuntut ( ) 
kosong 
kokoh ( Jc. ) 
terganggu 
mencakup 

berpikir ( 'd ) 

menguak ( Of ), meneliti ( ) 

meningkat 

berkaitan 

percaya ( m ) 
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SQp/\_ SO|a 


[ihtarama\-\yahtarimu] 

[yanbaghi] 

[awsha]-\yushi\ 

[syara 'a] - [yasyra ' u ] 
[ghadliba] - [yaghdlabu] 
\ istaycjadha ]- 


menghormati 

harus ( ^ ), seharusnya ( ‘o' ) 
menasihati ( m ), 
mengatur ( b' ) 
memulai ( v , ^ ) 
marah ( , i> ) 

bangun 


- - [yastayqidhu] 

■ [ayyatZa] - [y w-ayyzdw] 


mendukung 
mengendarai 
mendaki ( J! ) 
muncul 

^ [sdqa]-\yasuqu] 

[dia'ida]-]yash'adu\ 

[ZdZza]-[yaZuZzu] 

■t5rO_ [idda'd]-[yadda't\ 

cenderung 
mendarat, tenggelam 
menyatakan ( b' m). 

^ [ ; ' ,tara / fl ] -[l/ fl 'tarifu) 

mendakwa ( ^ ) 
mengakui ( m ) 

/&- tadrfa] - [yam ZadzZu] 

merentang ( J! ) 


berlomba, menular 

[faradZa]-[y«/ndZzz] 

menganggap (o', 

[Hajama\-[yaHjumu] 

menyerang ( ^ ) 

[atM-a\-\y U M'u] 

mematuhi 

[ta-akhkhara\- 

terlambat 

frt a [ yata-akhkharu ] 

[iqtaraba\-[yaqtaribu] 

^ [dlamina] - \yadlmanu] 
[wazza'a]-[yuwazzi'u\ 
[abdd\-[yubdt] 

dtuyj itua [ithm / anm] . 

menjamin, menawarkan ( d ) 

mendekat ( 0- ) 

menjamin ( J ) 

membagikan ( ^ ) 

menyatakan 

aman ( 0- ), tenang ( J! ) 

\ \FCA ffe [ y flta ' , ' rau] 

Utcx- [ Ziasa tha] - [yabs u thu ] 

meluas, menyenangkan 


hala\-\yahulu] 

hama]-[yahml\ 

thaba'a\-[yaihba'u\ 


^ \\ yilLHUlA. it 

^/X\_a? [/aza]-[ya/wzu] 
Pustaka Denira 


menghambat 
melindungi ( i> ) 
mencetak 

memenangkan ( m ), 
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1 [qabbala\-[yuqabbilu] 
[Haddada\-[yuHaddidu\ 

' [tsara\-[yatsuru] 
[haddada] - [yuhaddidu] 

: [wadda\-\yawaddu] 

' [ahdlara]-[yuhdliru] 

■ [taraddada]- 
[yataraddadu] 

[ rahima \ - [ yarhamu \ 
^.[saqd\-[yasqt\ 
o ^ [nafa] - \yanfd] 

WL ' [ivadda ’a] - [yuwaddi ’u] 

" [inqatha'a]-[yanqathi'u\ 
[kliaffafa\-[yukhaffifu\ 
[slmlha] -[yashluhu] 

— - k, [ thala]-[yathulu ] 

■ [ghaba]-[yaghibu] 

[imtdza]-[yamtdzu] 

[anqadza\-[yunqidzu] 

[; tamatta 'a]-[yatamatta ' u ] 
[' abara]-[yu'biru ] 
['ajiba]-[ya'jabu] 

[ manaha ] - [ yamnahu ] 
[istafada]-[yastafidu] 
[syadda] - [yasyuddu ] 
[ibtada-a\-[yabtadi-u] 
[ista nafa\-\yasta nifu] 

[ tafadldlala \- 
[yatafadldlilu] 
[tawaqqa'a]- 
[yatawaqqa’u] 

Sjy. [thafa]-[yathufu\ 

^ [qdda]-[yaqudu] 

|oV4a_ ZU [ atamma]-[yutimmu ] 



8<firva’ 


Pustaka Denira 


mengalahkan ( ^ ) 
mencium 
mengancam ( m ) 
mengubah drastis, marah ( ^ ) 
menentukan 
mengharapkan ( “o' ) 
membawa ( , J! ) 
menunda ( ), sering 
mengunjungi ( ^ ) 
bersifat penyayang 
mengairi 

menolak, mengasingkan 
memutuskan 
berhenti ( Cf - ) 
meringankan ( 0^ ) 
berlaku, cocok ( J ) 
berlangsung lama 
tidak hadir ( uf- ), terbenam 
menandai diri ( v 1 ), 
melampaui ( ^ ) 
menyelamatkan ( o- ) 
menikmati ( ^ ) 
menyebrang 

kagum ( o- ), terkejut ( J ) 
memberikan pernghargaan 
memanfaatkan ( o- ) 
menarik ( J) ) 
memulai ( m ) 
memulai kembali 
memiliki keutamaan ( m ), 
silahkan! 

mengharapkan ( “o' ) 

mengelilingi ( ) 
mengendarai, mengendalikan 
menyelesaikan 


92 


Kosa Kata & Wacana Bahasa Arab 



m^as, 


„ AA #J 
v KM 

^cv\_^p 



M tg 

0£ “On 


[aie;ada]-[ywydu] 
[liafadha] - [yuhdfidhu] 
[syamala\-\yasymulu] 

[ lazima ] - [yalzamu] 

[i adara]-\yudiru ] 

[syaqqa\ - [yasyuqqu] 
[tharada]-[yathrudu] 
[kawwana] - [yukawwinu ] 
[ikhtafa\-[yakhtifi\ 
[asybaHa\-[yusybiHu] 

[ bar aba \ - [yuhdribu] 

[ haqqa\-\yaliiqqu ] 
['dlaja]-[yu'dliju] 

[ lahiqa\-[yalhaqu ] 
[Hada-a]- [yaHda-u ] 

[ waHaba\-[yaHabu ] 
[aqarra]-[yuqirru] 
•[bdta]-[yabltu] 
[tazawwaja]- 
\yatazawwaju\ 
[shawwara]- 
[yushawwiru] 

[ iftataha]-[yaftatihu ] 
[iqtaraha\-[yaqtarihu] 

[ tawaqqafa ]- 
[yatawaqqafu] 

[' azama\-\ya'zimu ] 
[ghasala\-[yaghsilu] 

[ Hdta ] 

[ab'ada\-[yub'idu] 

[ ittaba'a\-[yattabi'u ] 
[aghlaqa] - [yughlaqu] 
[tabayyana]- 
[yatabayyanu] 
[hayiya\-[yahyd\ 

[ khashsha\-[yakhushshu \ 


Pustaka Denira 


menyebabkan 
menyimpan ( ^ ) 
mencakup ( ^ ) 
penting 

memimpin, memutar 
menyusuri 

menggiring, memasarkan ( i> ) 
membentuk 

menghilang, bersembunyi 
menyerupai 
memperjuangkan 
berhak ( J* , d) 
menangani 

bersambung, mengikuti ( m ) 
tenang 

menghadiahkan, memberi ( d ) 
menyatakan ( m ) 
menginap ( ^ , ^ ) 
menikah ( m , i> ) 

memotret 

membuka, menaklukan 
mengusulkan 
tergantung ( (> , ) 

memutuskan ( ^ ) 
mencuci, menggosok 
berikan! 

menjauhkan ( ) 

mengikuti 

mengunci 

membuka diri ( "3 , i> ) 
hidup 

berkaitan ( m ) 
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K Karaal-lyazrau] 

° KYZ /rSa [sharafa] - [yashrifu] 

[abshara] - [yubshiru] 

. J [adzina\-[ya dzanu] 

Anvr - rtkii [asyraqa] - [yusyriqu] 
7>/^2A [iktafd\-[yaktifi\ 

‘ [taghayyara]- 

[yataghayyaru] 
[khathaba\-[yakhthubu] 

[ sa-ala\-[yastlu ] 

YT.fi p-p-P - [yanthaqu] 

* jfP[nadhama]-[yandhamu] 

ju [Hflzza]-[yaHuzzu] 

[ardld]-[yurdl{\ 

{$fCx- C/STi i [istama'a\-[yastami'u] 

' - [ywsA^/if] 

*Qjanfaqa\-[yunfiqu\ 
r£-\jalaba] - [ yajli ( u)bu ] 

[ 'amala\ - [yu 'dmalu\ 
['atsam]-\yatsuru\ 

[’ azza]-[ya’izzu] 

['asd\ 

' [qa'ada]-[yaq'udu] 

P [ ankara]-[yankiru ] 
'~\ba’da\-\yab'udu\ 

[ takhallasha \- 
[yatakhallashu] 
[khadama\-[yakhdi(u)mu] 
1 XAv\ — / T, [sflddfl]-[yflsuddu] 

9 [/arayfl]-[yu/flr/yM] 

^ [laja-a]-[yalja-u] 

^^^nsyada\-\yunsyidu\ 

[khdthaba]-[yukhdtibu] 
qZfij [ r afaqa\-[yurdfiqu\ 

Pustaka Denira 



menanam 

mengeluarkan, menukar (uang) 
melihat 

mengijinkan ( d ) 
terbit, bersinar 
mencukupkan diri ( Sr 1 ) 
berubah 

berkhutbah , bertunangan 

mengalir, meleleh 

berbicara ( m ) 

mengatur 

menuangkan 

memuaskan 

mendengarkan ( J) ) 

mendengarkan ( J! ) 

mengeluarkan uang 

membawa ( ), mengambil ( t> ) 

menangani 

menemukan ( ^ ) 

menjadi sukar ( ^ ) 

mungkin ( ‘J ) 

duduk 

memungkiri, bertengkar 
jauh ( c > ) 
menghilangkan 

melayani 
menyumbat 
berpisah, meninggalkan 
mengambil kembali, 
mencari perlindungan ( J! ) 
bemyanyi, menyajikan 
baru, serius 
berpidato 
menyertai ( J! ) 
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„3CA_ 3q 

[shabara\-[yashbiru] 
3 /&lgharasa]-[yughrisu] 
\3P[naza'a]-\yanzi’u] 
[watsiqa]-[yatsiqu] 

I- [ijtaza] - \yajtdzu] 

' [istardha]-[yastarihu] 

- [taqarrara]-[yataqarraru] 
[sakata\-\yaskutu] 
[shahha] - [ yashihhu \ 

P [nashaha\ - [yashihhu] 
jp [barada] - [ yabrudu ] 

1 [ tabadala]-[yatabadalu ] 
[halama\-[yahlumu] 
[sama]-[yasmu\ 

[Hatafa]-[yaHtifu] 

[ waqqa'a]-\ywwaqqi'u ] 

■ [ijtahada\-[yajtahidu] 

[; ihtalla\-\yahtallu ] 
[i'taradla]-[ya ’ taridlu ] 



B/1W; 


[a'raba]-[yu'ribu] 

[ intab aha]-\yantabihu ] 


[aHdd]-[yuHdi\ 


[taharraka]-[yataharraku] 
\ghaththd\-[yughaththi\ 


KGPt KQ 



\farra]-[yafirru] 

[i atsbata\-\yatsbutu ] 
[ihtawd\-[yahtawi\ 
[ashlaha] - [ yushlihu ] 
[ta-allafa] - [ yata-allafu ] 
[rahhaba] - [yurahhibu] 

■ yt\— | [qafaza] - [yaqfizu] 

\kallama\-\yukallimu] 

[ittasa'a]-[yattasi'u] 

> Pustaka Denira 


sabar ( ^ ) 

menanam ( ) 

mencabut, menjauhkan ( ) 

percaya ( m ) 

melampaui 

istirahat ( <> ), puas ( J! ) 

diputuskan 

diam 

sehat, benar 
menasehati ( m ) 
dingin 
menukar 

bermimpi ( , V ) 
berjuang ( J! ), 
melampaui ( ) 
merayakan ( m ) 
menandatangani ( ^ ) 
berusaha keras 
menduduki 
memprotes ( ^ ), 
menghambat ( d ) 
mengemukakan 
memperhatikan ( d , J! ) 
menghadiahkan ( 31 ), 
mengabdikan ( d ) 
bergerak 
menutup ( m ) 
melarikan diri 
membuktikan ( 3 *- ) 
meliputi ( 3 s - ) 
memperbaiki 
terdiri atas ( i > ) 
menyambut ( M ) 
meloncat 
berbicara 
memperluas 
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! [is taw Id] - [yas tazvli] 

! [i'tand\-[ya'tani] 
[tahawwala]- 
K ^ [yalaferaZu] 

° [ s hddafa]-[yushadifu] 

[qdtala\-[yuqdtilu] 


30Y 3o 

?r3 

KGR K? 
Ofe-QID 


[kafcura] - [yafclwru] 

! [ieaZZd]-[yuiaaZZz] 

' [afdla\-\yufdlt\ 

L_[ tsabata\-\yatsbu tu] 
■\jaHila] - [yajHalu] 
\fata]-[yajutu] 
[kasaba]-[yaksibu] 

I [ ill tamala] - [yah tarnilu] 
f [ahdatsa]-[yuhditsu] 

} [istahaqqa\-[yastahiqqu] 
! [ista'dna\-[yasta'mu] 

I [istaqalla]-[yastaqillu] 

} [a'lama]-[yu'limu] 

• [iltamasa] - [yal tamisu] 

’ [amala]-[ya'mulu] 
W~Sbaraza]-[yabruzu] 
o*-\j award]- [yuj awiru] 
[dafana] - [yudfinu] 

- - jzgr. [sdda]-[yasudu] 

^ ' /KM [ihtafadhai-lyahtafidhu] 
[asharra] - [yashirru] 

! [i'taqala]-[ya'taqilu] 

P [anzala\-\yunzilu] 

- [ta'awwada]- 
[yata'awwadu] 

' frrm fr(-Ashamata\-\yashmutu] 
y^P[riabata]-[yanbutu] 

[nashsha] - [yam shshu] 
[aHmala]-[yuHmilu] 
t^U(A_ t^Lk [tathawwa'a]- 

Pustaka Denira 



CBBN"C 

3^ S c 

KtCA Kto 


memiliki ( 3 s - ) 
membimbing ( m ) 
berubah menjadi ( J! ) 

menemukan 

memperj uangkan 

tumbuh 

membimbing 

memberi kabar ( m J! ) 

memastikan ( d ), teguh ( 3^ ) 

tidak tahu, tidak kenal ( m ) 

sementara 

berpenghasilan 

mungkin 

menyebabkan 

mulia 

memanfaatkan bantuan ( ^ m ) 

bebas, mendaki 

mengabari ( 3 ) 

memohon ( t> ) 

berharap ($,<#*) 

melangkah maju 

berbatasan 

menguburkan 

menguasai ( ^ ) 

menyimpan ( ) 

terdiri atas ( ) 

menangkap 

menurunkan 

menyesuaikan diri ( 3 , ) 

diam 

menumbuhkan 
menetapkan ( ^ ) 
mengabaikan 
mengerjakan secara 
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j-.-. [ yatathawwa'u ] 

y®Ajaa\-[yaju' u ] 

[harama] - [yahrimu] 

~ [slmhiba] - [yash-habu] 

■ [massfl] - [i/amassw] 
jX^[naffadza\-[yunaffidzu\ 
[istafraqa]-[yastafriqu] 
[i'tdda]-[ya'tddu] 

[i aqsama\-\yuqsimu ] 


sukarela ( m ) 
lapar 

menjaga ( i> ) 

menyertai ( J] ) 

meraba 

menjalankan 

berlangsung lama 

menyesuaikan diri ( 'J , ) 

bersumpah ( <^ , m ) 


2.3 Berdasarkan Kontekstual Makna 

2.3.1 Satu kata - beda makna 


Sebagaimana dimaklumi, makna sebuah kata kerja bisa berbeda 
tergantung kata depannya. Berikut ini disajikan daftar dari beberapa 
kata kerja berikut kata depannya yang kemudian digandengkan 
dengan beberapa contoh kata benda sebagai obyeknya agar bisa 
lebih memahami makna kata kerja bersangkutan. 


Daftar kata kerja berikut disajikan dengan contoh struktur sebagai 
berikut. 


QIU_ QKBy QLU [bahatsa] - [yabhatsu] ■ 
[bahatsa] 

7®=.. [ al-barndmij ] 

[bahatsa 'an] 

vn\\\ [sabab] 




[ihtiyathiyat nafth] 


■ [bahts] 

membicarakan 

- program 
mencari 

- penyebab 
meneliti 

- sumber minyak bumi 


Baris pertama memuat kata akar (bentuk lampau) ( ^ [bahatsa]), 
kata kerja bentuk kini ( [yabhatsu]) dan bentuk mashdar ( 
[bahts]). Baris kedua memuat kata akar dengan maknanya ( 

/fr Pustaka Denira 97 


Kosa Kata & Wacana Bahasa Arab 


[bahatsa]) yang berarti membicarakan. Untuk lebih memperjelas 
maknanya, maka diberikan kata benda sebagai obyek pada baris 
berikutnya [al-barndmij], program), sehingga kalau dirangkai 

menjadi sebuah kalimat: jJ' [bahatsa al-bamamij] yang berarti 

dia Ik. telah membicarakan program atau lebih singkat membicarakan 
program. Dua baris selanjutnya apabila dirangkaikan menjadi kalimat: 
(jc. djaj [bahatsa 'an is-sababi], mencari penyebab, dan seterusnya. 


Selain itu, sebuah kata kerja bisa memiliki makna lebih dari satu 
tergantung kata benda yang menjadi obyeknya atau konteks 
kalimatnya. Sebagai contoh, kata kerja bisa berarti memesan, 
memohon atau menuntut, tergantung obyek kata bendanya, seperti 
terlihat dalam struktur berikut. 



[thalaba] 

[al-ma-kuldt] 

[thalaba] 

[al-i'tidzar] 

[thalaba] 

[raf a l-ujiir] 


memesan 

- makanan 
memohon 

- maaf 
menuntut 

- kenaikan gaji 


Selengkapnya, daftar kata kerja yang memperlihatkan perbedaan 
makna pada sebuah kata adalah sebagai berikut. 


j Ml ZtA_,?jU m _ [yati] - [itydn] 

[atiild] datangke 

$§1- [mudir] 

^ayf] 

(50/Pp_ „ [' dshtmaH] 

L2KJ j atibi] 

[sayyaraH] 

[qithdr] 

I [bash] 

[atibi] 

9*5. [syaHddaH] 

0^4 a_ ^ 1 ] 

Pustaka Denira 


- direktur 

- rumah 

- ibukota 
datang dengan 

- mobil 

- kereta api 

- bus 

membawa 

- ijazah 

- anak-anak 
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ahu em ahu 

“ ,7J»U 



aww-zau 


(M ei&\ ?| 


ayr 

W" 


*8* 

d£)T 

Oiu 0 h& qw 
7 _ 7 OLU 
a$afa6§£)Z 


Pustaka Denira 


[akhbdr jadidaH \ - berita 

[dti\ terjadi 

[dlarbaH] - pukulan 

[atsara] - [yu-tsir] - [ ta-tsir ] 

[atstsara 'ala] mempengaruhi 

[cjarar] - keputusan 

[ra-y 'dm] - pendapat umum 


[dkhadza] - [ya'khudzu] - [akhdz] 

[akhadza] mengambil 

[HadiyaH] - hadiah 

[silahaH] - senjata 

\fi i'tibar] memperhatikan 

[akhadza] + [yaf alu] mulai mengerjakan sesuatu 

[akhadza fi] + [’amal] mulai mengerjakan 


[addd] - [yu-addi] - 
[addd] 

[dawr] 

[risdlat] 

[wajib] 

[wadllfaH] 

[, khadimaH] 
[yaminan] 
[imtihdnan] 
[tahiyyaH] 

[shaldt] 

[addd ila] 

[licja] 

[najdh] 

[Hadf] 


[ta-diyaH] 

memenuhi, melakukan 

- peran 

- kewajiban 

- tugas 

- pelayanan 

- bantuan 

- ujian 

- salam 

- sembahyang 
membimbing ke 

- pertemuan 

- sukses 

- tujuan 


[bahatsa] - [yablmtsu] - [bahts] 

[bahatsa] membicarakan 

[ jadwal 'amal] - jadwal harian 
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Ctefe (fei 
" 



Z/a 

g m_ 




t»r 


bm ? 4B 
- ~?m 


[barndmij] 

- program 

[bahatsa 'an] 

mencari 

[sabab] 

- penyebab 

[mujrim] 

- penjahat 

[bahatsa 'fi] 

meneliti 

[ihtiyathiyat nafth] 

- sumber minyal 

[tsarwat 

ma'diniyyaH] 

- sumber minera' 

'[bada-a] - [yabda-u] - [bad] 

-[bada-a] 

mulai 

[shayf] 

- musim panas 

[haflaH] 

- pesta 

[ya'kulu] 

- makan 

■[bada-a bi/fi] 

mulai dengan 

[tahiyydt] 

- salam 

'[ba'atsa] - [yab'atsu] - [ba'ts] 

-[ba'atsa] 

mengirimkan 

[risdlaH] 

- surat 

-[ba'atsa bi] 

mengirimkan 

[ barqaH] 

- telegram 

[thard] 

- paket kecil 

'[balagha] - [yablughu] - [bulugh] 

-[balagha] 

berjumlah 

[mablagh] 

- jumlah 

[irtifd'] 

- ketinggian 

[masafaH] 

- jarak 

[ujraH] 

- biaya 

[masahaH] 

- luas permukaan 

-[balagha] 

meraih 

[dzurwaH] 

- titik tertinggi 

1 [abdd]-[yubdf]-[ibdd] 

' [abdd] 

mengungkapkan 


Pustaka Denira 
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v [ru-ya] 

M&L [ tahaffudhdt ] 
VrtiyahaH] 

t abd ® 

[iHtimam] 

[qcilaqa] 


- pemikiran 

- perenungan 

- kepuasan 
memperlihatkan 

- ketertarikan 

- kekhawatiran 


_A$A_/ 


1 [istatsmara]-[yastatsmiru] - [isti tsmdr ] 


/T*iiJv-:i n [istatsmam] 

[al-arddli az-ziraiyya] 

[i istatsmara ] 

[ra-s al-mal ] 

[mabaligh dlakhma ] 



memanfaatkan 

- daerah pertanian 

- waktu untuk bekerja 
berinvestasi 

- modal 

- jumlah sangat besar 


j ffiDZBfe ?£>; 

■ -?5)\ 




M (Vb 6i); 

(cbU-uaiop; 


[jard]-[yajri\ - \jaraydn ] 


P% 


para] 

mengalir 

[al-ma] 

- air 

_J an-naHar] 

- sungai 

)Z M 

terjadi 

" [al-mubdhatsat] 

- percakapan 

*-[ajrd\ 

melakukan 

[mufdwadlat] 

- perundingan 

[ishlahat] 

- reformasi 

[tajriba] 

- percobaan 

$fd-a[-[yaji~u[-[maji-[ 

,£ ijd-a[ 

datang 

[ila al-maktaba ] 

- ke perpustakaan 

[bith-tha-ira] 

- dgn pesawat 

_J min Jakarta ] 

- dari Jakarta 

)Z \jd-a[ 

membawa 


“E [bir-risala] - surat 

0y [harrara] - [}/uharriru]-[tahrir] 


Pustaka Denira 
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L". [harrara] 
rfS&L [ al-wathan ] 

[al-mu'taqilm] 
Sr-P [harrara] 
j. _ [ muhdldran ] 

_ [hisdb] 


aea)_a 


membebaskan 

- tanah air 

- tahanan 
mengeluarkan 

- protokol 

- tagihan 


[darasa]-[yadrusu]-([dars]-[dirdsa]) 


hkm? [darasa] 

y ^ [ar-riyddliyat] 

[ath-thibb] 
[darasa] 
[al-musykila] 
[al-waqa-i'] 


belajar 

- matematika 

- kedokteran 
menyelidiki 

- masalah 

- fakta 



[da'd]-[yad'u]-[da'wa] 

[da'a] 

[al-hafla] 

[; tha’ami l-'isya ] 

[da'd] 

[himayati s-salam] 

[i al-muqdwama ] 

[da'd] 

[ibnaHu 
muhammadan ] 


mengundang ke 

- pesta 

- makan malam 
menyerukan kepada 

- perlindungan perdamaian 

- perlawanan 
memanggil 

- anaknya (dng) Muhammad 



[dafa ' a ] - [yadfa 'u]-[daf[ 
[dafa'a] 

[si'ran murtafiqan] 

[i al-ijar ] 

[dafa'a] 

[al-amali] 

[ziydrati l-'dshima ] 


membayar 

- harga tinggi 

- sewa rumah 
memerintahkan untuk 

- bekerja 

- mengunjungi ibukota 


Lr _ l»R/\_ Lr 


[dlamma]-[yadlummu\ - [dlamm] 
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_ At 
K^fcPaa_ 



adf a > 




[dlamma] meliputi 

[arba'ata riyadiyyin] - empat olahragawan 

[dlamma] merebut 

[arddi l-ghayri ] - daerah lain 


[thalaba]-[yathlubu]-[thalab\ 
[ thalaba ] 

[i al-ma-kuldt \ 

[al-mayrubat] 

[thalaba] 

[al-i'tidzar] 

[al-idzn] 

[thalaba] 

[raf a l-ujiir] 

[syarhari] 


memesan 
- makanan 

- minuman 
memohon 

- maaf 

- ijin 

menuntut 

- kenaikan gaji 

- penjelasan 


[ ’arafa] -[ya 'riju] -[ma'rifa] 

[’arafa] mengenal 

[tdrikh al-baladi] - sejarah negeri 

[al-mawdhifin al-jadld] - para pegawai baru (pr.) 

[’arafa] mengetahui 

[kulla syai-in] - segalanya 


[ ’aqada] - [yu 'q idu] - [ 'aqd] 
[’aqada] 

[mu-tamaran lil qima] 
[nadwa] 

[’aqada] 

[ittafaqiyya] 

['aqd ’amal] 


mengadakan 

- konferensi puncak 

- seminar 
menyetujui 

- kesepakatan 

- kontrak kerja 


[ ’allaqa] - [yu ' alliqa ] - [ta ’liq] 
[’allaqa] 

[al-mishbah] 

[al-mi'thaf] 

[’allaqa] 


menggantungkan 

- lampu 

- mantel 
mengaitkan 
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Pustaka Denira 


[amalan] - harapan 

[tawaqqu'dt] -pengharapan 

['allaqa 'ala] mengomentari 

[akhiri t-tathawwurat] - perkembangan terakhir 


[fatalia] - [yaftahu] - [fath] 


[fataha] 
[al-khizdna] 
[dfdhan] 
[i'timddan] 
[fataha] 
[at-tilifiziyun] 
[al-ala] 


membuka 

- lemari 

- wawasan 

- kredit 

menghidupkan 

- televisi 


[qaddama] - [yuqaddimu]-[taqdim] 


[qaddama] 
[mudzakkira] 
[iqtirahan] 

[imkdniydt] 

[qaddama] 

[nafsiHi] 

[shadiqatiHi] 

[qadla] - [yaqdl] - [qadld] 
[qadla] 

[s ana kdmila] 

['idda syuHur] 

[qadld] 

[atsar al-harb] 
[al-mardl] 


memberikan 

- nilai 

- usulan 

- kesempatan 
memperkenalkan 

- dirinya 

- temannya 


melewatkan 

- sepanjang tahun 

- beberapa bulan 
mengatasi 

- efek perang 

- penyakit 


[qama] - [yaqumu] - [qiydm] 

[qama] berdiri 

[min an-nawmi] - dari tidur 

[min al-maq'adi] -dariduduk 

[qama] menjalankan 
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G&giibZ 


[ijrd-at Hamma ] 

[idlrdbdt] 

[nasydthdt] 


- usaha penting 

- mogok 

- aktivitas 








rS"' [ aqama] -[yuqimu]- \ iqama] 

| aqama] 

menjalankan 

%_ [mubdrd] 

- pertandingan 

[maHrajanan] 

- festival 

[aqama] 

menegakkan 

[mabani jadlda] 

- bangunan baru 

Ljl,- ['alaqat diblumasiya] 

- hubungan diplomasi 

y? 1 [aqama] 

tinggal 

■ _ [fi l-funduq] 

- di hotel 

_ [dlayfan] 

- sebagai tamu 

[kallafa] - [yukallifu]-[takUf] 

& [kallafa] 

menugaskan 

K_ [ilqd kalima] 

- berpidato 

[as-safari ild l-klmriji] 

- berangkat ke luar negeri 

U [kallafa] 

berharga 

[milyun riibiya] 

- juta rupiah 

[naqala] - [yanqulu]-[naql] 

[naqala] 

mengangkut 

3 [al-haqtba] 

- koper 

Q*[al-mawddda l-kham] 

- bahan mentah 

ir*P[naqala] 

menyampaikan 

[al-khabr] 

- berita 

®_ [at-tahiyat] 

- salam 


[tandwala]-[yatandwalu] - [tandwul] 
[tanawala] mengambil 

[al-futhur] - makan pagi 

[al-adwiya] - obat 


[ tanawala ] 


mengurus 
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[masyru'a 1-mu'aHida ] 


- rancangan perjanjian 



[iH tamma] - [yaH timmu]- [iH timma] 


[ iHtamma ] 
[al-masraha] 
[ar-riyadla] 
[iHtamma] 

[hifdhi s-salam] 
[tathawwari l-'aldqdt ] 


tertarik pada 

- teater 

- olahraga 
khawatir akan 

- pemeliharaan perdamaian 

- perkembangan hubungan 





[way a ’a ] - [yaqa 'u]-[wuqu'] 
[yaqa' a] 

[ft l-qarratil afnqiya ] 

['aid l-bihdr ] 

[waqa'a] 

[hawadatsu l-murur ] 


terletak 

- di benua Afrika 

- di laut 
terjadi 

- kecelakaan lalu-lintas 


2.3.2 Satu Kata Akar - Beda Makna 


Sebagian besar kata-kata kerja dalam bahasa Arab merupakan 
turunan dari kata kerja akar yang terbentuk dengan pola-pola 
tertentu. Setiap pola memberikan nuansa-nuansa makna tertentu, 
bisa bemuansa intensif, pasif dan sebagainya. 


Daftar kata kerja berikut memuat kata-kata akar berikut turunannya 
dengan contoh struktur sebagai berikut. 


t -g—PP [dafa'a] 

3 [ al-hisaba \ 

n [dafa'a] III 
■L [ al-hurriya ] 


membayar 

- tagihan 
mempertahankan 

- kemerdekaan 


Baris pertama dan kedua memuat kata akar jsj [dafa'a], membayar 
dan obyek kata bendanya [al-hisaba], tagihan yang bila 
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dirangkai membentuk kalimat: [dafa'a al-hisdba], membayar 

tagihan. Sedangkan dua baris berikutnya memuat kata kerja turunan 
III [dafa'a], mempertahankan dan obyek kata bendanya [al- 

hurriya], kemerdekaan yang bila dirangkai membentuk kalimat: 

[dafa'a al-hurriya \, mempertahankan kemerdekaan. 

sea * 1 

jm 



-[ bada-a ] 

mulai 

[shayf] 

- musim panas 

' [abdd] IV 

menyatakan 

[raghbaH] 

- pengharapan 

■ [ibtida-a] VII 

mulai 

[ijtimd'] 

- pertemuan 

7 -\jdza\ 

boleh 

[an yafala dzalika] 

- melakukan itu 

[tajdwaza] VI 

melampaui 

r [an-nafaqat] VIII 

- biaya 

-[ijtdza] 

mengatasi 

[ imtihdn ] 

- ujian 

[i al-azma ] 

- krisis 

[hadatsa] 

terjadi 

[taghayyurdtu Hdmma ] - pergantian penting 

[ahdatsa] IV 

menyebabkan 

[; taghayyurdt ijabiya] - perubahan positif 

[tahaddatsa] V 

berbicara 

['an il-najahat ] 

- tentang sukses 

[ila l-mufidin] 

- kepada delegasi 

[ft l-jalsa] 

- pada rapat 

[hadldra] 

menghadiri 

[al-mu-tamar] 

- konferensi 

[ahdlara] IV 

membawa 

[khubza aswad] 

- roti hitam 

[dafa'a] 

membayar 
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a Mia , 


al-hisabd\ 
dafa'a] III 
al-hurriya] 


- tagihan 

mempertahankan 

- kemerdekaan 



darn] 
al-ajaldt ] 
adara] IV 
al-'amaliyydt] 


T 

yUjL 

a,A)ae 

A® 

pBal»ea_ 


dzakara] 
arqdm] 
dzakkara] II 
tea'dz] 

tadzakkara] V 
isma sh-sltadiq] 


berputar 

-roda 

memimpin 

- aksi 

menyebutkan 
- angka 

mengingkatkan pada 
-janji 

teringat pada 

- nama teman 



_ ». _ BULR#) 


[dlamma] 
[arba'ata 
riyadliyym ] 
[indlamma] VII 
[sunadhdhama 
asy-syabdb] 


meliputi 

- empat olahragawan 

bergabung ke 

- organisasi pemuda 



[dlamina] 

menjamin 

[hurriyat ar-ra- 

- kebebasan berpikir 

cfeRk 

3La_ 

ya] 

[tadlammana] V 

mengandung 

[al-khabr] 

- informasi 


['abara] 

menyeberangi 

/tWSB 

[an-naHra] 

- sungai 

['abbara] II 

mengungkapkan 


[niyya] 

- keinginan 


[i'tabara] VIII 
[mu'alliman 

menganggap sbg 
- guru yang baik 


jayyidan ] 



Pustaka Denira 


108 


Kosa Kata & Wacana Bahasa Arab 


g^pja, 

;J/pu 

^Ah 

<3£> _ 

’W 

T „o Apa 


. . ^EUsIh; 
/Sgao^lta - 
. ,_aS>p 

GfSgad^Ja_ 


.anpa 


gA'Qa, 


[' adda ] 

menghitung 

[al-ashwat] 

- suara 

[a' adda] 

mempersiapkan 

[ masyru'an ] IV 

- proyek 

[' aradla ] 

memamerkan 

[shuwaran 

- gambar yang indah 

jamtla] 

[’aradla] III 

melawan 

[al-barlaman] 

- parlemen 

[i'taradla] VIII 

mengajukan keberatan atas 

[al-baydn] 

- penjelasan 

[ista'radla] X 

menguraikan 

[al-wadla'a al- 

- kondisi internasional 

dlami] 

[’arafa] 

mengenal 

[al-ashdiqd] 

- teman-temen 

[ta'arrafa] V 

berkenalan dengan 

[al-mas-ul al-jadid] - penanggung jawa baru 

[i'tarafa] VIII 

mengakui 

[al-hukuma al-jadida] - pemerintahan baru 

[' amala ] 

bekerja 

[fi l-warsya] 

- di bengkel 

[amala] III 

memperlakukan 

[zabd-in] 

- pelanggan 

[ista'mala] X 

memakai 

[Hadza l-ta’bir] 

- ungkapan ini 

[ada] 

kembali 

[ild l-bayti] 

- ke rumah 

[a’ ado] IV 

mengulang 

[al-kalimdt] 

- kata 
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rffiL- . [qama] 

[min al-maq’ad] 
t [qawama] III 

3 ArHdb] 

■ [aqdma] IV 

[hafla istiqbdl] 

bangkit 

- dari duduk 
melawan 

- teror 

menyelenggarakan 

- pesta sambutan 

[laqiya] 

| [ta-yldan] 

IV 

QMj- [al-kurra] 

[talaqqd] V 
[barqiyya] 

menemukan 

- dukungan 
melempar 

-bola 

menerima 

- telegram 

^W^P[nadlara] 

' /mi. [asy-syari'] 

[intadlara] VIII 
[jaiffaban] 

- melihat 
jalan 

- menunggu 
jawaban 

[washala] 
[al-‘dshima] 
[washala] III 
- [as-safar] 

[awshala] IV 
[al-istimdra] 

datang di 

- ibu kota 
melanjutkan 

- perjalanan 
membawa 

- formulir 

[tawashshala] V 
[halla wasath] 
[ittashala] VIII 
[al-iddra] 

meraih 

- kompromi 
menghubungi 

- direktur 

[waqa'a] 

31 [fijanubi l-bilddi] 

\ loac l c l a ' a \ 11 
[al-qardr] 
[tawaqqa'a] V 

terletak 

- di selatan negeri 
menandatangani 

- keputusan 
mengharapkan 
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[nata-ija jayyida] -hasilbaik 

[wajjaHa] - \yuwajjiHu] - [tawjtH] 

[wajjaHa ila ] mengarahkan, mengajukan 

- pidato 

- senjata 

- dakwaan 
berhadapan dng 

- krisis 

- kesulitan 
berangkat ke 

- dokter 

- kantor 
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BAB 3 WACANA 


Bab ini menyajikan wacana-wacana yang bertujuan untuk 
meningkatkan kemampuan pembaca dalam memahami wacana 
bahasa Arab. Bacaan-bacaan tersebut dibagi atas dua kelompok, 
yakni kelompok bacaan yang dilengkapi terjemahan per kata, dan 
kelompok bacaan dengan terjemahannya secara keseluruhan. 


3.1 Terjemahan per Kata 
Wacana 3.1.1 

.(MSoagaSita 

cAiSdEiltnl Zj 

.y£pce«| 
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<£&a| 5%3g^c06 i^l4tE#«Tcp^S^ CS^:E'3u 

.aaprj 45$ .BA£i$ 

Z$ nSBLbilia^Z^3^36giB4il,^SS5&5:5 if 
ol Zj s8|G§C6 ^Be?EiKrc(^Oe% M Sz C|pl&U 

.yitea^ 

0§ <JrtQlfc}3$ ai?DWD0%:j h 

.Z^BAB$Ba£)t$y&S| :$S§ 
f%js E |&a%.t L^a4ffife^grfl9r§bE<|S^|SlRg :Psk a 

./aajTBG®! 

.y^iE4®Sh. 


Kosa kata 

j4^i [akhbclr] kabar 
LdL. [ alamiya ] dunia 
[wa&d/dr] agen 
[anba] berita 
O-d [ lundun ] London 
[washala] datang 
As [wafd] delegasi 
[ iqtishadi] 
ekonomi 

l? [suriya] Suriah 
J! [ila] ke 


LjU [qddiman] mendatang 
[nimsa] Nims 
j [wa] dan 

JJ-3 [ qdbala ] bertemu 
t> [min] dari 
ji jj [ wazir ] menteri 
[shihha] kesehatan 
SjAlill [al-qaHira] Kairo 
lL=- [amaf] pekerjaan 
ij [mw/iri] Mesir 
» [nadllra] kolega 

[ al-inkillziy ] Inggris 


[ba ’da] setelah 
»J jj [wizard] 
kementerian 
As?- [/aula] 
perjalanan 
<A[/T]di 

[mashani ’] 
industri 

[ ’ashima] 
ibukota 

lU*- [mi/ ’amal] 
pabrik 
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LJ _> [muzdri ’] petani 
cjUiaU^ [muhafadhat] 
provinsi 

Liab* [munaqisya] 
diskusi 

gdi ji [barnamij] 
program 
(jjLti [ta ’awun] 
kerjasama 
JW-* [majdf] bidang 
[ta-HIl] kualifikasi 
jLc [’ummal] pekerja 
0 *%^ [muHandis] 
insinyur 

[muskaw] Moskau 
gAu*i [amriki] Amerika 
oAj [ra-is] presiden 
[rust] Rusia 
^ [ ’adadd] sejumlah 
Jj >"> [mas-uf] 
penanggung jawab 
s-LL [thalaba] meminta 
■L [hukuma] 
pemerintah 
^ j- 2 [dirasa] studi 
jjA* [masyru ’] proyek 
u-A jL [thardbulus] 
Tripoli 

[difa ’] pertahanan 
[furansi] Perancis 


[bahatsa] 
membicarakan 
[ma ’a] dengan 
[sabil] jalan 
[tawasf] perluasan 
[siyasf] politik 
^jS^c. [ ’askariy] militer 
[Hadafa] bertujuan 
SJij [ziyara] kunjungan 
[tawaqf] 


[barnamij] program 
dljiZu. [musytarak] gabungan 
t3*Lo [damsyiq] Damaskus 
pLzj [ta Um] pendidikan 
[’all] tinggi 

tAAjj [biritdnT] Inggris 
[ ’udlw] anggota 
M A [hizb] partai 
J-M [ithar] dalam rangka 
j jZJl [asy-syarq al- 
awsath] Timur Tengah 
JA- [majal] bidang 
[ /ami ’T] bersama 
jLc. [ ’aman] Aman 

[ jilala] Yang Mulia 
'LL [malik] raja 
(jfjLJi [almaniy] Jerman 
j 1 [mustaydr] Kanselir 
[taqd.fi] budaya 


A TA [aljazd-ir] 
Aljazair 

[hadlara] 

menghadiri 

[ihtifalat] 
perayaan 
Lillie [munasiba] 
kesempatan 
zf- [ ’id] hari raya 
[kalimat] pidato 
[qashir] pendek 
<-*. y* [sawfa] akan 
JL [badzala] 
berusaha 

[juHudan] serius 
[wasi V/] luas 
JLd [tabadal] 
pertukaran 
is jA [tijari] 
perdagangan 
lWjL [barfs] Paris 
J.U1! [al-amfn al- 
’dm] Sekjen 

[wathanf] tanah 
air 

3^ [sudani] Sudan 
I [al-amam 
al-mutahaddi] PBB 
[mu-tamar] 
konferensi 
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Wacana 3.1.2 

/mEnsMfte® gfteag M^EEg BfcBZ r$i 

d0iZ/E^. BU®iQUbUii^(^g^ 

.g ) 

t#^Mk^U/aia^(yv^ .gjEtS^&Mia^Cyviv 
.(yAoo .g)Q^cfe$0ai3^(yAY* .g) 

U ! ac^eet/ET! arC* )j3$^f ibLCEet^feqajylc§ 
Uafcl^a^^MqsA^d BWypZgihE H ^ 
j^rii/HT GKEAMgSaOo^Aigii^o^pi^rii^Z^!)^ 

. (BflG^aCEhsO 

w gH%*j#! a?^ WTAc&EB^ ^<±ift^Ye^cp 
^t^C^aj^Efe^as^.ShZT ^cbU4+ aeb^(y 
- ^i)affiLkm?iW'Ci - w)p©Pc& 
! af 6(^^-^^)^YUl^(^®vn££)j^cfe 

■W* 

(^a^BUEhday^^ G&Zlj^g! UETA^ 
r°i BimCMsa B/DgC^GplifeL (g# 
:tL(foecpf j a&l^ 

d%®w +0T - £=$ M 7yQ£&ab§ftkti§i 
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.y^ • * * (Spun tL<$5:il3bi 


Kosa Kata 

A-V [al-islam] Islam 
A" 1 [muslim] muslim 
jk [balagha] berjumlah 
[/zasaba] menurut 
^ js^S [taqdirat] perkiraan 
[jadida] baru 
[hawdlT] sekitar 
JA» [ milyar ] milyar 
<->1 jj“ [sanavrat] tahun 
-d# [?a/z7a] sedikit 
UdLi. [ghalibi] mayoritas 
<i*d' J*i [aHlus sunna ] 
pengikut sunnah 
AjLJb [mi-a] persen 
bjjb [taqnbari] sekitar 
■^j [wajada] terdapat 
i>dl [ad-din] agama 
[arba ’a] empat 
[madzHab] mazhab 
4^lJ [asdsiya] dasar 

[abl hariifa ] Abu 
Hanifah 
[tuwafat] wafat 
tjJ Qi\ bilU [malik ibn 
anas ] Imam Malik 
^Lill [asy-sydfi ’T] Imam 
Syafi’i 

JA* ^ A«a.i [ahmad bin 
hanbal] Imam Hambali 
diAji [arkdn] rukun 
[ khamsa ] lima 
[asy-syai/acfa] 
syahadat 
V [/a] tidak, tiada 
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■d) [z/5/f] Tuhan 
Vj [ilia] kecuali 
M [AlldH] Allah SWT 
[ mnhammad] 
Muhammad saw. 
[rasul] rasul 
[ash-shaldt] 

shalat 

i-ilj- [ marrdt \ berulang 
kali 

?ji [yaum ] hari 
L?i [ay] yakni 
[fajr] fajar 
jfrk [dhuHr] zuhur 
[ ’ashr] asar 

mj*- [maghrib] magrib 
[ ’isya] isya 
[ash-shaum] 

puasa 

[saHr] bulan 
[ramadldri] 
Ramadhan 
^ j4^ [mubdrak] 
diberkahi 

jkill stSjll [az-zakdt al- 
fithr] zakat fitrah 
[dzalika] itu 
[niHdiya] akhir 
tjf=J [akhiran] akhir 
[al-hajj] haji 
[makka] Mekah 
U» [mukarrama] 
yang terhormat 
[nabi] nabi 


lH [bin] anak 
& ^ [’abdulldH] 
Abdullah 

-^k [khalafa] mengikuti 
etik. [khulafa] khalifah 
j [rdsyid] cerdas 
J* jji [abu bakr] Abu 
Bakar 

t_jUaiJI (j j j*£. [ ’umar bin 
khathab] Umar bin 
Khatab 

(jUc. (jj! (j Luc. [ ’utsman 
ibn ’affan] Usman bin 
Affan 

-ALL d iy ^ [ ’all bin 
abT thalib] Ali bin 
Abi Thalib 

[radliya] diridoi 
j?- 1 * [H ajar a] pindah 
M _h [yatsrib] Yatsrib 
[al-madina] 
Medinah 

“j_A“ [munawwara] 
bercahaya 
[HddziHi] ini 
[sana] tahun 
UIaj [biddya] permulaan 
h [ taqwm] kalender 
lS [Hijriy] Hijriyah 
[asasi] dasar 
Uj-a [qamariyd] 
Qamariyah 
[asma] nama 
[asyHur] bulan 
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[ muharram ] Muharai 
[ safar] Safar 
J jVl f-aj [rabi’ul awwal\ 
Rabi’ul Awal 

[rabi’ul tsani\ 
Rabi’ul Tsani 
JjVl \jumddil 
awwalT] Jumadil Awal 
[jumadil dkhii 
Jumadil Akhir 


\rajab\ Rajab 
-4s! [ijdd] penciptaan 
[tdrikh] 
penanggalan 

[miladi] Masehi 
O^s [yumkinu] 
mungkin 
.lUkd [/ ’ tamada ] 

] berdasarkan 


m 1 — ^ [hisdb] 
perhitungan 
<^4 [tali] sebagai 
berikut 

4* y-A* [ maqsuma ] 
dibagi 

^ j [za-id] bertambah 
[hdliya] sekarang 
j* [ muwdfaqa ] cocok 


Wacana 3.1.3 

y<2>d#©<i^GaM^Pr 4§S^f§ a# k 

... 0 $®$ ifflftaWBBMi^RUJ.. KFj.itD^tEa^ 
dokkff ■ ■ 6 ApaLM^.ttW/P^fe Mo Atelipe 

(p^a | ^/0©afe|k^EtiE«<lj&| ! e(S 

/#66M|6 ^^fflteiELl'5p5/®l.T®|aZj 

.(HftAfe^Ep fech^ffllfta 
<S§<^Bg|t_cbiS re ?Gjh£Blfe3! <s«S$ H»&a3rft, 

.eBjaffiacb,X v> EUt$<ilffiq3D@5.5ea£e£$ 
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E St ^ 6 ® 


Kosa Kata 

iA=j^ [met ’ ridl] pameran 
<A=4 j [riycidl] Riyadh 
Jj- [dawlT] intemasional 
[kitdb] buku 
[ masa \ kemarin 
[ghada] besok 
[ tsulatsa ] Selasa 
dua. [hadatsa] kejadian 
[ dlakhman ] besar 
sekali 

[ ’ ilmiya ] ilmiah 
[kabir] besar 
[q aw am a] berdiri 
[summit] terhormat 
js>' [amir] Emir 

[hudiiir] kehadiran 
[ma ’alt] terhormat 
jtP* [ mudir ] direktur 
[ustadz] profesor 
[duktiir] doktor 
^t2al [if tit dli] pembukaan 
liljLi [syaraka] 
bekerjasama 
0^4 [ nasyr ] penerbit 
[ddkhiT] dalam 
£ jA. [ kharij ] luar 
[madina] kota 
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[masyi- a] 
keinginan 
cJW-j [rijdl] tokoh 
[fikr] pemikiran 
Sr 1 ^ [a dab] sastra 
[z ’lam] pers 
jUi^l [istiqbal] masa 
depan 

[wushuT] 

kedatangan 

[mawqi ’] tempat 
[nakhba] elit 
j4£ [kibar] sangat besar 
tP± [khilal] pada saat 
j»U [ayyam] hari 

[ ’asyara] sepuluh 
j’-S [kdna] menjadi 
[ multaqa ] 
pertemuan 
^>Vi [dldf] seribu 
s' j* [Hawa] penggemar 
'-j j*-* [ma ’ ruf] dikenal 
<!l [ala] alat 
jj- [dawara] rumah 
1 [mukhtalif] 
berbeda 

J jjc [ ’unwan] jenis 


ejlc-UaS [qitha ’at] sektor 
[insaniya] 
manusia 

AjcUii.1 [ijtima ’iya] 
masyarakat 
f j4- [ ’uliim] ilmu 
V s [tiqniya] teknologi 
[kutub] buku 
[ ’arabi] Arab 
[ ’ilawa] subsidi 
Juki [athfal] anak-anak 
J 3^ [manzili] rumah 
[nisba] persentase 
[takhfidl] rabat 
j»— [si V] harga 
[as hit] asli 
[jadir] cocok 
[dzakar] sebut 
zy* [fata ha] membuka 
■M _*?' [abwaba] pintu 
S-^ [mudda] selama 
[nisd] wanita 
[faqath] hanya 
u-s^- [khamis] Kamis 
Os" [itsnayn] Senin 
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Wacana 3.1.4 

aAlNSfcfa . 

CftlBMsZ ifieSiW 1$ <!&&<& a£ 3$: 

0*tP?b 0P<A c§ Jrg<^y$ 8 f U?-Q0(y«l-fibl^ 

aM^%/&<W3^i&5&za%Q&ps(g&ifk 

ZOi r^Z^Z^igmg^p%d^ii>^i^a 

Wgr5?/^5 aSg 6Q Q-u3rg=G§5:j M&z,Y& iesMfo. 

.(A'fiftae©? 1 31 oaWAh} ag^fflStai ?Hl & 
<2&J j ^®fe^MADH^^<tT3?^A^(^9«h:5 
(^ 3 r\g 0 iM^Wl&^Id 6 f.(&-?rmt zf@frQ&Bp 
h§mt) iDEg 0&5<ji®6&ta ACaieS)t|befci 
agASetttecgd»i^l3 aSKo^^tlTi /pg£5^.A^\ 

.giSte/M^/teay^ 

a^jj ^PaiiSi^^c^aRilikJalptE^ 
<36S$kaDpStekB(a&aZ5 .^Tecpjil! %#(£*§ 

. (JaYAi? Sp^ ufe^ g /$& #Z 

ASki|ii#Zig fiefeBSrgkf/li ASB^i f ^ «H?X®3|8a 
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Z /iSee Ki $5 .C®I$&aB A^al^^e fcLgYgg&SZ 
<|SzAs 4 laIi| /I AS (gtaOKfiJ* chKSfe^pkftDoa 
Kife.®5^Sa«j AAj &$s$&s&k3> AIZ$<}f£a 
KifeSfiAQaASaJl ^?e^v|0^Ei!&icbffiffiiAja^ 

•S3 


Kosa kata 

tn P [tdrlkh] sejarah 
[taqa ’a] terletak 
° jijm AiS [syubba jazira] 
jazirah 

3 Jd [^drra] benua 
4 j 3“' [dsywiya] Asia 
-a [gad] telah 
j£>» [markaz] pusat 
</ [d/drz] perdagangan 
fitc. [ ’alani] dunia 
&& [qadim] kuno 
s jLjai. [hadlara] peradaban 
ftc. [ V7m ] tahun 
<-»*SS [Aosya/a] menyingkap 
J5 [ atsar ] peninggalan 
2 j?-j [ww/dd] wujud 
i3tU° [ ’anq] kuno 
\janub] selatan 
jc- [ ' atsar a\ menemukan 
•^4 [bildd\ negeri 
l4 [dalla] menunjukkan 
s j&s y [ muzdaHira \ 
kejayaan 

i> j [zawan] jaman 
l^=- [jiddari] sekali 
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[syakka] meragukan 
lAA 5 [nuqusy] tulisan 
kuno 

4“^ [sdmiya] Syam 
[mujdwara] 

Jl jU [mdzdla] masih 
Jj*- [hatta] sampai 

[mawdlu ’] topik 
[jidal] perdebatan 
Cm [bayna] diantara 
[ ’ ulama ] 
cendikiawan 
“'-die. [’adhima\ 
kebesaran 

iAj* 3 [nuqusy] tulisan 
kuno 

444 [bdbaliya] Babilon 
4j>di [asyuriya] Asyria 
[masmariya] 
Masmaria 

‘-d> [ mu-allaf] literatur 
jjajj [tadHur] kejayaan 
m4-«J [ashdba] terjadi 
jl^. [ shara ] menjadi 


djIjaA [ Hajarat ] 
perpindahan 
LjjlU [ma-te/] biasa 
[H ajar a] pindah 
lP* [mwdwn] kota 
[ ’udlmd] lebih 
besar 

dlj5 [taraka] 
meninggalkan 
[ kharab ] 
reruntuhan 
pA [a ’id] kembali 
^[mujdin] 
i3A“ [sdbig] yang dulu 
[sddis] enam 
[ ’aidr] periode 
^4- [jdHUiy ] 
jahiliya 

■*44^ [dagd/A’a] fakta 
fd [fdww] sempuma 
<Jj [bal] tetapi 
•^1“ [id ’ada] 
mendukung 
[ hifadha ] 
melestarikan 
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‘h! > [turats] peninggalan 
[ittafaqa] bersepakat 
[ mudham ] mayoritas 
C J> [mu-arrikh] 
sejarawan 
df - j [ra T/] prosesi 

[ muHdjir ] muhajirin 
A? [Mad] negeri 
VLui [syimalan] utara 
uA [<yar«] abad 
^ [lidza] karena itu 

[ mandthiq ] wilayah 
3 jf- [’ iraq ] Irak 


ma- [g/zan'b] barat 
^ j [vvagt] waktu 

[ ihtafadla] menjaga 
[katslr] banyak 
[thabi ’] karakter 
33^ [ghariq] tenggelam 
[marAuz] pusat 
L)b«U [/f(7wan] Haman 
[hijaz] Hijaz 
[siiq] pasar 
JslSo. [ ’ukadh] Ukadh 
Mij 5 [qarib] dekat 
[rahb] lebar 


is 33 [ tabard ] 
berlomba 

[.s>>M ’ara] syair 
b*i [flmrna] sementara 
itu 

[ ’aqa-idiy] 
akidah 

As [wa/ada] datang 
[kullu\ setiap, 
semua 

£* U'ajj] jalan 
l5^- [ ’amiq] dalam 


3.2 Terjemahan per Wacana 
Wacana 3.2.1 

Yhi>Z 

Z/Si^ffiTO»ilcbl<ai^i^aTOM*ebj 
.SDfSfflLV® ./SS® 


Universitasku 


Universitasku baru dan besar. Di sini para mahasiwa dari Amerika 
dan negeri asing lainnya serta negeri Arab belajar. Saya mengenal 
banyak mahasiswa Arab. Saya adalah mahasiswa di fakultas 
kedokteran. Fakultas ini sangat besar 
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<2pe|(ifi%acj«§?/ih} §jfij ag^q£^ <&!&$(£($$ 
.t A<pa% abt| a<0| (Big ® BJ^uO 


Universitas terdiri atas jurusan fisika, kimia, pertanian, biologi dan 
olahraga. Sedangkan, untuk sastra terdapat jurusan bahasa, yakni 
Inggris, Perancis, Jepang, Rusia dan bahasa Eropa lainnya, serta 
bahasa-bahasa Afrika dan Asia, selain itu ada jurusan pendidikan, 
hukum, ekonomi dan sosial. 

gM<i^ooo$ 3^ 


Teman pr. saya belajar di institut orientalis milik universitas dengan 
spesialisasi studi Arab, seperti sejarah Arab dan peradabartnya yang 
kuno dan modern. Selain itu, terdapat institut-institut lainnya untuk 
studi Afrika, India, Cina, Turki, Etnologi dan institut sejarah dan 
peradaban serta institut ilmu purbakala. 

BU^(@?yQ® ^u^z«pa.Z/fe<M®aik3Gb?e 
(^®EEft3C^kj[3^(BiBc|6sa*3Z(l often 


Saya akan bekerja setelah kuliah sebagai dokter pada klinik umum di 
kota ini. Sedangkan, teman pr. saya akan pergi ke Mesir selama 
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setahun di tahun ajaran depan dan mengumpulkan sumber dan 
bahan untuk penulisan tesis. 


Wacana 3.2.2 

amt$0&Qk.fta$M cfcQliZg/§! a^/ETDU 
eQtbTgnU^gB .K^eiEfcll^Ofta^Z^rt 
domoZ a j3®6aAt0^y%Tg 

.M§ ^ Ke YeMK'fiQ 


Riwayat Hidup 

Aku adalah Muhammad Abdullah. Aku lahir pada 2 Juli 1956. 
Ayahku, semoga Allah merahmati, bekerja sebagai pegawai di 
kementrian ekonomi dan ibuku adalah ibu rumah tangga. Aku 
punya tiga saudara, yang pertama bekerja sebagai insinyur, yang 
kedua sebagai pemode rambut, yang ketiga masih kuliah di 
universitas. Aku masuk sekolah dasar saat umur 7 tahun dan belajar 
selama 6 tahun. Setelah lulus sekolah dasar, aku melanjutkan sekolah 
ke sekolah menengah selama 6 tahun juga. 

# ? i gA®k'Qgg^^B®aaYeBaKri'.SBffitfcz 
% .uisajifeii a®>^ ti slDZiticn^fl^t t|B<ai 
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(fejKnSl^Ar 

5i^®L ajpj>^ « A l|j $ at ^ ^nZ 


Aku mendapat ijazah sekolah menengah pada tahun 1974 dan 
setelah itu, aku mulai kuliah bahasa Arab di Univesitas Baghdad. 
Aku menyelesaikan kuliah universitas dalam 4 tahun dan 
memperoleh ijazaH ,bachelor' untuk bahasa Arab dan sastra. Aku 
belajar pada universitas Baghdad pada ulama bahasa terkenal dan 
dihormati Musthafa Jawwad kemudian pada Prof. Ibrahim Samarai. 
Pada tahun 1979 aku pergi ke Jerman untuk melanjutkan belajar di 
sana di jurusan pendidikan tinggi di institut orientalis milik 
universitas Leipzig. Pada tahun 1983 aku menyelesaikan disertasi 
doktor dengan tema sastra perbandingan dan Prof. Reuschel 
membimbingnya. 

lAt 

U^zi%5.B/i^Z4KC&VI^aikar^MB53^0# 
. 3^Ua3P$ 


Pada tahun 1984 aku kembali ke tanah air dan bekerja sebagai 
pengajar di universitas Baghdad. Aku menikah dan mempunyai 4 
anak. Istriku bekerja sebagai sekretaris di kementerian pengairan. 
Hobiku adalah membaca, berenang dan mengumpulkan perangko. 


Wacana 3.2.3 
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!»£j/icf)/i! al»Eae 

^(|g$&igi*g 

.+ O^fWi^Jce^g Loffif Q 0^J5 ^HBU 

i#t 3 ^ <k %iaZ j #feio Aj§e£} A 

K&iCJj Z /m, /E^&to<SiS3 /§G%k(m_ 

^pg 3gA$CfiilZ (BSSt A 3 aj lio (^ApiiSiA^acti, 

.ciippl alSLctiM^diHi 


Pidato Presiden 


Dengan nama Allah yang Maha Pengasih dan Penyayang 
Ibu dan Bapak yang terhormat, 

Ijinkanlah saya pertama-tama mengucapkan selamat datang dan 
terima kasih kepada Anda semua atas kehadirannya di perayaan 
hari besar tanah air. Sebagaimana yang Anda ketahui, negeri ktia 
telah mengalami ketegangan politik dan sosial pada beberapa tahun 
terakhir dan kita telah bekerja keras untuk mengatasi kondisi 
tersebut. Kita telah sukses memecahkan berbagai masalah sosial 
yang mana isu-isu umum di dalam dan di luar negeri bergerak 
menuju perbaikan dan kita telah keluar dari krisis berkepanjangan 
dengan sukses. 

<|* EUHpg Mf yjSxW Z K%ic§ 
iSigeat 

^^(jfelXhSe^BKifeg^riiREOaBZMi)^^^ 

■m 
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Sebagaimana saya kemukakan pada pidato pada pagi hari ini 
sesungguhnya peperangan telah membawa negeri pada bencana 
besar dan kita berhadapan dengan masalah-masalah besar. Karena 
itu kita menyeru saudara-saudara kita untuk rekonsiliasi 
sebagaimana kita telah mengunjungi dua negeri tetangga kita dan 
menyeru mereka untuk bekerja sama dengan kita dalam 
memperbaiki hubungan. Reaksinya positif dan kita memberikan 
solusi damai untuk pertikaian kita. 

trtpafe (BD|*g5 .djlE 


Saya juga telah mengunjungi Sidang Umum dan Dewan Keamanan 
PBB. Saya telah menghadiri pertemuan luar biasa PBB dan Anda 
tahu hasil dari pertemuan bersejarah ini. 

z m\ 06 ->% 30% u 

^Q|®ieLP^L^cia^iC^^cbMij 

dfKp^(|teA Z/BiatopP 
.c 

A L^M^ao^Rg Q LB ^HBU 


Perayaan kita hari ini adalah bukti nyata dari baiknya politik kita 
dan hasilnya sekarang setelah sukses kita dalam membangun sistem 
demokrasi, setelah ketakutan kita dengan datangnya kembali hantu 
perang ke negeri, kita berhadapan dengan pentingnya membangun 
negeri di bidang industri dan pertanian. Saya yakin bahwa kita akan 
keluar dari berbagai masalah kita, dari krisis kita dengan sukses. 
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Ijinkanlah saya mengucapkan terima kasih kepada Anda sekali lagi 
atas kehadiran Anda di perayaan hari tanah air. 


Wacana 3.2.4 

Rffl) Wft^£|l.^?#n£^6WigG^nBLff/«d^r 

ee^ Ctejr <B| <rche* 

vigffobttrtir ?iAa§£S^<^aiiZ5 

cb^M>tr6al,$i 


Pendidikan dan Masa Depan 

Tidak mungkin memandang masa depan sebuah negara tanpa 
memperdulikan tingkat pendidikan. Barangsiapa yang ingin benar- 
benar membangkitkan negeri ini tidak mungkin menutup mata 
terhadap masalah penting yang dihadapi dalam bidang kehidupan 
dalam masyarakat kita. Barangsiapa yang menilai topik ini di 
universitas dan lembaga seni dan kejuruan dan sekolah menengah 
dan dasar, maka tidak mungkin menghindari perbaikan mendasar 
dan menyeluruh dari sistem pendidikan dalam hal kandungan, 
struktur, tahapan, dan program. 

Z UQE e/Sa®n®£D2i: LEHfe cttocpLZMSai U 
j Cgegcg©*.?*! i(|i(pegrMM^ag^l.^Q4 

|*dj®</fSicgl<0^l<e/&3l<^^cftW±i/HE)EE)^a 
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(®2bi Da cttoci LKMaiSg Mf^g ->% wt* 

/®^pcMBiaBdroqS^o(|^<SJM|j j %§g% 


Setiap keterlambatan dalam perbaikan tersebut akan mengakibatkan 
darurat luar biasa pada masa depan neger ini tidak hanya di sektor 
pendidikan dan budaya, tapi juga di seluruh sektor sosial lainnya. 
Bagaimana kita benar-benar mampu membangun negeri secara 
menyeluruh dan menghadapi revolusi ilmu pengetahuan dan 
teknologi dengan cara yang sistematis tanpa generasi baru dari 
ilmuwan dan peneliti dan insinyur dan pakar dan manajer yang 
akan menerapkan kualifikasinya pada cahaya penemuan dan 
kreativitas dunia modem? Perbaikan harus dimulai sebelum 
segalanya terlambat karena keterlambatan satu tahun dalam 
memulai perbaikan mengakibatkan keterlambatan pembangunan 
negeri dalam pendidikan, budaya, tekonlogi, dan sosial bukan 
setahun, tapi satu dekade. 


SfiEglSdSME/l ZEgK^i Uittf6c(SSg®gE6|«A3 
(Eh El^Jcttocpil 'MEpfmMBp.BLHii 3 00 aMppL 
dfip^Eg (Eh Euitel 

jDg/fedY6cp^(^l<N£^M3/0K^®hlHU8S 
.d¥%Kt aC^jRcp 


Apa yang dituntut dari kita? Apakah kita akan melanjutkan dalam 
diskusi ini ketidakberuntungan dan keputusasaan yang telah mulai 
10 tahun lalu atau kita memulai langsung dengan perbaikan? 
Sesungguhnya waktu bukan perhatian kita tapi bagaimana mulai? 
Apakah kita mulai dengan cara acak ataukah kita memulai untuk 
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memulai? Tidak, perbaikan memerlukan aturan yang jelas, aturan 
yang tidak hanya melihat masa depan yang pendek, tapi terutama 
masa depan yang panjang, yakni tuntutan dunia setelah dua puluh 
atau empat puluh tahun. Dengan perbaikan ini kita harus 
meletakkan batu pondasi untuk masa depan cerah yang 
memungkinkan kita mewujudkan kebangkitan ilmu dan budaya, 
mewudukan negeri yang baik dan sejahtera. 


Wacana 3.2.4 

/feTBUfe 

* • * i r&cb^ ^ 6aZ5 ri 

/EfdiSiq b 

Sit ^ .C|4p-2g 

zmk$ j 

/W^t^ncb, 

Cf&ilgpcgto 

.(^^li^actagA^a 

Surat untuk Muhammad 

Damaskus, 11 Pebruari 2004 

Yang tersayang Muhammad 
Salam hormat 
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Aku menulis untukmu surat ini dari Syiria. Aku bekerja di sini 
selama dua bulan pada proyek intemasional untuk studi 
pengembangan ekonomi dan sosial. Asosiasi Perdagangan Syiria 
membiayai proyek ini. Sampai saat ini aku telah sampai pada tahap 
pengumpulan data rinci tentang ekonomi dan sosial, tetapi proyek 
masih pada tahap permulaan. Studi ini terhitung proyek besar yang 
juga mencakup perdagangan dalam dan luar negeri, seperti impor, 
ekspor, sektor minyak, turisme, budaya, dan banyak bidang lainnya. 
Tahap pengumpulan data rinci ini diikuti oleh tahap kedua yakni 
tahap analisa kesimpulan dari kondisi berbeda. 


t <$q EU3<p$0Ktf® ifig 

ZKHi /pcbAKtl, 

,3BH|K#3%j.i|ac6A® 
EI^/%ig%©lit5S taaLZaiSl U 
ZQli&iSyi^Bs/^tdj^ 

Z (pa^SuSp ■>% t 5A tpHL aW§te til aft j UCBptp 


Aku telah mengunjimgi banyak kota selama keberadaan saya di 
Syria, misal Tadmur dengan peninggalan kunonya. Banyak 
bangunan romawi dari zaman kuno yang indah membuat aku 
kagum. Aku telah mengunjungi juga Homs dengan pengolahan 
minyak, Hama dengan pengangkat aimya yang terkenal dan Alepo 
dengan pasamya dan pabriknya, dan tentu saja Damaskkus dan 
sekitarnya yang indah dan kota-kota dan tempat peninggalan sajarah 
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lainnya. Ketika kami berada di Latakiya aku berenang di laut 
meskipun ombaknya tinggi sekali. 

lEEl^Cb <e /BlBiy) U3§ oaZ 

j dfrSgS Bsfcp A6U>^U»% t%.k3^8LK 

.<£§Sig MpaZ £5 

m 


Bekerja di proyek ini rumit dan multidimensional dan memerlukan 
pengalaman panjang dan aku mendapatkan keuntungan dari 
pengalaman kolega senior mekipun aku belum tahu bagaimana 
mengambil keuntungan dari pekerjaan ini di masa depan. Insya 
Allah, pelaksanaan proyek ini akan membantu penulisan disertasiku 
dengan cepat pada tahun depan. 

Aku akan meninggalkan Syiria pada 12 Maret dan sebelum aku 
kembali ke negeri, aku akan singgah di Baghdad selama seminggu. 

Salam untuk Ahmad dan teman-teman klub sepakbola. Aku berdoa 
semoga kalian bisa mencetak gol banyak pada pertandingan- 
pertandingan berikut. 

Aku berharap semoga sukses dalam studi. 

Wassalam 
Teman baikmu, 

Peter 
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Wacana 3.2.5 

j It zBM\ sZa^uo©a]igi^(S^AS:S®Si^ 


Negeri diantara Dua Sungai (Mesopotamia) 

Sebuah dataran luas membentang antara dua sungai: Tigris dan 
Euphrat dari Gunung Taurus di utara menuju teluk di selatan. 
Wilayah yang berbatasan dengan Iran di sebelah timur dan Syiria di 
sebelah barat, tertutupi dengan runtuhan kota-kota Babilonia, 
Sumeria, Assuria, menara adzan, kubah, hutan palm, jaringan 
raksasa dari menara dan pipa minyak bumi. 
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Di balik gambaran modem ini tersimpan seluruh sejarah Irak. Negeri 
pertama di Mesopotamia berdiri pada 1000 S.M. Kemudian, muncul 
kota Babilonia dengan Taman Gantung-nya yang termasuk tujuh 
keajaiban dunia dari kota-kota kuno dunia. Kemudian terjadi 
gelombang perpindahan bangsa Semit Kuno dari Jazirah Arab ke 
Irak. Pada awal abad ke-7 Irak terbuka dan terhubung dengan dunia 
Islam dan tetap membawa wajah Arab Islam sampai hari ini. 
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Pada tahun 140 H/760 M kota Baghdad mulai berkembang pada 
zaman Khalifah Mansur (754 - 775M) dan menjadi ibukota 
kekhalifahan Abasiyah (750 - 1258 M) yang telah mengalahkan 
kekhalifan Bani Umayah (661-750 M). Pemerintahan Abasiyah 
berakhir setelah berperang dengan Mongolia. Diriwayatkan bahwa 
jumlah penduduk yang terengut nyawanya pada waktu itu 300 ribu 
jiwa. Kita membaca Baghdad dan keindahannya serta istananya dan 
khalifah terkenal Harun Ar-Rasyid (786 - 809 M) sampai saat ini 
dalam cerita 1001 malam. 
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Kufah dan Bashrah dengan sekolah gramatik Arab dan majelis 
ulama-nya menjadi dua pusat penting di dunia Islam untuk 
pengajaran bahasa Arab dan Sastranya serta pengajaran Islam pada 
masa itu. Ibnu Anbari (wafat 775 H/1181 M) merangkum penjelasan 
tentang diskusi dan perbedaan antara dua sekolah dalam masalah 
nahwu dan sharaf dalam 'Buku Tinjauan Murni dalam Masalah 
Perbedaan antara Para Ahli Nahwu Bashrah dan Kufah'. 
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Wacana 3.2.6 
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Mimpilah untuk Negerimu! 

Dengan nama Allah yang Maha Pengasih dan Maha Penyayang. 
Shalawat dan salam untuk Rasulullah saw. 

Pertemuan kita hari ini adalah pelengkap pertemuan terdahulu. 
Sesungguhnya kita ingin meraih kebangkitan untuk kaum muslimin. 
Kita telah mencapai bagian bawah batuan karang dan tak ada 
sesuatu pun yang memiliki tingkatan lebih buruk. Ketika kurva 
mencapai titik terendah, harapan bahwa kurva akan naik kembali 
meningkat. Itu karena waktu malam paling gelap adalah sesaat 
sebelum pajar terbit. 
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Mari kita taruh ia dalam bayangan dan lihat dalam pikiran kita. 
Semakin kita bayangkan, ia semakin mendominasi perasaan kita, 
semakin siap kita berkoban untuknya. Impian kita akan lebih 
berharga bahkan dari jiwa kita. 
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Ini bukan suatu perkataan baru, sesungguhnya setiap kebangkitan 
terjadi melalui pola tersebut. Sesungguhnya segala sesuatu dimulai 
dengan mimpi yang tumbuh dalam manusia, mimpi ini mulai ada 
dalam tidur, dalam akal dan bayangan mereka. Mereka 
mengajarkannya kepada anak-anak mereka, menggambarkannya 
pada papan, menyebutnya dalam syair dan kisah mereka. Impian ini 
mulai ada di surat kabar. Ia ada di majelis keluarga dan kumpulan 
teman. Tema ini berkembang dan terus berkembang di antara 
manusia sehingga impian ini mendominasi perasaan dan sel tubuh 
mereka sampai mereka merasakan tidak bisa hidup tanpa 
mewujudkannya. Maka, mereka akan mewujudkannya dan Allah 
menolong mereka di dalamnya dan benar firman Allah SWT. 
"Sesungguhnya Allah tidak akan mengubah nasib sebuah kaum 
sehingga mereka mengubah nasibnya sendiri" (8:53). 
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Kita telah mengetahui di mana kita sekarang. Kita telah mengetahui 
dan memposisikan status kita. Sekarang, kita ingin mendefinisikan 
tujuan yang ingin kita capai. Kita tidak ingin menempatkan tujuan 
yang samar, seperti berkata: "kita ingin meraih kebangkitan". 
Sebaliknya kita ingin menggambarkan kebangkitan ini dan 
menuangkannya pada kertas. Ini adalah proyek kita. 

K#^EQ^a3^0c Mt 
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Sebagian dari Anda telah mulai sejak minggu kemarin mengirimkan 
surat via fax dan internet sebagai tambahan via telefon. Namun, 
kami masih mengharapkan jumlah peserta yang terus meningkat. Ini 
adalah proyek Anda semua, kami mengharapkan Anda semua 
mengirimkan kepada kami. Ini adalah proyek bangsa, ini adalah 
impian negeri kita. 

. 73k CO aK)$iHe6EMfe?§?aO 


Kami ingin mengirim kepada kami: para ahli, profesor universitas, 
pemuda muslim di Barat, tetapi juga kami ingin kaum muslim dan 
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kristen. Kami ingin para lelaki dan perempuan, pemuda dan pemudi, 
Kami tidak ingin mengerjakan itu sendiri, mulailah dari diri sendiri 
untuk berfikir bersama. 

oft i bSiuuMs^p 
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Dunia ini segala sesuatunya dimulai dengan mimpi yang 
mendorong orang untuk hidup bersamanya. Mimpi apa yang kita 
mimpikan bersama? Ia akan menjadi mimpi kita sendiri, jiwa dan 
badan kita. 
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Saya akan memberikan contoh untuk menjelaskan kebenaran ucapan 
saya. Contoh dari kenyataan dan sejarah: 

1. Malaysia 

Dahulu Malaysia adalah sebuah negeri yang sangat miskin. 
Sampah dan air buangan tersebar di pelosok ibukota 
Kualalumpur. Negeri yang Anda belum tentu mau 
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mengunjunginya 20 tahun lalu. Sekarang, ia lebih baik dari 
ibukota-ibukota di Eropa. Itu karena setiap orang bermimpi 
menjadi seperti apa negerinya. Tiba-tiba, dalam waktu 10 tahun 
pendapatan per kapitanya meningkat dari $300 menjadi $8000!!! 
Volume ekspor industri meningkat dari $3 milyar menjadi $80 
milyar billions. 


Pergilah dan investasikan uang Anda di Malaysia dan Anda 
akan menemukan pegawai pemerintah akan bekerja sebaik- 
baiknya untuk memenuhi kebutuhan Anda. Bahkan, apabila 
pelayanan yang Anda inginkan tidak ada di bagian mereka, 
mereka akan meminta Anda untuk menunggu hingga mereka 
memanggil pegawai dari bagian lain bisa memberikan pelayanan 
yang_diperlukan. 
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2. Dubai 

Dua puluh tahun lalu Dubai hanyalah berupa gurun, hingga 
orang-orang bermimpi menjadikannya sebagai pusat 
perdagangan terbesar di pelosok Timur Tengah. Mimpi menjadi 
kenyataan. Bukit Ali menjadi luar biasa penting, dipenuhi 
perwakilan perusahaan Jepang terkenal, seperti Sony dan yang 
lainnya. Dulu itu semua mimpi orang. 
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3. Uni Eropa 

Sebagian negara Eropa ikut berperang dalam dua perang dunia. 
Dari 25 negera, 10 negara ambil bagian dalam perang. Mereka 
membantai 10 juta orang dan melukai 15 juta orang. Mereka 
saling menghancurkan satu sama lain, hingga orang bermimpi 
membentuk sebuah Eropa bersatu. Siapa yang percaya Eropa 
yang menyebabkan semua kehancuran dapat bersatu. Dengan 
mata uang yang sama, dengan kereta api yang melalui 25 negera 
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Eropa tanpa batas antar negara, bebas bepergian, pasar bersama, 
dimana 350 orang bisa bertukar barang dan ide dengan bebas, 
satu parlemen, dan sekarang, satu undang-undang dasar. 
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4. Saluran Berita Al-Jazeera 

Siapa yang percaya bahwa ada saluran berita Arab yang bisa 
menyaingi CNN. Saluran berita Al-Jazeera menjadi terbesar 
kedua di dunia setelah CNN. Itu dulu adalah mimpi 
seseorang ... mimpi yang menjadi kenyataan. Orang tidak 
percaya bahwa mimpi-mimpi menjadi kenyataan, dan mereka 
menjauhinya, hingga ada orang yang mengubah mimpi itu. 
Sesungguhnya Kanal Suez, High Dam dan Al-Jazeera, semuanya 
berawal_dari_mimpi. 
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5. Bahrain dan Formula 1 

Dahulu Bahrain mencari kejuaraan olahraga besar. Mereka 
menyelidiki berbagai kejuaraan dunia yang mereka bermimpi 
untuk menyelenggarakannya. Mereka menemukan bahwa 
Oympiade adalah kejuaraan dunia terbesar. Tetapi mereka 
menemukan bahwa itu tidak mungkin, sebagaimana Piala Dunia. 
Berikutnya, yang ketiga adalah Formula 1. Kemudian, mereka 
mengubah gurun menjadi arena balap mobil, dan balapan 
Bahrain terbukti lebih baik dari balapan di Eropa dan Amerika. 
Kecepatan 'extinguishing' per mobil pada balapan Amerika 
biasanya sekitar 20-25 detik, sementara di Bahrain mereka 
menguranginya menjadi hanya 12 detik. Mereka mampu 
mencetak rekor di sana dan memiliki hak penyelenggaran 
balapan selama 10 tahun. Mereka adalah orang-orang sukses 
dengan_kemampuan_mer eka . 
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Kita ingin menggambarkan bagiamana negeri kita setelah 20 tahun. 
Tidak ada yang mustahil seperti yang dinyatakan Al-Quran: Dan 
Allah telah berjanji kepada orang-orang yang beriman di antara 
kamu dan mengerjakan amal-amal yang saleh bahwa Dia sungguh- 
sungguh akan menjadikan mereka berkuasa dimuka bumi (24:55). 
Jangan pernah menyerah, sebagaimana dinyatakan Hadits Qudis: 
"Aku menurut sangkaan hamba-Ku, biarkan ia menyangka-Ku 
sesuai keinginannya.". Kita melihat hadits berkenaan dengan syurga, 
neraka, dan hari kiamat, dan kita selalu berpikir positif tentang Allah. 
Dia memasukkan kita ke syurga dan merahmati kita, ini adalah 
benar, tetapi ia juga berbicara tentang dunia, bagaimana sangkaan 
kita terhadap Allah dalam urusan dunia. Anda harus berpikir 
keagungan-Nya dan mengharapkan dia menolong, merahmati 
sukses kita. 


Pada bagian berikut kita akan mendiskusikan janji Allah kepada 
Nabi-Nya yang dijamin dan bagaimana para sahabatnya 
mengungkapkan idenya, bekerja untuk mencapainya dan akhimya, 
membuatnya nyata. Allah telah memberikan janji kepada rasul-Nya, 
tidak hanya mimpi, janji yang terbukti menjadi nyata. 
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Contoh janji Allah kepada Nabi: 

1. Suatu hari Hatim bin Addi, seorang sosok terkenal di 
masyarakatnya, pergi kepada Nabi saw. Nabi mengundang dia 
untuk masuk Islam tapi dia menolak sambil berkata bahwa dia 
telah percaya pada agama, dan dia tidak perlu untuk masuk 
Islam. Nabi berkata kepadanya: " Aku tahu apa yang menahan 
kamu dari masuk Islam, Addi, kamu pikir kita lemah dan 
miskin. Addi berkata: Ya. Kemudian Nabi bertanya kepadanya: 
"Tahukah kamu 'Hiyrah', Addi?" Itu adalah kerajaan terbesar 
dalam imperium Persia pada masa itu, dia berkata: "Ya, aku 
telah mendengamya tapi tidak pernah mengunjunginya 
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Nabi berkata: "Aku bersumpah kepada Allah, Addi, bahwa kaum 
muslimin akan menaklukan "Hiyrah" dan wanita akan bisa pergi 
ke Mekkah untuk thawaf mengelilingi Ka'bah tanpa takut selain 
kepada Allah. Pada masa itu, jalanan tidak aman sama sekali, 
perang terjadi sepanjang jalan. Itu sekedar logika bahwa Addi 
tidak akan percaya ucapan Nabi tentang ini, tapi dia berkata: "Aku 
melihat dia di mata dan aku merasakan bahwa dia jujur". Nabi 
kemudia berkata: "Aku bersumpah kepada Allah bahwa harta 
Kisra akan dikirimkan kepada kita tepat di tempat ini, dan aku 
bersumpah kepada Allah bahwa kita akan mengalami 
kesejahteraan luar biasa sehingga tidak satu pun muslim yang 
kekurangan (yakni, tidak ada muslim miskin sama sekali). 
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Addi berkata: "Kekuatannya dalam mengatakan hal itu membuat 
aku memeluk Islam. Kemudian, Nabi saw. wafat, kaum muslimin 
menaklukan 11 Hiyrah" dan aku melihat wanita pergi ke Mekkah 
untuk thawaf mengelilingi Ka'bah tanpa takut kecuali kepada 
Allah. Aku juga melihat harta Kisra ada di mimbar Nabi saw. Dan 
aku sekarang tengah menunggu janji ketiga terjadi, bahwa kita 
akan memiliki uang banyak sehingga tidak ada lagi muslim yang 
miskin, Aku belum lihat itu, tapi aku yakin bahwa itu akan terjadi 
karena Nabi telah berkata demikian". 
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2. Nabi memberi kabar kepada bangsanya bahwa mimpi 
mungkin akan mengambil waktu bertahun-tahun untuk 
memenuhinya. Itu adalah mimpi dan janji pada saat sama. 
Sementara dia dan sahabatnya masih di Medinah belum 
memulai penaklukan Islam. Nabi memberi kabar mereka bahwa 
"Konstantinopel (Byzantium) akan ditaklukan, seperti apa 
pemimpin sempurnanya dan sehebat apa tentaranya. ". Setelah 
Nabi wafat, setiap muslim menyimpan mimpinya menjadi 
pemimpin tersebut, sampai Muhammad II (Muhammad al-Fateh) 
sang penakluk melakukannya, Nabi tidak hanya menyebut 
Konstantinopel, tapi juga Roma. Tidak perlu bahwa 
penaklukannya bersifat militer, itu bisa berupa penyebaran Islam 
dan membiarkan orang melihat betapa hebat agama ini. 
Sekarang kita tahu penakluk Konstantinopel dan saya bertanya- 
tanya apakah kita mewakili generasi kedua yang akan 
menaklukan Roma. Apakah Anda mencari penaklukan ini 
dengan semangat yang sama seperti generasi terdahulu pada 
saat menaklukan Konstantinopel? 
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3. Rasulullah saw. Berkata bahwa jazirah Arab dahulu adalah 
tanah hijau dimana sungai mengalir dan ia akan menyimpan 
sifat hijaunya lagi!! Kita hanyat tahu bahwa jazirah Arab hanya 
berupa gurun.! Jadi, apabila kita mendengar itu kita berkata 
pasti ada keajaiban yang akan terjadi! ! Mengapa kita tidak bisa 
menjadi keajaiban itu?! Mengapa kita tidak bisa menemukan 
sesuatu untuk menyimpan negeri hijau sebelum Amerika dan 
Eropa melakukannya? 
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Mengapa kita tidak bisa bermimpi memenuhi janji Rasulullah seperti 
Muhammad Al-Fatih dan tentaranya?! Ini bukan fantasi; ini adalah 
sesuatu yang kita akan mewujudkannya 
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